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7 .jTOi; 

2 3 i h ..*jli 3^^*^*^ »*--oNl (3 ^*11 5 jjjlL1 

11 .,^Sj-Jl a^-VI xs- 

^ijX : XVI 0 yb\ J*5^>- jUI i—jUaiLl 3 Jta_j—Jl 

Uj-iJl LlJI^ 4 _y l* <3 ^ 6 ■ 

27 .*Ubla»l t^jjJliiJl J^rl »Lp 

t- 

s-Jj'b/1 ,3s^ ' ^ijb<a>- fc—jljs? ^V~* t£JJjxJl 

<^— 0 _A' t^‘*' Lp '^ 

3 7 ..c~tjj* 

Slj^l j JLs^Ul IfWij *lc^l 

49 .O^U-s JU-t 

(t£j~ k3.' oUl^ J S33) <Lll<^w<L.^ll 

67 .^bi* -U^ 

j-»^ JjLJJl 3 J-^-jJl 3"^ • l y 

(1942 — 1869) 

89 .jjjiib ^jl jjj*)t X*£ 

4mJ^ i)l 4 aUIj JfiJjZ 

^jUl < S' jj 0 ^iLoJl * <u^jLtJl Ajl^vJl 

7 .^jb»jll OU 3 JI J-p 

OjV; 0*^Jj i—->Uii4 

17 . iiiy 












jJLa; : yJ I iJL~« 

2 3 . ^ 

(^jUlj < ■. — »■>oUJKJl I 5jli-l 

41 . ^4 tij*e> 

A-^AiU 5jl^i-l : ^jUJl t yj 

51 .JBjJI A-sfel d-P 

^J Ll I (_ju)b!l (j Ajb^ll Jslcl 

57 .J'jsJt 







iiy«il ? oLiL»Dl; ^4jUl fLiJl ^ ^p-ljjl U 

j y~aj j&j . >»-i^y*jl3 ^ JglL; lJLw»'yi ( j<* 4 _o^7 ^Jl ii! j ys- t » il ~. 
JjUj jl .X>- (J iijiiJl 3ykljiil i_3j5j iJLJLSl IjjJI j Li JjLf 

-el I . - - .r - I . • -ll . - It :i ll I JLl - I . -I ■ I i II 




-A x - J^w -Ai JjJa^l f ^j£' j*-£ ^s'A\ 

O^jjyJaJl N liy \j >jl ^L^Jl lj-A> L$olftLJJ 

£jll)l 43 ^Ap &j Ij ^JbAl>wO jy&) y£- 1 I^La . A^L>- 

Ijjb ^Jp o^>-j 3 J&j ^liSl y* j-L ^ t<uoVl oL-ljjJlj oLjLJUL 

. OlijliL-j obj- j*~* y* y^ ^ jL—*A l 

<»jl*Jl (J 3jr"L>- 4-L>- 1 Jjw' £—<Ul j(j-'" 

i^JiJl JLpI ji £*/>j caS~dAa 3 ^I 

■ j J (3?^“ i_s i> ~3^ 

CJLilwJUl Oj^lat IjLa4j oL**ljjJl C-I*.Ul aJiX-\ ^,~ju 

» L^- ^ j^jVl oUa*4 *_»£; J ijjLil^ wjo*L-v j t<u£jbJl 

f- 

<cijp U ^1 j~*y oLj?;Ol*JJl 4^1^x>- cJ jj^*JJ\ ^ji? ^ cjyj 

. ^ ^Jl*S' J?Lc!^ ^>ijb 4jc^-aJl 

vl* - Ac*\j 0l3 1 <z*> L^JJ 1 ^ 

J**-} CjUJI j' y\ J^sju j ^4jU' j^Jidl j J,} j 4j yij -uJai 

^ ^>- C.--0 C'y cjL^b UL*Jl U-p oULJJ' '-b*> 

iib>- JjS' j L^- ysyyj\ L-ijU^ J 

- ...jirSi 

I* „ * - c 

aJw 5> li <u>-^lij O^Ip^ C—£ijQaj -li? 

a^i wUL?^7 4..^)^jiJl olJ aLt oJU^pj .Axil j}\* aaJjJi 
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ijyjai Jjl>- if i‘- *'j j- i ^- 'j 4 -ajJI *di-l ^jbj t_gjL,.a;t*Vl 

^>1 oUI^JLi jl tj . J^pcJl <uJaj oLit Jjbj jji' 

,jl y> jljJl j jliJl sii» Je- ac-L*j ^x!' ^_rUi> 

OLll^Lil Jl ^\lANl j y rAj .^ajl 

.<LiUi)l oL»jUll j£jb - l* cr*-^* ■—^bS'Jb 40 j_l>- 
^jlxU jL^/l S.iU-1 J til'i J JbU Ioa Jl jJL^Jl Qa jl ^jll 

ol.lll sZaL,*Ij*)JI •~.^^-1 ,4jli Jl**JJl iaJ-l U.d l 1 

sj’taljl^-l sJj 4 ‘ .* > .& sl .-«>“l jj <bj\jtllj <uiSLiJ' yA wbji.1 J| 

L»-J jlS"" (_£jJl JaWI {-jj* Jp Ajl^Jlj 4jjJJI JjJ 

^Uil s_3jji ajI-U^ Jl ^ja*Ji Ipjj t4-p\^>-'i/l oLjL«JJl Ij J IdSsA . |lJ> 

. 4 ]jlJ j * v jlUi.1 

^ Ls» j l \ oUl.^1 1 1 > ■£ jldl ^y» J$~ j Jaj jv j]yiJi*A -^*IS j^l dLA 

j ^JIp >._ 1 I 4-S"*l y J\A£«A^jl Aj& j J 

t £ „ 

^c- 4 jL>-'^J \^~yL&y ^Jl j^dj j\i»-!Jl Aiiwl s_J**di>-lj ijtjJa 

,4j- ^ Jail 

A® 

si) 1 I ^■ >i>j 1 _Jl11I IJl* jl j^» jjsjj t^bJl ^i^Nl IJlA IjJLuai JLaJ 
JaI^j IjJU yf- UiAS”" J tOLiL-JJl j ^jUJl ^t*Ljs Lj yC J^ J 1 J^jli!l 

J a^ (J^ - 0>-* :J ' iUpl V :j tsj>.< a ~ a jaj' 

jljJL. JA ^~JJ•* \jjt) ^j£- .O^-XJli \jji 

L yl*->. x j£ aJL»jlH Jl ^ few4 Oa*- Ji J Cyji_^»Jl ^ 

L« ? OUl^Ulj JsL4j ^A l^» . A.i ^v .i g jl 

JpUJI ^1 ^c UuT ? j\J~\ IJub Ji. JA JU^J ^l LLumJ'j 

V JL-iilj aIs^I jw 

OL^\^aI l^xLal cd^wbc^ oj-A O- ^aII OL-ljjJl 

jl .^1 jL>-1j f.liJJl wL*i^ jl il C<U>x^^il J 

s_^3Ull t^-Ol J j£- (.4-^ • -^1 ^ll <^. :y >~ \S 

4^ j 1 l , - j i_^~ JU-I t4j^ 4 4^1 

^L^Vl s_-jif^ tJ-ic'lj jb^lj y >Jl LLiai olfl®i~~ll sJ1~JUj -li_* 
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ij-LJl 3C-C ^** .L^ijlUjj j <Lo^l 

.A^jUaP- oL^-*Jl ‘JLj\ jJC ^jA L^Uaj L«j cAjiiUilj 

J-»jil UaiJ ^j_ 4jLmaJ-l a JUfc> r r J 

*■ Vw * c 

4jL*^^*yij -Llp <—01 v,iJii aS"\jo 

^LJlJl C AJ£ j Izl ^ AjLo l^»i« .Z «^ t ^Lp vj 1 JpL^o A«J^Ll 

LjI .^jL*J *) 1 \ a j c^j.4> j clu$UL; j Lj c »j a f ^J?L“ j 4.fl. : <?->- oti^jLP 

L« t 0*lJ^ <_$ aJ£ jlxH 1 o_X/V d**W^ jLsia>sJU*»l ^J L.■ 

^aJl J-Sn-^ ,jv *idl »iJJi l^Jl jJl Jj^ J 

.4j ,siAj 

J~J\ X* 
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: Ja«*>jJi j'yeH J kj ytU iLjjJJ oUMp 

ol>1 oYtf* J 

* ^ «* 

^yU-Jl -LP 

J»ij ji _t-ibVi y^ 

amjij juji 

*■ £ 

4^1 J*^r\ J 4 ^-yi \?y *jJl ^itll <Uj ~LC ij^ ^^IaU ^v® 

5Jj Jwsij'V 4jlo-*Vl __U^A>- 4 . 5 ja^Za a*Jqj\j j IjjL tl 

1^ AJUill uZjli o»a 11 Jlkj -iLLo Nj c^ 11^L.«J1 

^JclS" \ j>-\ <J j*^ai /jA La j i la al ji^ ,0*xU y^y* 

£ P 

y *3 «il j\-*Ipl JJ~*^ JL>* (_^l Jl ^ Jl^jJ-l t^O^I 4^J ^jA (^jl yi'^S <UjJlil ^yj&JA 

^siaii J j.hi 11 IJl* ? yilAl <Jyi-l c5_y>«^' J yjjVi j*az!>j S.iL» Jl^jJ-l 

* J c if e 

j J (JU-I 4«..|j; Jjli Jlyj-l ^U.» lu ; SJLJ^J| ^4 jjL>-I iJ L~* £>-l j ^ 

jV >—jly*Nl ^djl A^ImwO J| oLiNl c^j-istlll jL<c<» #■ J^ - 

jilj Jp '—^ ydl ^-Ij £jlj_jJl jiy£- SjLJs (3! 4)1 ^ ..fg~i' {£ y.‘ ~A 

lj-*> jl ,y>-\ ^y qa yjj Jl ^y 4 ^' cJs^A'j 

t\y±>-\ I J&J*S : ^ aL»Iju I —J jJL.1 joy 4)1 05-U1 Jp 1 J°j^i 

Jl 4>«i jl jl 4j>* ^ Ojli* J>-l Jly3^ ^i^« il 

Aj^^Jll ( _^jsj Jl L$ f*~\ Ol-L>-J £• jl^>- J I $ ».,r?i Ol-)4>-J 

.SJlSslI 
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c 

<Jl>-^Jl <L s ol .9 yjsy* ^ J*}\ (jlyci-l >_oVl DlS* JLa! 

* C £ f. 

aJj>-jA ^jA i-L*s d LiJ jLw* ji 

4P-L^ Ajy. S-LiJ aJj>“ jA J,1 4^5 jJ^}\^ 4_j\j A^>-j\j^-\ ^jI Jj\>\ 

<*J Lilli ^ 4((^^L^Vl 4^Jjf)) 4SiS Lp (^jJl (_£jLi2^-i L)i L^-j \ ^ T.,^ 1 

c$\ ^1 : ijL*Jl [ Jhm ^-'>^' j£> 

i j^ A ^ iJ i—*-* ^Jp J-Al^-Oj J^>- U-skIp ULS^ «■—«oVl Jj>- 

? ^ 


^^SAiyl *.•»! ^UsaII ^^3j^ 4j a^ ,< tf l (_£jy*3-l ^l)l 4-«-1 -a 1I Sfrlji -Up 

^-sA> (_£^>-1 LoS'j PjIsS' ^ 1 4_^j ^l^^-l j^P < aJ^il Ipj j-P ^Jali* 

c . * 

Jjlsiil 4AJ4J L? ^—I' i_jb^Jb)) Ajsjj ((J^li)) 4jl Jji -J-l 

<-J >y jlsll 0(J j^jlj IjLfl*! T^3 iSJfli jvJapli) o-U>-ji 

i-Jw’j (J ^xa-i) : 40U i_J*Lb»- ^~jj})}\ *X~»j ^Jp j . t(Vb£ 

LcJ Jj $ a^jJlib* 4 . ***£. m^a\yA tAjlt It».ti j 1^4 SJuj ^S'jj L»jli 4 jU 

« '"' , ft 

y\ ^\^4 4j^ta ^1 4j^\i tj/ 4 aJp ■ > ■ - ■ 4' Lc jaP 

(_5^Jaj tJjUil (Jj .(das'j las' Sj^Ai jJ.1 ^ jj^-i-p 

• SOI**® uy ((j^UJl ^ .ill ^i)) J +&&I ^jl L>w>j 4 tAjbS' 

ijjJLail t}UUj jjISjJIj jL?-*5ll)) iiL* aoL^i-lj jUaiNl ^S'S)) ^--jU- (Jji 

• ( 2 ) «V: 


•XaAj ^ ^ 3 ^ j*^a j I 4-1^? j£. 

^03 ^j* O—IIS' IS^ Vl 4 .-n ^tII 5frl^1 ^>t Z—.j Vj tjLa-Vl i_JIp (_j 
»—pJ yAy ,0^ai>- ^^1 4-ilill UaIj jj —•'I ^ 3 ^ J 

r*^ * 4 ^ (-JsLaaxi-^l i«L— joI iSy^ jyi £j^ ‘-~ J .'^ c'^' 
l>I Oja i_i^A-4'Vl ^jp ^ljg. « 4 ^ IjjiS - l_p T ..-.««.vl jjoil ui**ljp4“' i_U 
OjiL jiy- jJp Jfi 3 jh ji J< • (*-*jaLa» ^ aJL»-VI 4a'^> 


Jt»pl jl*'' ( I ) 

.1.^5 t l 980 tiiUiU ^_aU ;—-> 1 ^-Lp jl—=-J i jUa*ll y)\ clSj-J-' (2) 
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ijj L» SpIpJj OlSo L» jjp j >>1.■ > • i_5".ig JJLiJl ij[lj 

.^ojj'i/l 4Aji J c£_^LJl dJUL«a J 

; c3) ji?JjJ' i-Ja^ J 5 jUp jltj Si jUa ^La jl JU 

. ^Ip <Lsl ajU^JI LUj ,jij JL^-jj o*b/ j/j ^Jp UJJ jl» a5jLL« ^aj 
^ o^Sj JP «_jW u ~*> tjj C«c5jL>-')) t-jUT AAjJl 

e 

jy^j jjJjj y^ J C (()) 4jLiIp\j ,<Jl^lj A aJjClLI 

l* y+S' JaJ jj _^iLI jl ((jlla&^i j\^)) ^p L yaj ^JJl 4-Jlj^P Ja>* j 

C*>UJJU jijUp’ (J^ycUvJ J\>-j . (4) C~ijJl j ^y>jjl j-^Pj £jLJt jij 

^J-*j 5 . Jl^l J.,^ 2 .:" oUSCj y*- y (j?^ c^*Jl <Lil 

c < £ £ 

j^jjJ-1 (Ja^_j .((jUa^'l) UlOlai.)) UjUflilj ctCtiJLJbf)) 1(1^151)) <«,_/> jl» : AJliil 

j ((^wJLJl)) j t^Ajay^Ll Ljfc LaLjc^j) ((Sjj-^aJlD aJs^Ijj Ol-b>-jJl oJUk ^^P 

<LJljj ((jJaJl)) a* 2T j^ii l<di» ((Aij*U)) ^Uib ((i»Jl^>jJI)) 0_yuj j . ((jJJL-Jkl)) 

. ((^j^li) tU-jl j;P ((AfcjJJ)) i^jJI ((JLiil)) 2 Lpj 

Jji jl ii^Uail ja Ja .jLiJl SjliC jJ ~I ^Jp aJU-^/I j-iJ IJiSga 
O' cJiLi; JsljJJlj JjlpJJi ij y^llaJ AjLa»j <jL*« <j lOljjJl 
^A a AI a.aa. 1 1 (_5 ^ol^Jl IAa N jl <u!p jJl ((^^'^il)) 

j&\ oJ j^aJI OL>r.<LvaJl jJJj il ajU>- ^ Jaj ? 

p_^^*Jl ^I i^j^x^JJi 4,*a,+/3.*\\ J^l jIj^-I^ c^-*^ 

01 O'* iJjJL>v i\,\ JjoJj 

jiL«ll iL^jl jJ,! LjJ^ 4 (_f**i (^r® c5 

Gerard Genette, Seuils, : JtaA (pSritexte) oUJJi.1 y- ^ Vr»r^' 3jLiu-.Nl J y- (3) 
Paris, 1987. 

.Lft^AJ L ‘j 12 .,_rf> 11983 tOjjy tAj^jLJl Atydlj AJ^jUl Ajls^ll (A«Jajdi jjjf- (4) 
Jean-L^on l’Africain, Description de I’Afrique, trad. A. Epaulard, Paris, 1956, t. 1,: jJail (5) 
p. 191. 
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A-L^ifl SjIII t jS- JibJI J— a a i ^jiil ao»jJI Ail—ili jjdl v bSj 

ajj^i’ Ji '-*fr' J «-i-* Jf b 6) Jl <—iil~v» 

fV ^j*- 4 A-i'^r*^! J*£ vj-jjJ-l ^'SUa-^'^l Jv 

4jb53l J^-b JaIp ^ A?iAj bUJ cjl^ 1 ' ^Lajlj a)U: 

A-ily^l -WUa^l a!>- y* til lSj>«aJ-I J^Ij bft ^yznjl ^ j*i Jjj .aJI yti-l 
4-jbS” J >—’b| dW l 5jj *^l» I ,_yL» C.ij (J Jjfw ^£->JUil jl Jlj tAj)yjl 
Ojjij b|j iaJp «Lj <oiby>- ^jl J-a»I Jp (_g^u-l Ji aJJL>- j Jl^yi.1 

.^ 7 ^((.. .|» JaP^I ^ijJlj Ji»-J-I <—>bS” J Jali OjI l£ l^i aJLaJI /J i_ibS” J 

^p j^pVl IaJajl**u V £jbJlj ^jajJI jjl AjlyJ-l Ajb^Jl ^3a 

C c 

,-la-—>-Jy*ll 4JJ-L* jS l j ijl L* Ij-ftj ^j-i?j-* 

^Aj cillL^Al aJXjJ-j (^JJLki.1 aJsj^>- jS> (jJlll ^^^AsJli 

cONli“l ^jA (j cL^2jI l y^J fc J jjjj ^y£-. jAJ 

^i-lj S-^^5lij L^ fj*J cJ y>x^\j ^ ^JIj aJL^ U> oLja*^ JLij 

j»*b >< 

aJL jil |»J(-A?tA^JI—v» (J t(_£^^Jl Ap^ (J JUl jt—ill (J ^j-i' 

4-lajjjj Jp (_iyCi tAiy Jl j-Aa (j- 4 Jil jji JaJl i-Jwaj yl-^J -X.UJ ,fc_J 

i^JJbfc I^JK” jl i*bS^ Ai^ ji^S” A—s*^”)) lj- JlJI Jp aj^ 

X « 

.((aJU- a^iJI A«jli o^« aJ^J# • d(^*j«”" as I ->~P ^ ^—-LaJI (^)l 

Wr>^® aj^-^a td^ill k_JI j>-t Jl J—aj iaLU jjJ' 


jjA t-l-jbjjljf) ca^vaJJ cOLia*il ^ jZ.mA (_j o\JjLaa JaiHj b (6) 

i_jbN\ ILK” tdCJbjjb# 8jAi JUpl cd-kj^yi j-uuJI JbbA- jiLai^ J">b- 

.(j-iJl J-i) jy^A a 1988 v'—'^' fj^b 

.241.^/» t.o .j ‘Ojji; 4£«>UsJl (7) 

A>.Vt JLP ^iaJl c ( _ 7 ^_jUII A.-:b ,i_jl_^-l_j 1 _ r —'Ull aJUL ti i3^*^ (8) 

Q*bj "■* 4^^L^ U8lj ^ ^fc . yg i^jUa ■ y ^"; .“ l ' 

.113 — 93 .^ 41989 ciUjI .1 4 l ^ J Ull OaUJ ^>11 v^*-< 
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AAyJ ^ V-J— Jj>-Jj l^P -\yy j^P P 

< 

tJa-^-jVl <w-» aJL jiJ^ OJ-L o^5^i *Up C L5^J^^ 1^°- t^3Uill 

,J,^ O^L?- ^L«l LJI ^jA ,^^)((c^;l^>- 0^1 ^Aj)) ojLu 

i _5 ? "Ji yjl_yt-l ^jP 4-J-bH ^ . <g Ol *)/[ Ol-b^-l> JaJy j-*J 5jiiai 

j ,J*ly »j!j ‘ijtj a j*~aa t<JUil ^ b-XP *JLa jL, 

ijl ^jA oi^ -b*^ il-X^-t J j —> ^1 i_jtj*4“t J J *^ _)t 4k -r^_/M 

5j^i £jtf jjroj cjiyt £jlS jS 

f £ 

i j^/ ^JjLtOl ^|p L*a \!}^~ 0^ Cx*3 * 01^*-*-^ J-^ j&> a*J *^1 yi-l 

£ _ £ 

^P liL?-l ."Uji^ ^ .^ a j ^liiil lj^ Jp ^Jj j ^a ^Jl Olj t^jvJb- 

< £ £ 

igfjljU -uTb Jp <£ji-\ UL*4 J—;_, >' J1 01^1 j* JUi^l 

.i_jIi_-»UJ OiiJ k -r^j^l Oli 
<JlJl* Jljjil oJlA ol jjLvflil jS^jj 4i_Jy«Jl ij^-liU ii&l^Jl 4^>-l j^a ^ JLrfgt 
AyLji[ ^y« OyJJaj Ul <w^(jl)) I \-p£- J*> Jl S-IUjJ C..Jtf»-N Ol yy-U 

1*-^ (Jy ! i^'jilj £_j'jJ-l by lf| CJ^3 i i-JaiJlj i_^aJJ\j yjil 

^j*-A j y& i yJ' l(^» jit v—jt^>- 

^Isl |JL^-Ij ^tii)) 1^15* 4 -j9j^ it OjtS ijl -by* .((! jjadi] y>~\ 

.( n >( ( 4S" 4JJi 4 aI^JI C~>j*-)) 4 ((A»fe:;< ^ylJK j iUai* ti»wJs ,JI 

j^Jgl)) ^LJI <J^aj tAJal^pjJl 4>sjJl Jjlp^j 

Oyt-f_j ij-b* 4U ^^>-1 L^ ^Jg^-b jl qa WI (*-rtjljj 

* < p 

j J>» lli 01 wLili ^ya .( I2 )((dlj| ^Jp L^UI (J-**- AJ^^- 4 

4wt>C- \j^~ ’yJ*^ 0 ^j *iAJL*JJ (9) 

.4-2 c 1965 ^j\i 

4^^-ojU cO^U^ 1>- jup AA^j <~>\zZi ^yi jjJyJl yti^ (10) 

.149 1147 il39. 0 -a yt* >1 .1983 

‘1 “j -- 1 ‘ 0 _jjy t jL-j_j^ ^iJ .1 j .^ .£ J-5P cOUt jjt (11) 

.36 

.135 c . P c^s^Jl (12) 
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i £j\j& ^>1* : IJLa jiUail l^^Uol ^Jl oUy 

\ai~.-> -\ \ ( j_j i( 13 l((^ r >jJl {j* 4jL»-JlC J>-l)) jj O' ^jyi 

,('®)((Ia')/Ij L»j t - --°l; ijf' iJudlj 0 ^jA>- 

J/* '-r > j^\ A J*’ fy> C-Jlf bwlj jl JjiJ Jl*j L-i jlj_pl ilr*^ vJ bj 
.( 1J )AjaljP^I iiji ^v*U- ®>•* On -Ul£ al^j ^ .ioJU ^jyijjl 

^t^aj J^>- i_jI j^-\ ^waJ 4Jl*jy tOlaJaiill «JLa 

L«* j j olskVt Jl iSj*~\ o^ll>- J b>Jjj .jjLJI jl 

S !S c ( 

a^moL* ^p .»A^ jLiJl jl J^ j^>* jjl ^Jlj 

i_j yJl Ija^^>-lj a ?«■»■“ Jl a?«jJs S^l^j i_j»-J)) 5<Lu» Jjy 

vj).! ^ i^$*y* >_A>-j -* 3 39 Jj c.- ;^ Ia^j^>-j 

,( 17 )((lj-^>-j l^rrj Iaj-^U-j)) o-Ia Jl aJUII 

Ul la---J)ll >_j^ illj a_4j^ i'il J^UI c L..t5TNI j^.....> _Up jVl i_ii^u! 
OVIj? violpj iIa ja\ ^JLilj UjL^*l Cj mu. C .. *ijJ3 *i j))) 
l^Jp AjUvp^ aUI lal --* * jlj^ylJl j3^jl .^^((...^w^ 

j\JIj t<Lti!ji J^Usl *)/} Iji. j-j ilfJU ^Ij^l cJlJJ ti-j^*Jl 

,( 19 )((jU5jl)) ijd£j ((^jIjJ'')) AaiS' (JjljlP ^1 JjLl*_jj .C(iw»U? 

I I^Pt) —A 569 . ^ p^lAj^/lj iL^4~l i^l-^“l ^j~* i-j-jUi^^l JL>ti 

Jpjli i^^pJ-Aj'i/l jyJl ^ 4jj£*£ OJ^ [j^Jjs-jil ^jil -A«P] CXr*^ 

cA.oij j\jJl ^aij *3*«r J Ap>-UI silk J 


.224 .f ‘LSj'bf- (13) 

.430 ill .£ 11983 lOjja ij*Jl iOj-aU y \ (14) 
Jean-l6on, l’Africain, op cit., pp.158 et suiv. (15) 
.438 .(_/=■ ‘• c r’-f j! 1 (16) 

.97 i.^ .f ii^^l 1 (11) 

.204 .^> i.^r 1 -f ijj-b>- j<> (18) 

.208 .^t> i. j-.f ii^j'It ‘ 146 .,_/» i. (j-.f igr-iJ^ 1 ' (I 9 ) 
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yr 0^ t-* 5 85 

c 

Cr^J Oij^ <J^ ~ a jij 4-' ^ <_r^^' Ji jj-Ad' 

cLgjl^-lj 

.( 21 )((4jI^JI J £J\jj ^j*"J c£j5J' 

<_ i yL*j yj Oj^lll (J ,y t^_jli*JI 4jCjA Jjy ^11 ,*^?- l^J*J Cjd— - (jj 

Ja^fcSJlj jsaJIj J'y ,'j^ { Ja -jaZ jM-JIj)) 

,< 22) ((...OlSjk)\j JjJjJI 

^ 1*1 

. (23) ^^' >^At jS*i jl ^lp*)h Ja; ^Liaj*^l JUio 

“_J 1-j^ ^Js^/I O-C-jiJ 1.0 $■* 5 jl ^jjy^i I v_J jLm\ <1)1 j\iU 

JjjJZ- Jl?-I y* tlfcli^Jalii! JJLitJO p^>«J»ll (j Jj« Ul J.} }*£■ l£ 

jl jJ*j I J_SOs> .»_jl jiLl y£- J°y ^J^ m '- 

: (J.UI J5LiJl ^jyj ols-xlla^il 

...8jIp t^JJk t<JI^®“| ‘J-* • '-r ’* 

.. .4J.il; tfrtAs- t^44 I jl^»jdl J-4 l» 3.1jjdl • 

...8*!Ap cJasii c«_j^ 5” t <—. )a >- t4>jlj*- : SJJlJl • 

. ..<—4^>l>- ti_jljU.i»\ tjU«4 ; • 

... JIvj£ujI cfrli : lULlJl • 
!>1>-I-U .Jp Ji?-^l; Jj tjL^ajUNl ^yju N JjiM aJlA ^j\; jjJl j| 

4-«dS^ .. -’ ^ . T' i X l^l I yfi Af* y&£. A .,la Sr... i J.^ljlj y cl^J 1 ^ > . j4 \ j&A 

j ^gl!l i^LiJl; jljUi Jj-ijlj AJ^jjJI (_jj .(jl?xi»lj 3JLi> <Ui4jl ,i_jljjl-l 

c * 

l3 IjaJ .jlp i— jI d*L£jlj iU~4 ®jj- lL i '-r J ' 

.212 .y> (1973 t.y'iojbS Je jj t^jj J,j jil (20) 

.218 .y* i.y .j* (21) 

.250 .f (22) 

L*j 301 .,_^ tl ‘1983 i>zjjj±> ‘iP^LJl <J v:' a ^ ~' (23) 

.U*>tf 
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, <A $ (fft.. 4jc$ .^L^aJI)) ^A d)l t**) ]l OImJ 

(J^Jfljj . (24 >(ijLJl ^A u->jli^J_) 44 a^*a]I A^LJlj AjLjLI 1. 'a tl ^:-»7 

|i ,j^j <J-UL> Lj-Ol S--^ J*^' dr* 8 : _^' 

• < 25 >M_/*■ '>>Jj 4-AS ja Jt£ 

x_~?-L^ <up ^ .< 3 4 < \., ^ .., 3^ - tj»-U>l ^1 «_JyLl j>-io Ujup 

«ja AjJ£ U 4j iljilj tj»Jiil : (__>y>Jli) . ojAII oLJ 
OxA (J ^*11 I j-* J-da; ( _ ? «Jj_) • ® • • •^’■*^’1 ®^$J>> v-r 1 ' j £~I ^v“ 

( j L ^. t .Ui 4jJwip Oj^.^iLl AJjJL* JaI>-I oujjj ^jl \S^ Olifl-l*-Jli 

p J* 

OjAw~J)) 4 ((joilj jLaaVI j,Jap1 ^)) : J-> t jc , l (J i_jJaj jyJl k_-A-U<9j 

f c 

^ ( ((w»(. ..) 1^3^ y^\ vJ-JL* j cl^Jjl^p 
((©j^-^Jl)) *j^AA j^OJ \^j j^*j Jl Ja y* l^o j£- j^>- £-Ju jl^Jj 

0 c 

.4_-if-*yi dll* jlj tejlij aaj-L» jLsJ ^y> jjJILo-j* 

J (_JpVl i) jLA Ja-I jlj (( y* jS- rjA (Sv>-lj5 Jjj |1 jl 

jj*ai SjLp a-ilij C~ilS”" .((.. .ailij C. .0 ...» ( fli (IjJl J-^J LoJli ‘j*j~'' 

£ ^ 

j ^v.Jlp’Vl \~. 3 ^jLpvsaJI)) l^- o^aTj <ul£>Li)) 

.«Uj^ 'ilj clAj^- ONI j*jJ S^J* 5 

* * < , 
4j»-l>lj tOljjjiHj i_jl £y! ^Al) 4_~ipVl j! dl^J^ ( J J ^" 

, (27) ((.. .ajlS y. 


.(ioaU K—Jydl OLJ /,;1 (24) 

.114 (1986 tOL^la OL^Jl “'f-j* (25) 

.459 — 458 .^ (13 .£ (.^r- .(» (Jj-U^ j* 1 ( 26 ) 
(i_jjJ-l O' jjill ,j^j .207 (.^ .f‘LS J'^ s - ^ S 28 — 27 (c5^J( (27) 

j ye** f ^ ^ j' 

'-AJ’i -146 (.^z .f (^—(OOJJi j^-) ja *Jp oJtTL JJ 

Ji (JjuI _II yiil j*-\ jAj ('3a La^ j jVl • 208.^ (.(j^-f (OLJ' v_-?-La 

■jLJft' (ii jS" Jj v_a!J1' j ,..((6jL>JIj ol-o 

^J-i 
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ti_j| j£~\i .jL-ui! cjlit 0^ 1^1 j>- fjj tS sjI*j jl y*s- j 

ii)X« ^p Ji_^>- J y>± O' (J l _5 : * 4 ■ /» ■» t4»..,UI' vOjjIjS” 

t 'CP 

<3)1 dJl*l jl ^wJl : <LJs> 

Ols«>Jij jbwsJ'j SJjJ'j ^«Os)' apjJI^* Jj«j IjjL^ai ^ ^ - i -'. 

^Pj ) (28) «.. J~r- jr (J j&+ (J 

(j-* ^ 4jlSw_j (•••) f->~“ OiS^j)) : (J^- 

.( 2 ^((0£l^£jl 4lll tj*-AjjPj ^jA 

J j-P j Jj S^Jli CO «V» Ocib <—PiUJUP 

SjUi^l JL»jO . ((4j-\^l)) J ((ACJLaJb) jl j -o J .^b Ojjjjf t>_jyjl jj^liJl 

£ £ 

OjO; Cj\ju i y ^Jp ^ UJ .(_£ j>-\ 3jb iiLb'yi 3jlj jl^Nl 

! 4JLb»*JI 4jjdld -Ocli C- 1 l_w^ ^./? C 

.((ACJli)) • 

.((aJjId • 

,«aJ t\l) • 
£ 

.((iJjl AfJifl • 
£ £ 

. «aJ jl aJj'i) • 

.((J_jSb! jljT U> aJjI kcJin • 
£ 

.(iJjVl OLj ja)) • 
,( 3 °)((aJLaW- aJjI iJjl i£Ji)) • 

OL^j 5jb^t>- ^ apJl* jUI Ij-j (•••) >—-jJ j SJj' aP-ASi) • 

.< 31 ) ((i«_iaP 

• 85 .^> 11979 «j_K tj»>>- ^ (28) 

.85 _ 84 ^ (29) 

'^J' (Jl **-*^ SJ dJj-Lp 0J....a; i80 .jtf JLiP 4jtwaJl &j_ft (3 0) 

k-Ojilb d-O-U t78 .t.^.^ ^rlaj' (3^) 
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4-^Jap ^p Jsj L**P O^J ^..^a a> <L)l^dt J j}aj) 

^j-oJl <— j <_$ ^ y* *(Jj^ <uLaI^“ l-jUp l_-j!^jA^j tv_^^iM ^J^$L* 

«—jsaJ^J CjJ<- ii}jJ -JalU .SJLiJlj UJl ^Jp 
• > 

J-m^iJ ((aJj jI ojii)) ©jLp j Jb£ ^Jp *>V^ ^ ^Llj 

.(^cy-XSsJl oL*>j JjVlj tJa^tiJl J^Nl j oLj»>j cJ jVU 

^ c 

OjS^J J3j c^ 3 ^^dj^Jl Jb-I ^J,l S^P3 4-CJjiJl ^>- ^j^j>t_^J <_$ 

i^j-L« <j o^L> aosi l« ij-Aj c<Lityd-i ^ii>> ®oJla 

# f # 

^"J 9 0-^-5 Ji cL*J jl Iji -Uai i . jljJJl 

i * 

Oi^ 1 - c,J>-j aJ ji c^cvlixJl LJl aJI ^J\xa^ ^jj j*il <u!p 

* AjLgJjj ^Jl «uljjl l3 aJLI o^Lp ^j*j s\j\ 

\*fl Oyu^^j l)^J 1^7 tw^jid J^i j ^C* j p-lil# 

'•j’r'ji { J J4 J&j <■ j?*i ^ J ***% j jL- ll$i (...) 

3«5vp Oil^ i_juS' Ij^Jiil (jO>jVl iJ ^Ji--' |_P 9 • ij0-^l Jlij 

caP J,ij cC—iji t-iP j^AjUi J,| ij\ c((ijyA^ll 

J y^j Aii* U-OI)) : f.y j> L5 —^ Jji f .((C—%Jai' 

it — . 

.^ 4 ^(( l jJj , if^ A^io caLL 

j! Nl t ( 35 M>' Ol^JI oil ^.Jdl OftU- 

Sjl^e-j j^Utll i_^ly>- ( ^)) 1^1 j &I O^fiSj (jiil if-L-Jl s-^j^ i_^| j^x --j k_jj—i 5j_J-^ 

.«Jji» j t a^Ji# ‘ jj^~* (32) 

. jjllll ^-jI^ ii-l 0>i «Jl..»- tOU^-Vl 0 l ;^ > P 3_^nJl ^)p (3 3) 

c * * 

a J J g .»•* Z' j)) J jhi jUpNI; jC^'yi i-ift .^jbJJ Oj*J <Jaj j*. j Jaj\ 

dJU> -- ° by>%3 2 0« Ly > ^ > y 0U^Ia^ , ' (...) iJu- j ojir 

bx<j (J J> iljlU pLc-lj 

.12 tiJiJI >:^f- 

.8 _7 .^ il ^ 11955 ‘Ojj* t O'^LJ' j»^** ‘iir^"' '-'^ (34) 

jji" ^>Up- a 14J.I ij-OLv'Vl ^ /* ‘ a% j - ' S 1 ' 1 O' iijL^ail ^ ^~) (3 5) 

-L>-\' Xs- J&\ .SJuJjLI ijjH jl^l* j Af-ii ‘xXt *-j\/-. 0‘j'xi JL*j Ji 

.103 ‘• c r , -f ‘(^r—1' 
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yAJ y* - &^}S A^ v^JJaJ ((c_j|^jL-1 

jjj cJbP I^jUjo j ap jJ djjj^) *ji--L>- 1 ^jLo-*j)) ) a_^wL<J j>t^si 

AjL£ 4-jA*J C^ 37 \( V«-»1 Ap O jj2^)) .dLL>- 4*JUj - ( 36 Vf l->». l 

£ £ 

<oLxJ' <t»5^b>- oL^p *__sl<o La i__sLcJ' Ja-Jy ,( 3 ® 3 ((A*J_nj' i_jl j£-. o^».p# 

j 1,^x5”"'^il ^j -> . »:u . j « yxp*)!' A;*^JaJi iji t oJj_b>- 5 j j-ia>- jTlj> 

< j y<Jl j Ol;^ > Jy iilp[ ^jP y*J l _^— a! c^ww^a],' 

j^lp Ipj (•••) '4-® LiJj (j i_Jy«l' S^O^b"-)) ^li 

c f 

((SxxiJ'i) OaISj J/Vl J J^Aa ^ <_j^p ((OjIpi) O' -Uj «aJ? y jjp_j O'jjji'l 

.< 39 )olill g 

SjUuw^'j <uai)' 

*i_SjU!li ■M’ J* Js* 3^ ^jl-^ jL>-^ ci 0^ ^ 

7-jjii tjUVl A^P aI>-j 

c 

_jJU' (. j\£\ (_$ ,<*y' y^"'_) ^ \_-A1 a* 3jy*-£9 ^ ■ * j (J 

JjLjJ O 40) «y*J' Jj»-I 'JA J& A3-L—!l pLp *i£j\aJI jjp (J1 y»4-l 

v_j'yMj O'Sjj3 ajI*a ^P SjAaJ' JJajj tt£^J'«AJ' jf' “ >L z^~* ^j_JJ>' 

^jX" A^3 aJ' ^ yi-l (3*'y (_5-iJ' jA-jA JJixJ 'JlSvAj .SjiUJI (j J>~ 0 W* O^ 

• <41) ov'i «y 


■ 148 .,_/= 4.<y.f ilS^t' (36) 
.470 ‘•i/’-f (37) 

■117 i.^.f (38) 

.505 _ 504 c 1978 ttLi-Jl jIjJI c^-tnl' >" .lp (39) 

j » ^LALA; J AJ-L^Jl.’ JLLC- A-^lp _ ^U&A»Vl AJ^ -A lL^ ^ AJ (40) 

^ lA& ^ y A. ^ A>- ^A->j llA ^AaU 

^y> y-G-> 

aAa 3 sjl < 1 ) (!0jlAiv-l)) [.^o^w A-J yjl a£-*}LJ1 oN A-^ai A-A5** J^l.- i - /3ft (41) 

l.angages, «la metaphore» : (allegorie) tS^j —" ■ x ^> ^ 5jUiv-)>d 

(dossier), n ,, 54, juin 1979, par Jean Molino, Fran?oise Soublin et Joelle Tamine. 


21 



^ Jjlb y*j A**J 0 Lm«^ s - —■ - 1 ji j Aji 

-Cr*^ -A' ‘ J^r' J J^)' *J^L^-jJ 1 <• J ,^ _•> 

. j-ja £-\j ^ A~ , h jlS"" (^jjlj <1 ^j ry> JjLJI ^..iLtJl a. a* i_£jj^Jiil 

C f 

dJJi' oJ»$i t^LiJl ;o j .jJa^V) *J L j\ 4j_ 4 ((4jUj jJlL>)) ^r' 

jb>-li cfilj S—>tP^) i^ilil J L^i . >,, JJaJl aJj ^1 ^LiJl 

^3^1 I ^ »^-fl.ij A fij .01 1 y£- J j ^ Aj /^P ^ A^ O1 y-Ja.^-1 

i^-l*)) ^J,l yi\ 0 Ip iiLfc J^>-j aSj ; a^ ajLq..^^ o^ JS"* auc ^>Lp a*j °'-r* 

_ c 

IjA *■ c((v_—•i%*J! jJi) aJ s-*&~ ^ t((8jLkj«Jlj Jj&*)/l 5 

0 jy^ <L»iX»)) ^ tdjjii; l48wi l(~i -b»-J 4^1 U jl..,ral' ^o^-; A-i 

tf ^ t e j { < 

/^P A>-J (J l—U SjLj .JS** AlP^« .((Vjl OjL*-*Jl^ I 

S' j c y . 

jm t^s^U-i *1^1 . 4 JUL 1 jji; j Vi djj^j i ^S^L« 

cLAjI)) : J>>-Vl iJl* 44>LU ^P ^2jLl iiily> j AI*P^ ^Jdil 

/ 42) ((...^lA^Jl ^p ^JJaj ajU wjUJI IJufc ^jl j dJJi ^jp jAij V 

c 

( ^ r -J*' tA^* AjL»— w?' JjJrflJ A^iaJl oiiijj 

AjI^Jl j ri.siaW J>>-b A~aS iJUftj .«yljJl U y>-\ J^LiJ O^/b- 

^lyl aJL-J^I ajIjJaj i^llLl L? o-^d - u,ai> ‘ (ii 

•*-^1 (Idjl ^P»Aj w^lJaiP J l)I 0_^AJ .-i-^ljjl 

0j^ ^^ 43 J UjlliJ -V5 ,A-a>^J-I ^Jbci s^JJ-gJl ^ ^/jP 

aJ^jjI Lc jlji< 40 IajI~s^ apLaa^j a3 j^aJI ^LJj^]l 

.A^jliJl Axh-^^-l 

j_gJJl Jp aSCU JjI (J ^Jb&s* aJ * rU ^ f'jr LS 5 ^ 1 - 

tA^-ils-j a^»Jj>- ^ Aj i*b/ iJ/"J j^aib j tAjPjJl 0‘y* } 

-i>-l (Jj .Jill o^j oJfU^jj t((lfcjLA jjA ci»-j t^LjaJl 
lljL- /jS> aJL-j jljj_^il U-j JJJ' tL>- L>jj&j iJ~yoi\j aajJJ 


1197 3 iOjj\; ^^j (^2) 

.130 — 129 


22 



.*-i y>~ Ji f^XyjaW oJl^" oL(j Ijia-j_p®» .^ 43 ^*A~*i 

t jy>^j jv jjJ j j'jJ- jlpii> jj>-J'-! '^i_J Vl V: i_r^' V_j cAiSvJjf j 
CA*^J ,j> y jj-l A*i» . ojUJl jji jtjj j.1 jl y>- jAj 

jJJil IJL* *LI j 1 _Jy>- -li Ur Aj j yjjJlS-i) Ij-l'iV jl LfJslii Jp Aj jJI Js j-.^.-f 
. « ^ « 

y. K«._l l jJHil lJuk *LI c—^Ij j|» aj j (_jJlj IaJju aJ U ^jJI ■ i ti. i.» h 

Jiaye- jf- ((^i« 1» J-a>- ol c^r'U ^jf- jljjjil jjlll- jL«o 

i ij./*‘ llj i<upUaj Jl_*j <U1 ^LaJIj aju jjJL; Vl tjt’ ^£jV jJJLLl j^)) .aJI i y*j 

Vj Jlj V^ vilUJJ jt- Vj tliJJilj Vl Aaj jJjll j»l^i Vj CA^J 4 ^>1 o^- 
Vi Vj iSjUJl Vi Jlii Jl J~~- Vj cjlib VI JUJJ r js 

. jJlLJl 4 jJU Aj jlill SjLojJI iljC-j tjjllil Jiljolj A./3 aJl . (I.. .jJjjdL 

V ^jjaJl jl jjP idJJll :>LiJ J JbWl «_jljjl Jji jlJu^ll (Jj'ji 

(Jjj»JI lj_» f^LjL .jg;.l Aj^ jLl (_£^i!l (j ^jJI A-#j.jg~; Ji£ ^Jj C<—.jl^j-l fljj.^3; 

^.i-ji-l 4jij AjLi-l JJ*J jl (_£JjJ t<UP jl jJj j? i jS- 4jL»J«JJ /^j»LjaJl 

tJjyjL~il f I g 4all *Xjp ^5"V ^jl y ^yjl ((Ojj^)) fl»l Ljj Ui-W 

isx—jal!l ^JlS; i_^j>-I J s -'- s ' V: •^'g-~'“ , V' (J^- tVjjk i_jb Jiii 

.jl^jJl £r\y Jl (filial) (J^jil Jjjyi l jU Ijyuj UT 

C f- £ C 

^3 4_^j cJjL 3 IIp ^^.L^aaII 

iIUjj c^Uu'y^ c-i'janil oLi^1? ijjJiS^ Jj clili jl jlkLJl iJLa 4-**L^ 

jl ^4 I^IJLjl SJU>- C— 

dj-i ^■r’.^sJb .O.^ C(43) 

ij s* jl-ij \^z * .27 8 — 275 11 ^ t^isui 

.269 ,^s» 4 -c^-? fiSijljll ^r-jjD j ((oUiiJl ^->15)) 4 ((j^j jJl fUllB 

^ Jjij i jlJb £* ji w' (44) 

jO-A' jvj v^jUJI UiJ! jl^l j Jibe Jp U.U \La 4<(J0JUJL5 

j^-Jp 4-jjlx!I 4 jIi^J| ._jl]i>- Aj ji j>Z i,"—1 jLlJ Jjj . jlM.-ll 

Abdelahad Sebti, «Narrations de crises dans la chronique dynastique • jy^ 
marocainew, in Memoire en part age, memoire en pieces, table ronde, dec. 1989, Paris, 
E.H.E.S.S., a paraltre. 

Abdallah Laroui, Histoire du Maghreb, Paris, 1970, pp. 192 et suiv (45) 
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* c ml r •• ** . 

C j ~ ' y^ 4j^ j_JU3 ^j\j \Zj 

^*>\j j A j oLLSoi yyA ^jyj A 


^I 2LU-1 


C A^ln**.!' J ^ 1 - /3T^1 l _il./^ 1 i ' - .•< 




wOJ»*J t s_J ^*j»l 


^y w r >^ _ J 3OwLs> jl JC .ll J^--^!' J~~L~i AaJ^l.U 

/! * - 4 . 


ji^>“ i-i-A Aj^Jd J l^Jj>- ^1 A««^ fl!) \S j$ A-d Lll^l SfLa-pl 

S^\ .dLjjVl ^PjJL^j Ajl^-* y^-\ ^y^y* \J? 3^ 3 ^llll j A^ 


V ‘ , c 

^4 O.Jdk Li L* <^ji +0y) (.^^jlJ^il 0 L j*S-j c LJjj^^f y__^ V s J 1 ^j3j 

£* 

JJLi o^lUi . l?..v^ll ujill vj oj^UszJJ ;ojiil jx« 

^ JijjJl j^5s> J^-l j^»j -Oj jT J Ji^-d 

^ jpS ^ \^*>jj^-\ jj±***ju (_j tJj.^ kj*xil j^p w **-^-i^-i 

j»vil o*^^>tii <uLsisj JLpj .0*^LA-l ^ j <LSl<cLl ■ ~-iK..-^»'l 

J*>L^-*yi \i^£- ■ * Ufl-- ^Jl ^..,11?*^' ^J^LJl j-t« ly~i Ic <.\Aj^A& 
^1 dJUJi^ Jj csJ^-j 4_, UtU (Jl juil (.'$&- jl _p- 4-.. .»: .; ®-' ; ?" 

.(^®)Jjjliil ^l^A-l ^J^rJ j ti ~r J y^ ® y-~^ 

j J^P'j ‘j-i-f- ^il j jjd\ ou<ai> i_»,!?»;< 

jjTJdU Ua Jlif .dUL*Jl 5 j<-L iJ i_i^*j jl aIjI.-JI i_JAj 


^ J^S WuJl oi^LC-lj 4 A-jUj jjAi>- Jjjl i3*>Cajlj 

,_^l old'll jj I 01 di3i J-'j .d^UJl _^- yiiJl <S 


j*ikJ'» : jl ys- J ,s iJl J-aaJ' J Jjj L* y*_j idilli' j!>^>-' J—'—1- A^- 

Ijio ,^^^5 J^jlJI jl2./^.^ ^ 4 (( t)lj**Jl C)ij^ 

4^^^!! ^y >jjj 5 jU 4“' e-i—sPj (j jdllaJl j' Jii“' 


Jean-Lion l’Africain, op. cil., t. 1, pp. 161, 267. : 'te* (46) 

.508 — 507 cl c .y.f iO^aIp (47) 
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.aJj-01 aS"" yS* J Aj »_. ..^^Jl ^P A^P ^£>LjL 1 Lw» 

3j jjJ 4^5"* J AjL ^£->jliJl <fJLLi\ jljj^U 4 >,^39 .Jj,}g'. I *W La Lu-Jl 

s* 

; i j^1>tj^oj /jp “>^aJ A^ /gtf ll tiJij OjJ-Lp ^1 j[ ? JjoJI 

0^^jJl jj oJjIp jlj 4ij^_^*JJ <_j j£- ^-UaJl Dl AjI^J- 1 o^i-A ^y |»$i^)) 

. (( ( ^5»Lalj s yij j>L^jaJL J_c- 

j^r 4 kj/ 4 L^^*i Jji^ aJ j-0^ ^♦•J-^p 

^>p ^c£j ((^s*-jl>*)) c<Uk5^U-l 4 :; yg*il k^J^jij j^p £cjuj 

(I l C^a^«««A i S Jl . ^|p j* I^-—1I 0*Aj*X^-l A*H jj j 

jjh'-Wj t«J^p <j ^ill eJLj^io jir j_£jjl jl ja*}\ £^-ly i^Juill i^_>-La» " 

5jU»tjJl <Wif^ (jl Ja^-j\j jl Ajli ;((£^iVl jjlj)) <*-i-*j OjIS~ ^jJl ^pS^Ltil 

c 

.(( jja\j^~\ ol...,(9»o)) aJL^s oli OjIS~ c^-iP t_i^ jyill *^* ti^jj^l 
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jaUo g*js : xvi o j$\ j 
\3yd\ Ul^. /u J bUJ! 

JllijjJl jjj*J1 -L*) 


Jjfcbrl jjwPl 


JLsfcl 


Jab^Jl _ aJL ji'yi oL-ljjJl wL^_*^ 


j*l )\ _ v b^i ar 


j—^■^- a 

jiil olitAf- j-^s j* (J JUJi^ OLj^ ^-yj 'i/ LwjIjJlSI «jjfc 0| 

J^lSoJl Sijl j ^yj? ^li Ijjfe ^et]a3 b« jJjL J~~Jb 

^UajLl JJj£- l;>\^pl jJJij cOljLJJlj ^jUl I LjJJb*- 

f 

, Lo-^^j (_£-Ll^ J 

A5 (4jLm!I O-Lp- ^ j}*/2 A Ll t^jliai^-l ^S' y /^P cl^L*-**^ “bi ^ 

L-Ob*J a-^I ^jp 1-bS**^ ^jvj ,J-*l^JI Up a.w.« 1^j <uaL* //P 

,aj^> wJl o-La <3^j ^p ^l,bJbj O'Lv«»Ij-01 y* 

\£jj (. 4-JP j lill Ajll^Jl 00 -La i l J lL>- Aj^lxll A^-Jab)| 

„ (■ 
cA^ap^ ^ > r^"J y* ol>-b* ^-P j tA^il jf-j\s «»>| AJP j b' Ajl^S"*" 

jillJ Aj yjjl ^jUcdi 5-1J j yo^J y}\ Aj^-L3l 0 U-JI yA Z>-b*J 4jyS~J> 

l- c 

0-L<A^ . t-Z-J 1 ^J l^- ^yM yJ Ap^bJl y&\ld\ J A~*->«-*i^ 

^ \^z A y^~ ^ i y.' X i\j A~--*J>r jA \lS^ y*-£- k-Z-J^ 4_5 o V \jJ| yOj\.. S3 a \ 
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L* Ijjkj ,3^ j£\ 2j j*i]\ JljjJI oLiiiL (,\jh^i\ jJ.1 l^p 

.A"iljjJl «JA J^L>- ^J* aJJ J yJS yi 

LLaII JjtL* k_jbS" ^ Nj-a* ol.J a .xlI «Ju*> Cr^ Ljuj^I jl»j 

. ^L^aJI j^^xJl iXjp ^^xil Ul r ^jLa 

: jjj L» ljO-<g <_/• ^j-* aL^ ( Jp jL^Vl Ua 

^gJa^ ob_^~Jl 01 iJJi tA^U- ajLa; Obj~Jl i*>U A-;^*i! A-iaJJl J is' I 

c c 

♦ £jljjl (J,j oc--*^51 tObL^l^C ^s>UL.| jj x^aJ 

wl^U J ^^jjvvAxjtji \-ftj^^SJ ^ ^ Qp^ A J - “ 15^ - l 

t c 

iJjjS^b^ <UIW?J JjIUj dj^U-v-Vl olftJ Ut 4jlJa>- ji? /jP l^j jLj 

0^b*J%)J ^5**^5" Ajl0^ bc^ 

(3 jbo^/l o»X^L>* ‘5j^x^aJl o J-ft *(3^L__~ft jJ\ L>*^ 

c^i Uil ^ bJl ^n* g Jgll jjla:l! O ObUaib\ 

.aJjjJI ^ Lb£ Uilj ojLipIj 

: aJUH obL^I^ib ^^jJl \Juft ^ 

^ l^ KfjliAj c( 1621 _ 1556) Jb^t 3^1^ _ (1) 

J^>*-i)l) iijjJuJl iJjjJJ ^JJ*-** jj.^iib 4 jIS*!!)Vp 

-»Uai-lj ^JLjjJJ l5^J qjj- 4 *-)3^ .(15 83 p-LiU j*-j^ 

(enonciateur) bt JjUj (narrateur) <bj 'j c£' ol.O^jbJl 

C c 

A*L~« 4iP Al.rfgjJ J 4jljag^ j AjI 

: ^XJT J.\j tj _^xlll (jujoil ^Jp ,jaJJ Ajj-A>- — ^ 

; iJbJl ^^aJUaiLlj ^■ ^■_) Aj^aJJJ 4-x-UJl Cj^ (1) 

(J^l>- kill! ,i_iJJ-JJ (JliiJl ^1 Axg^l^Jl AIx*Jg 

c 

t -j• <oLi»B^ «L^»Ul j^gUxJl ^V* AlUxi Uj AlxOaj OjjjIxJj <UjXjJjj Aj^J-jI 
^xjjJl olLSsJI aJ i _ s *l*i tA . ;^ g Jl L /*j 1)^1 j4* OtA;?^ 

ij Lj^I Lsaj La i—jljaiLl ^ .. ^g j 111 t^L»^lxLlj t£ jLg^Nl j.,t3 - .* }\ ^p 

j-LSj tA-PjO_j» AgjjJaj ^yk Olj^-^/l J(J ^ Aix _Jo 
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aL»J- jj^ajj S^Jaj (_pj aJjI^- ~ ■ L, 

.aLa^4 0*X^ Qjj\\ L*- ^JjjJb^/l 

aJLJLSJ^ AJ^jbJl ^y> j)..-a:ll al^r- ^J,! : j a-jw>-^ il 4-^-Ul b»l ^2) 

. a^ aU ^ 4jIS*Ap ^ j^jb 4~lp a .. , L 

I aJbJl JaxJl J y- eJ [a j y ^~~ < 

. v-^Uaiblj ^Sljjl 1 

. aJ'^J^A'l v_jUaiLl oL»*J^1 _ 2 

. AjjiJJl j 4^51^-'i/l v_->Vjsaii-1 oUl _ 3 

.^li'i/lj Olg-l'.it^Nl _ 4 

A.^aJl oUjJI ( jA*j ij^ 9 ij (^| eLi'i/l Sjlil J 

. A./9 o i ^xil ^jiJl ^ S^y*- 4 ^.ibC bk^Ou 

: ujUaiUlj ,jru _I 

lM aj^a a-j^J aJl J, b .» t » a U SA*i4jbJl ./?U $.1 Cj^yi 

jljjjl J~j-\i . alp-'i/lj j^Jti\ AjI^Ssj \jj*£*jj LSI jy jliJ^b -J- i -A^ 

'—•Jj- 4 j ^- 4 Oy 9- tJ i»-^_jj_j yr ij^ 

aJI^aX*^I JjS- 1 ^ ‘ fl at ^jjL\ 0 bi ^ aJ Li c((01^^-mJI i^b)) 

(JjUail Obj-Jl i_JS yr^Jl ^ ^ £ J Jy J ((jb_j~Jl i^u)) Ai~*aJ 

^1 /y* jUail 3Jy -*Jjj b.1 Ajj^l^^/y®^ 

.ISyi A^JUf ^1 bia^lj tb<LSI ajIaJI ^1 'VLc^ 

c^->i!ji.1 O^/btjJlj obiJbJL><^j! (jl 

^ AJ^P Oj^ 

._aj (j aaJL*j _b>l^,*1 OIj j-*JJ (_jl j*^~\ -bJL>«Jl (J aSjJI ^Ijjbl JjbLj 

jS'j ^j* .^Sb^aj <Z->\jy ^jA J^bJl «aJk Aj Ob* jIJajj 

jl./aaVlj ...jUa*^! ^JlS^/b) ; j^f- 

t«_^>-lj |»-*J^J (3^~^ J'J~*'^ *^JaJ £T_5^r*_5 AjLaalS^IS j-b» ...ji 
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j yy* jLlj)j j 4 3LgJjfcl jj 1 Ja > 1 Li IS^ 

j^l ** 4 ^jA aj lg - si-.-^~\ Ur Ji A)il ^^ ^jLjaJl .jIjjIj 

.(1 17.,_^) fl«AJl 

y^Jaj L^ljo- jjp yS_r^$ obj—Jl ^-Uj ajL^]* /aj OjLaJI '-ift> ^P 3jit>\p 
oLl?*lt (J-*-^- *w-**i c.*>- . 1 i^c,y^A ^|p Ulji^lj LjLiij| JyLuioiJl >_ j\^3j>~ 

iJUjj 4jjLjaj>. ^jL^>- ^v» y+S\ jLSvJl J^LiJ ^iil 3L^L-^I 

* * 
,jjt» ll l c-Laj Ajj^ siiJi ^ (w-jU ai-l Jl 

, ^Ji^^fl Aj Ala~J^j L^JjLo ^iJlj AJJ&jj AjjJlaJl 4*lAl Ajj.^\\ ,^JJj ^3^ 

o^p L^» ^j.A^'Vl l ^ aju^ z ^ xv 4 ^^Li^jl^Ij j ^ * - 1 £,1^j3p $.^L>- 

£ £ 
: 4 iy J ( _yi ((Jidkl)) L$-L>-j aJIT’j UJ »jJL ^jJl y j 's/I 

JLvv'b/l ijSjJkP ^Uj <J)I ‘j' i_ll ...■J^j ^ frL—«^)) 

-uiit £_!* ^ (^jjl J^iJlj fjS\ U-\ eJl^l ^.IjJI ^iJl ? ^y ^1 
otyJl ^1 y oi (_^jjl ... j><-*a\\ jJLi; yll j<rlyJI <JLo«y ojLiULi 
jiP y?y 's/ ( Jl iijyJ! 4—i; v^»-»Jaj . ,.^-iJl i£yJ' ^yJl yslil fyjt 
^laJt J^>-lj lj*jji y— ~j frUasal ^1 bjy 9^yl yj I.Lv<y» ^'jjJl 

(118) .iVy (J <mjJl y 

yj&JUl ob ^ .-<- ■ I ^IJi y& ^bJbtJl 4 J 
3jjL j 1 —jlUi-l y*“^ &J° C^~ ®JJ“^ 

f. c 

. Jj.^Al ^1 4jULs^ 5 j^Lg-^l 

: ^S-jlsJl oUft^l obiil^u*#t _ II 

e t 

^.Ap 1 L^- j Lj L (3^^ ^ 

aJp Jj ^jL 4 

A^J AjijflJ^ iLiJl A-^JT A-cUJ ^aLa^j O^J^L; 

J-Ax ]1 (J ^Lj kIjj jJuj c-jUajL-l oLJLwvJ Jl 

”' 1 c 

, J>\ IjLA 3jP JlpLw «A3 

^p j) iLiji'' oLjL^J aJjLaIU ^UaiLl olJLJ jl * jl*i! 
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5^sL >-j <oUa5l ( JpL»J j <uU<9l<_jliaii-l ^bjl OLkjt* 
^b^Vlj ^LiVlj JjlA-I j (JVjjl^Vi j Aia^Jl <oLil 4 J^aj ^JjIJi]! j 

^ l^2j ^ A^L^SJ «|f? 1 .. ». ! «Ai #il^ 3 n* 1 V 1^ ^fV A. . 

• iJLJUaJI 

. LS - "LUa^- aJ^S"* 1-La a»«-I^-\J dlj^LJI aL^Vl ^p-Vj L?^ 
i^bJUill laj■ £” aJ£jLJI SjI jjJl (j JioJkl jliaVl i_jljaii-l l)La 2g->. 
jj./»:ll . ..'J' A--C"jJ) (jJljjJl ^ js^-ii! Sl^Jl <_jliaiM aJI? A^>« 

Lfbli (^Jb* 1 ^ ./3*J jjl ©Jjt> AJjlJL* J.LP JsL>-^>\il ijl Vl 

5-^-jj (j^*Jl jjjy) Lgi-iaj (^a3Ij aL»J-I) L--»- ^ Lf5»'yj 

P 

AJJb^«J»Jw»i AjLm*-j ^jj«LC j jy*^SL 1 

aJU^Apj <jJjll £$lj cj»i liJJi 5 ^y^l3 

^liJi j aJL^j ^y&Uill ©J^ jd <u**S"" \j jZ>-\ Jjj 

.(^jli-j /^Jp aJ^-j ApUaJij JliiaNl A^* l^ji <■_,.ljgj ^x)l (123 

AJLfeyJij JjLw^^>\J Aj^Aj ^^j\ ©-3wft> ^ J &I <J-Ai 

: Jij^h 

^1 z\zj AjIjJ J Loj Ip A-^-Ji^a f^' l£^ JpLaI^ 4j1a1 _ 1 

. aJjI 4^ 5J-X5 Oil aJ^\-«JI 

l^Jp {j*3 ^*^3 d«X^ uJ®<Ui Ii-Aj^)) 

.(123 .(_/>) ((...^i VjS"^ U-» j^3 i J-**",} 

J 1^“^' '-r- 5 ^'^' Cr* — 2 

, f ^i A*3 j 

A^Pj^iJl Lj t -l^^ 1 J_49 OtA^P (3*^**^ 

.(123 ((J»lJjl Uj C-JslJj'j JsL« i^\ 1Jj>*j ia^j jl 

:>U4j ^b 2LiJ 5^'j^lj ^1 JT ^ _ 3 

.(jjvaiil La) JpUJI (J 5j jLc“ aJL*I *bl o)i (J>«iil J\^>-'( 

^ JaL' aL^IjP Vl ^ 0“>^ijVlj ^Ltij 'jA ^vaiJl (J Vj)) 
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s-Lt-l ^v« yj f j*^J jL*-f-l_* oliL-Jl 

^ c £ 

i UJl (_jJL>- IjUp i_jlji!l; [ajs^jj CjIj oljU^-JI ^Jp- Igli*- ^jsji- 

.(123 .^) (ic_!^* 

i_-»-ljJl JiJ ■*- e '-'^ ^UJl (_^l (. L& 

O' Oii l* oljL-JI ^e- iiUNl Lu &jf- lib : 

j JL Jl y*^ ^Li^> yy£ ^Ul jJ^adlU ,(4j"S!l) (ijl-J^! Ifl?'J 

£ m £ 
,a4?jI <j a iaA>- L^Ju- ^ a jJULl \^.Jsjp 4jU*b!l 

^JjuL' 1 JuLlI J| SjJliJIj i_^»-l 3 t-LU^I Jj*J jjp- t_jUajJ-l J^*j 4 

a- WX '-il (^U*yI) JpUJIj jJ') a-~.-iS jl u-JsUM ,J JjUi.ll 

4*JJiJJ JjiiLl JjkS" JjSi j-iJl l/*J c/* 

• j>N J.** Ji \f*- ^ \f-_r- J *£ U^Us2J>tJJ 

^Jjl_ii-I .It ^jA 1 ji* */')! 1 *— 

£ . 

3^ cOlj^-'Vl { JSJ B"*u^UajLl j IjtfL- aj l*£j ^jjJI ( 2~ i >- 

£ 

3 jjL> jlJ ^j, jjiJJ Agi L *A ^ 4 1 A^'V I ^^gJs2J 

o^ij a Jj^ *jJb~o (_£ JJl cSjJU^M ail fjr^r m *±y& u_-l)a^ (^aJI 

.(124 .^) j>JL ^i jls M ^1 oLJl^l 


# c 

« jj) Ob j* Jl »a ojumLI <■■»*■ 

uJu^ jJl yi ^ c-il jil jl 

^ ((^JLiJl)) (^jjJa^Nl aic ^*o^Jp ^ jbj^JJ ^*3^1 

£ " , 

j-^uai ji^ji ji ua> ^ ^»j jf y 

\ 1^—3 j^a\^j>\\ aJJfci JL?;-! .j j . /3?i l Iwii A^P-Xll 

£ 

Ai^jlj aijj Ol^J A^wLflj 31 cAlJl^jl' Obj-Jl ‘^-Lj^~ — 1 


objju ajLjaJ-ij aiLaiij ap\pfNi ou^iii js^ cu-.-j.wTj — 2 

£ 

. 4U^.^. ^jP l^Jjj AlA-jj 4_flJiwJl aJLsI 1 5Obj ^* Jl 

jb* 1 ! L^" (3 1^^-^w.- 4 (J>^bl 4_yb- ^ Obj^Jl (Jl^>"l — 3 
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I (jJJl Ij-A cAj j%Jl ^^33 oLp Jp jS"*Jl ^1 

t > c 

LiUaJL-j iji jlJiVl Ojlii A*i CjjLaJIjj -Xs^I $.Ljj iilll.1 t^i L*Jl ^1 ji» 
d-j.x^-1 J (jjLiAi J^ ^-Xxil ci-»l.Ijlisjlj ta^>.j 

.(117 .^ (t^-UJlj 

. ^UJLdJl ^ jJ ollapl OLJl _ j]j 

: ’yi^1 oLUJl _ I 

« 

^IJLP ^ jtjsks* ~\-LP £.Uj ^ 

aj*-j-aJIj o»ULaj l^Jjk ^.sJl ^-JJ^4~i (3 Lpip k—^ jl*jil oLJ^I 

: Jj U ol*'^-Vi j* j Jj^' 

£> 4 A4-i>- aJp y U ( _ r ^P Jp £»lyi (PJi; : ^^SLiil i AlaJUil _ 1 

^JaJli* ^j» Q*Xsf- L« Cj*3 • ^Liail 

(26 •y') <jrtj 3j*^^ £_3 j~~* Vt {•** <_j^' I ijy. y*\sjj 

Lai y JJ£\ tAySjbc*JJ 3j *11 ^jijrJ ‘-r l ^A.<a!l JS" J.fr...* (JjL>- <Q..g- 

aJL^A-I ol;j»yg lj«i i-XP (_$j-i~Jl aJLvj J jl.^r'iWlj jjiJl Jj*j Lja*Ui» 

.(145 cl44 .^) ifWj 

JI Aiilil aL^JJ ^.-xJI ^il-xll Jp jJjdl J,Ua : c_~Jdlj ^-JaJl _ 2 

J^ 5jLi*Vl IjIpO ta yj\ J^l y^Uai^l ^JjL tA^A^ta^Vl aLLI 2 y> aj yj 

«■ 

L y3*:! ljf ,UL~* \jJL> ^SljJl j IJla 0^ Li* 

.((_£ j-n^LI iL^nJJ 4.,^^L^a il^l 

4»Ia^ Ur v^ljai-l • jJi>^\y ^jJjl — 3 

£Aj U J5J , ( j^sl?w'yij ^j-Jsj*«JJ aJjLj j sbi'i/l (_$il?-l 

yjsi j .a^jL^^I t^Ly-^Jb ^y*i l^4)I ^jAa y L< JjLa* (_) aJL^JI c^L*-*-JI 

y ^J-> j l oljil jl^^f »I:.<8 .^p <_£-iJl JbJI Jj-J-I j!>b>- y 4JJi 

,iL*^uw ol-X?-j_j 
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j .11 *_<u^j>xaU £j.*/3 il 



Jjf- UiJJajl <u^L*Vl 4*^yjjl jU JyLSl IJLA /j* 

4 . tf , lrfl .«- <UU*J| A JLJj ^1,1 i^ jLJ! LJ^l>> (^jJl (_j l^_4*pJU L* 

oU-o ^U^>- J L J yu 0l ^ Jal *»> f Cf*3 

! Lf ilii a ^Jjj VUjJIj Ay^L^Jl OUUail-l yl— jl^P ^jp 

< U^:Juj jy*JJ 4jTJjftJ <ub^1? ^jw^alSlj JjJ-l ^jJL*«l _ 

p 

jj. <a jl (_r~^ l-i* ^l£j^ J-i Lg^» j J>.w 

* 

<_£ jJl <_£cyyL^Vl jLkjc^l iJJij oIpLjOI (^r°^ 0^* c3^^J 

iJL»w* iLu-l y v_~-^ <UlSi ,((^y!l IJla £tJlil SjLp l^U) iJJi ^ o>Jf 
v_—l?-j <o ^Ui^flj ^j*Jl IJift jij^ -Ai i_jL^sJI Olj \* 1 .»')l 

« f 

. 4j Ljto *A*J ijl 

^jUI «.LiJl C--'x^ ( yi i<w?l^ill 5 j jS^si\ ajjb oji iJ^^J 

L Jjaj j jij 5jjJ^ jJj oLjL£^ Ait- ■ ~ - ■ '*•*• c L»j <u*jLfciL oL<L.>.[ " j 

.'LpJUjL L» Ic-Lil kiJJij aj jl ^w ^' 
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(Ijj-iJi LJlj^ J> la j 'flutfl' jJjsli* '( jljd\ -UP t [J, lr. - jU 

.1972 Sjljj (^^5" f .-up 

. jN 5j«Ia«JI SJjjJl j£ jU rj i_a!J^ 

.1934 tSJjjjL' 

AA^j ((1888) *jjI -up ^bM ^ ^« . /? !l .u*^ (^l^j^/l 
.O.i (Jab^1 (2 -1* ((_JUaJl <LlSv» n^aU-l OjSJl iljL. 

o y—° jL^I J 01«>» ‘ J' o^^Aj t(1899) J 
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Jj«Jl 

hjl'iap’ 

^^LjjjII ^a^i\ o*SM JJP : 


'-rAOJ* Ul-^"' 

j»i_ ^b^i ur 


*■ — ? f 

jt y li| 4-«-$J Cj^~ ^ _/*^^ • ^ J j*0 I Ji^ • t^ji Jit" ^jJJ ijl 

i_^Jl li!>b»l <u^jil ^jiS^j ji-*^' L*l .<4 C.;^ ^JUl ijS3l LjJ 

^ ^iJl (OL^liJI iJUb! Ajilli^ o>l^jSJ £^Lj1 l -Lc|j jjS'Jiil 

jUp! ^ ^1 jwcJI Up iJlj^j .£l ...ol J^\j JJU_, oU&l c ^i 

hJ\j <L$vJJ s^ApNIS"" ji-«cJl j*_$i j »^U- 3 -Xp 

\j^- Jyl jl Jujl yj .^aJI 4 j^jI>- <_£^>-1 ^^Lpj (contexto) C~~S 

* 0 . * C 

l>-jl>-^ h^AP O jfis. ^jp^^ Lcl^ 4 ^a^"I ^>**^1 «X*-*jo ApA-j^JI jl 

£. j-s^Jl j^-o.<^all Jw^j AJg..^ cIjL^^IaX lojjj Ij-& .4 jLj^ 1 *•_>IS""" ®-^lj[ 

- * „ * 

^gj.irfg'.ll JJaJ <J jl>-L-w 4y>w> Aj ^jA li^UaJli IJlA .a >*-+&y^ 

* & * . < 

jl ji^ S^ll^il jJJ-J Axll^ dfrl ) LiL?-i l>UlM AjSwj j ^ll 4 -j^j^P^/I 

. lyLw2l7 ^yJl U^l <J^Ujl*i! 

'. <—-oVl l-Xf- L* li-i i_J> jf-\ lM ijl (j J_^>-jJl J-* ^jSJj 


L^> t JajL| <L>JJl aJLw-VI ^ j-aJI Oi 

©^j-xp jZ*a 4j1juj oyj®i( <_5 liXL 

3 jJL Jl 3-XA ■ -^< d-Xjb oU>- ^jA 
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1 ^. i jl Ip 0'S"" ^C^LLaaLi* ^* ^p L^-*pj' ^.,f?j ^L.1 

.JjlU gia^ ^v* 

Aj^-AJ' ij jyii> LA i_j j*j |i Lfj 5 ^aU» cJi* ^J' ^sj^aJ' aJlA 

^P Aj^ili' A*>-'j^li i Ijij ^i' ^tJ' A^lwi*V' . 1'1 *^La ^A» l^iij t “ .: ~ . >1 

<_jLiiJI jjiaJlj ^jjjiLl ^jJl a A* ob^iw> a»1S" 

£' . ..#^Ja~-i! aJp^' .JA 0^ JjOill 

. Oj-'A aJ' (_£^il)' .JJpJ' #JLa f^Ljas-L 

* c 

aJIwi^ 4aJ j ; S-w*j>*p^[I (^i aljamia -j **!!} 

wn>0^*^—oj^11 1 $ 1 **. * . “ .+* I 

Cjt5" ^ .^Jl-ijl ^jWE r^l l <L*J l^P CJi*- Ji £y**0 ^jP *>Lt« ^oLJl 

iLSsijj [s] jlP* OxAJL jjaill j “>li* (Lr^< C*aL-*£? y^2j>~ Li 

...[i] j [e] OX -laljl-lj (J jilS”" cLJlvaj Ai*L*aJl OlpjA^I 

•£' 

L^-Iipcj^ Ll i Ls ^ j ,L*Mt< oL^j-a> Ls<2jI a* 1!I aJ lAj 

" Jf 

■*jl».lla.*i LfcjLxpl jPjC jJLlj U<5 j-,a>- tA-j ^*!l oL*JP)l 

Iji^LliC S^Ail <LijjJl oOJja-vajJ ( jjaj.J^jtj O^ 4 . a~»^L<0 

■ e 

V ,Ay>*^»J»lj <LJL~*'y' Oxj a-j j*il Oii Ala;_4 !^4^ aA!""*^! 

Lrlj ^1 . ..alS^J' _ a*>L.a!l _ ,^*J' _ All' ‘ *XyAl oL*jPll ^s>r l-bl e^ 

JoAA) aILojcl^I «lp LLa-l jtJLaAl -AJb Jij j ^gt> ^ L^5 "j2 

A»j y*^L Aj y&~» lyaLp Jj >—#*4^; (IaUL) A^aJ 4jL 5" (-i' 

(_5 ^>-1 Ajaj^jw oLsAj^ap LJj .^'^A-Oi^Jl >_SjjA-lj -la-^j 

^giull ' g .'/3 m *~ij(- jljjl (Jp Ayl—0 oLiT AP-L^aS" Ail!' a41 

o^ Ai j*^ 

. 0.j*i! !jA1. aj y&~* V"0^ Aj^j^pV' aALI aj U Ul 


: j L.P. Harvey a—jJ (^jJl 3072 -t-*j 237 apj-»P' j Cuenca A_jkP ^Aj' (1) 

Nueva Revista deFilologia HispAnica, tomo XXX, 1981 num. 1, Mexico, Centro de Estudios 

Linguisticos y Lilerarios, pg. 3. 
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6 JlA ^jf' d y>ry* *Ujijli[ d-XA 

“ f. G 

. ^-1 . ,, 4 klj J aJbJ—. 4 1 jj^f l ^k\--A 4 -X^ 

.ji^l .ki-L l^bT t^.yJLJl iyblkJI # JU ,U\ eUi'Vl 


■4 Jj' j| 

£ ~ ^ ^ , 

LI^>- Li i j C.«ili>-1j pljVl a!^>- C^jjLjaJ Oj&j i^-jli-l IjLgi 

C f. * 

O j ^ j ^ll jlS"^ i^Jp.J ssi^-L 4 jL^ jl ^jA iJU.^3 . 4» j 

z^j-xJl j±> Ij j^ip-I .>* ^ j^ 2 -* I b_■ ~ < > J ^ aJl 

.,tfl J Jju I^J^>- j£ O^AljstJl 0«-Xi ^>- /^P jl t«j-*Jjl>- ,^Ld 


£ ( • f ( 

I ^jP -lai£ u^^xpjiI AillS*” >— ...^ J^>- j jjl *X£ jl li*Jau*»l (2) 

: j :>^s*-^' «E1 Mancebo de Ardvalo y la Literatura aljamiada» <u*jj -5 j Harvey -» 

A eras del Coloquio InternadonaJ Sobre Literatura Aljamiada y Morisca, Madrid, Editorial 
Gredos (CLEAM). 1978, pp. 24 - 25 

<_£l 4-b«x>uil I JU> Jl-pIJI jjt> j^^j Ji Segovia j*^" jr? o —^ jy*^ 

jK”* j 1 <^l Aj» jjJl y ^Jp jiLi-l jl lSjIJ . jjP ‘U^Jfip'Vi 

7 ? ■-»>■■ > w I /»SLc , j^^XwJlI jj\{ ^P Jj jtT^ ^jjl J-*J L* y{1“>~ COJuAftil ^P Js»UJ-l 

: (J 4jljJl y «-!j*l\ *jfrJ> jl Harvey 4 )^ b 

«No lengo tiempo hoy para entrar en detalles sobre la 6 poca de la creacion de la aljamia 
como Iengua escrita. Me limitare a decir que me parcce muy probable que el mufti de Segovia, 
don Ice de Gebir (autor del Breviario Suni o Kitab Segoviano) era el promotor de esta 
innovacidn, quiza despues de $u colaboracion con aquel conciudadano suyo, Juan de Segovia, 
en una traduccion del Quran.» 

tjc^-til ljZs 1 4 jlJb ^~ji c£bJ! M. de Epalza 

«L’Identite onomastique des ^kil) . Jai-jJ l^-Uws' y>Jl 

morisques», Actes du II Symposium International du CIEM, Tunis, Publication de l’lnstitut 
superieure de Documentation, n°. 4, 1984, Tome premier, p. 277. 

^IjUJ iAS' SjU^J ^^*11 Jail-1 jL^*i--l t^-jll Otmar Hegyi i£j >-1 4-sj>- 

O^iUl-l oba jl y- \J 0 y^llall oJLt ^£^11 jl^iiVl jl J^dJl ^1 yodu iS 

“jLiyi 4i-aJI aAjby •(y'^—''^^) i_iyd' Jaj-! JUjCU-,1 Jv *ILjj -t>- y 

Olp^k^- y* <di4l 5JP Olpj ^4?xJaii~l ^jv 

yy, Olpj-Q^- -UP J-^jiuJ. 1 c_£jyj Jaii~l J\U>-S^ c^jy ^ 4 -j->- J«Ul> l^LiaJ j g - — j 4 .: o 
_ «;-,jU1Ij JJUaj'i/l j 4-ijpVlijll^/lj 5jL—iNl iiU' 4il^ 

(Actas del Coloquio Internacional Sobre Literatura Aljamiada y morisca..., pg. 158). 
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#• £ c 

liL*J o ^ 3 ^A-^>tpNl olis^k^M ^* ol oJlp 
vl. ; t 5 ^ _x5l iJjJ-l .xJ j c )1 ^ ajjaL)^ <J!~>\j~sp S )I\ ^jXtc 5 l>x^?lj 

, f. * 

l^«,P 3 i».) j.\j&** (jlaL* J—J' '4 a jLiil o'j l«g^. 4 >- .oUs^lasM «Ju>> Ljj 

jLipNI Jyv li jj>*l lil ^a>- c Jj 03 j J,i Ll^ ^2j*Ji 

.l^k^fI 4jt]aX* ^5 <l3lJb) ^jl 

4 JU \j» bJLi lil LJjj twO^ll l«ii ^x«j jlkI i*U^ LJjl>> iil 

x£*^' al-kitab segoviano ^jU^JI)) J*jl L.P. Harvey 

(j) l_. «« < > wa» 1* JS^ ^L-zl jJ* 145 5 (J^^“ (J>l X^-jlj 

• (4 V^> 

« 

0 jA Jl ^lill JliUJ'j jJis- i j~*\£-\ ojiJ' « a.,(g:> jjy j^Jai c-o'b/' 'Jla Jl 

lil (1428) ^UU O^iil ^ Jj^l PJill ^ fe'J^I jt c>* ff Ul 
JUj^u IJUJL*i *b/l IJla Jf . (5) Ocaiia j oUsjJail U^p-I 

I j$ia O' <—*£■ <^4Jl t_Jbj-' 4.n.«J f ^p'jj i_a.t-rX* jA l* LvLvl 

ijio '4 a ^f- lq,.^l J-L»d' S—> Cr^ ^sl' ykljall jV* 

jLfc^-l iiJ *1 JJLttjc—J.' lilli li£JJ Ji 

^UaJ o' V -L>w* Ljjj ((^plli i? £a£- UJbM lili JoSU_j 

( J-i£ Ajj^ll oU>jJaiil (j sllJOfj U ^ L - ■ * '1 ^j^ai\ 

** ^ t- 

'il [s] j [?] j j— [i] j i_a)^/I + ^iaHj [e] 

1^4jl; £*-ji (j ^ 9 -^r-j *X» Ocana oUsjJait Js>^Jait J' U*^j 


4w .T.l' 4 jSj^J 4^*ipVl (_J ^>- f 1. /a 2 t.^1 (3) 

Ajl^ji-1 jj 3^!^ OlJu .aJL^VI Ol^oVl ,Js^ Oii 

Ujli* VjJL>-j Js 3 *^~ 26 -) olillaj 0^1 -L>- j^-1 01 >~■ «la:. 0 JujJLC 

.u 

<_jV£^J1 (^1 _ Ua OJd : 26 iiiLJl A^»lji j Harvey J_y4! (4) 

.■>Li—• L» JT ja 1462 (J — O l vr^'^’ 

:>' (5) 

Juan Martinez Ruiz y Joaquina Albarracin Navarro, «Libros arabes A1 jamiado mudijares 
y bilingues descubiertos en Ocana (Toledo)», en Revista deFilologia Espanola, LV, 1972, 
pigs. 63 - 64 
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cjUaIIj y~^3 [?] Uili <6) 1428 •u*- 

t^jjl ..,{£y-\ UL>-I LlL>-l j~~£S\j j_^o [e] j 

^UaJl ^r.^ai Jju lj~* ji SjM ^1 b-A.-wVl Ij>t*j Jl /jS\X 

. * t < * 

t(J1 ^U- JS^ij ^Lal ^y-l i—JU- Jl jw' j' l£>>■' ,v*_5 

, -bj-Xf AjJsjJl a-^ 11 (j 1^~1 p O js- ^ IjjJl ^jif- ji 2 *j (j JiU^j 

^-ie 1 ! ^UaJb C—^ ijjL*Jl «Ja jl ^ 7 \..1470 _j 1468 J| l^4jlj J. 
Q*)L?t ,^:)l ji2JU Ij5""j »jjb jjj- l-U . 1>W»U eli^y^l (_gJLll 

** v i C 

j-^:li 4_»ll£"" j ( j^So ^ a^j_^* 5l <—ij^J^l jl Ljjb A-jL—^1 

^-XJl f^' 3 ^Jl A^Jj jJl 

A*JJl ajI x^J d*yAjJ)\ (^J ^vLJl ji\j a) jl Jjj* O-jIS"*' ajIi^JI o-La jl ^Jj 

A1P ^ l-LA aj l~L j^ il..U ^J l-Cjj .A^jL-^Vl 

< ' Ji * * f 

A^jLwh^I jlj y* &> - t^J-LjNl ^jij^~ L^i jr>*-^*'^l (J 3^"^ Cf* ^^1 l5 

Nl jli Igi^s)l ajIi^JI a !>-^\ wIrj c^?j Ji ^SsJ ^ illjjl 

. t ^ 

l» ^Ja>- j^ * ».L ^ « i .l j^^-lAJl jl l^i jlJltll jjii.l (3 

1 ^ a yy..»lL I^^>-1 Ji 1 y& bl jvyjjLSi* a**Ip jlj 4 jJ ijb^J 

juwJ! jJLiil |_^l IjJuli fciJLsJjl j*-* 0 ^L.Lat tA ; ..u-«j^Jl UL^-I lj^»-L<«jj 

Jj^b I^Uajj CJS' AilJul ^yl.1 jJUJt 

<Ui^u~« (J JJUxlJl ^1 UjL. Li jJ/\ JaJ 

\jL*^2>cj 131 a ■ ^*1 ^Jl A^^^mJj^II Aj^AI c_—jl^>* 

J# 5! 

■ * ** ■ ! 1 1^ t^i 1 j ** L 1 A n > Lw >l ^,j\j labial J «A^ t - ■ ** Lj la ^ 11 t M « *1"^"1 

: >1 (6) 

Juan Martinez Ruiz, «Un nuevo texto aljamiado : cl recetario de sahumerios en uno de 
los manuscritos 4rabes de Ocana», Revista de Tradiciones Populares, T. XXX, 1974, 
pp. 3-17. 

.5073 jAj 4ij4A &.*- }ro j}\ 4jl^iJ-l Ja(7) 
Jl vb'^ Aab^Ulj tUjjNl j js-S” J-J®* ■- »U l Alfonso X iU-bU jK” J-SJ (8) 

—AJ-iS** bj_J AIjlpj bl-^- 5^—11 <-j^ jjl b,. T^Jl 0^* y ^jojLJ .AlifcJ 1 

A*Uj^Jl AC-jIS** (_^JJl Jtp-lj 01 A-jV—1*»- -1 j 
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1-4a^o <J$ jAj iS-~> ^ \ A-jL^j I3 

[i] J [ej a* ^3U)lf [k] j [s] ^jyO! ^ 

yr {J ~^j <j+ C^U^aj (grupos consonanticos) ^»U<aJl oIp 

. ^ L-^*<1 ^jA J^JA4»Jl f.l^>-l ^Jpju jZj ^ AP^-^^1 -ya 

s* ^ . s* 

aJL^^J Ajjliil JjS' LJl>- Jsf" ^ 

jfJ ^-j'j a* ^Cr^- -^'j Oy jW' J 

i£j*i -1^Jp JiLii-l c^AJl _/*^ oIpIa- jl J ,jvJLJ.I 

n* 

J-ip Lc icjia <LjL^. 1 j_*i ■ J^L&>- 0^ ^ 

j^j J>I -*AJ' ( j**> ti 4 - p 0 ^ o* 

wL*jA- jL^A l5 ^LIa 5^JfcljiJl eJl& .^>-1 

Oi^ a^l^.v\j ^ 1 ^ai (_j 1 jusi (ji 

(confesion de los Lfcbr“ <ifj A*i*» i_j£nj f. de Quevedo ^ll*J' ^pLiJ' 
jJaJl iSj^Js ,jp ((J^Swjj^II olil^cpl)) j 3 'I Moriscos) 

! jJ^jL . 4^> r^ s.., l L ^JbjLt^*.l y~ -ft jll td^O J _)JHJ 


«Yo picador, Macho herrado, macho galopeado, me confieso a Dios barbadero 
y a soneta Maria tampoco y al bien trobado san Miguelecajo y al bien trobado san 
Sanchez Batista, y a los sonetos apdstatas san Perro y san Palo, y a vos padre 
espertual, daca la culpa, toma la culpa. VuAlvome a confesiar a todos estos que 
quedan aqui detr&s, y a vos padre espertual, que estis en lugar de Dios, me deis 
pestilencia de Mis pescados, y me sorbAis de ellos, am£n Jesus»^ 9 ^ 


,<u£L»«qj^U kJj^ai\ oL y*a&-\ <di»l 5 Jp { j^>u <L*Jajdl o-L& iL)^ 
4i*Lsai\ ip j^jAI dLSLij ijjj galopeado <Jj [i] -> [e] s£- picador 

iS J> santa C—>jp ^ soneta J j golpeado <ui50l [1 p] 

c_iS verdadero J* barbadero [nt] ipj^ 1 ' dA 

4~>uSpj OUJL^JI jJ^Al t^JaJbj 

»JlA U/"a; J-» j> 

Lil(J,^ Aj^*A l elji (J <uidjl Aj Lc 


: Jii\ (9) 

Francisco de Quevedo, Obras Completas, Madrid, Ed. Aguilar, vol. I, p g. 112. 
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Jli a Ajjyl L Ujlp J ( 10 )«^U Jp ^UJlT 

jUJNlj Oj^ 4^15**” ^P ^ yfii ijijl) \ 

\IjjlS jlj- . wJ-S-AJ tjLC*^\j wJ jJlaJ^ ^:e A U.a \ jj^Svi 

^^Jl JjT ^1 OUsU-iJ^ 4jl *Jj? ^ ^Jjf <J 4 

Js>UL^ Oj LftjJ^a^ &ul /»jl ^.«.*..*P IjJ^S IjJlS O^j .Aff*l y>i5\i 

.((...j£ ^ y*A £y> 4 JI JLP ^J\ 

licw? k^JJ4^^*—j j^i*l 0^ <ZS\*^P 1 6-La i. ^j\^-j 

<3 I^5^-Xjtj ^j^Jl (^3^ <*ljflJ \ yK^^y -\j jjw 4^>Lw*\ 4_3 j./i 

v.) ' Lit* 4-j ^P O^b-lS*" 3 1) jj 4-d^Jl j>- \ ^v* (J I ■■■L- l -.v 1^ « >lJajJl 

oil ^ajj £1 •••r u '^' J e, f j*^} (V 

3 |»6a<aj -Up OU^^I <us 4*.^ (_£-AJl O^^il <3 /y^A> ^JI-Lju^Ij 

IgAS"" .*.0l*^J s-li-b (jkJ^ ipljal^i ^UPj t^jbl^l Jjb jt\^ J^4 oLAS" 
L®Jjy j^il jk; -U ^3j^^ail ^UslJI 0 ^ i ^£' 

y* ( JJL>uJl ;j LS^JaJ'b/ I j&jj ijL-*Jl 14 a {jj . (_iysJl ij^UaJ! I^JLi* 

\jyS Ijl \ J**ajj\ oJjk> Aptp* J ^>* 4ji>“^>\^» ;4 j yS^* ^J0 J+/2) 

t-Xll Ji»l^ <J ^*il ol^L^Ol 4)1 JLtf- L« 

^P j-lo l^ilaj 4)1 Ull ^Jl ^P Jail^ ^ (_j j*jUi _^A 

: -Up l? yu^ <Sy*^ (1 0) 

L.P. Harvey, Primer Congreso de Estudios Arabes e Isiamicos, Cordoba 1962, Madrid 
Comite Permaneme del Congreso de Estudios Arabes e isldmicos, 1964. p. 174 y ss. 

S-j^ljb (^1) ^ 4 \yl (^JiJl -L^P ^jj oi—-^*^1 (3^* tM ^ *^1 (1 1) 

j^i 1 IJLij ,4 j j ^Uirl __ t ^ip ^y* ^ ^ 

£* fi-J-^j' J (J* »'j 3—»- 40^SL-Jj_jll jyiil ^iiy jv—il J 

j lyil (3L» j y-JjJl y ^4 yiailuj (^JJl t^.adl iliPl 

-i5j .y!_^4 jio^ 3 ^* ■* 

ijax aJj 3 ^^ yi' jl jUp! Juan Vernet '4* ,Jp yu*' 

al^iaJl 3>Jy y U_» L*l .(Actas... pg. 124) j'yj Ji yf^ f Almagro 

^yijj (_gjl., ^ ; i \ (t^>- 33- C-jaa.* ^dl o^AJl y -yy?»^ _jl 4-Jaa 

: j jiLaJl «Respustas de Jurisconsultos magrebies...» '—JLy JJ f^j —*-^1 
.66 _ 53 y> U989 — 1988 XXVII - XXVI : j-uJI Hesperis-Tamuda 
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* C * * . t 1 ~ 

L~*l ... * , ~ .. I aj j— aJl j j { J^ M . !■•* -Oi 

J-4^j f >-_ydl Jjc£ UaJu> (*->-|J. J*5\ u ad\ j^ f i^Ut-iNl jjaj 

jl k_j£ 1-^ . jjjSs—J j jli ^VjA \ g - J 1^”" 4JU<9*yi L oLlSOl 

I^juj ^As> aj _,p A^iS" 20 bJjf j lili Ij^a .jL^Vl 4_jU-l \wL*> Jb^jj 
c jJaJl jJp JaiU^ f'ljjl aj^j ^jJaJl v_ _ ^ y£\\ y> ,1bii 

AA . i > j _ 7 ~X*J (^jJl sJ^-j jA Vjl £|^Jl jjS”"JLLl ■/’^l 

.^^jsVl ^^1 jjtfJl \a'*-jf (jlJl blj 

jl 3 *^ Aj jp »/7 ll 1»« /? I . A ..»»i. f cI«A^Ca 

A^jt^J !<a^ j oLjVl |% ^a I I |fjj A*li| ^jA Lm^jt J *p* 

U Ji cJaj Ljj a4-L>Cji (^jJl ^'ifjJl ( JJb*i)l jl If jW' (J^ 

.AJyJJ j*A i>-Jj 

dj^ ^*ijIaJ| IfJp* *- ■ ‘/2 ‘j jl lwj£ (3*^1 C-jl^^l Cj* 5 

L^-l-Ji? ^ i^-'y 4^)aJL*w L* ^-Jl 

^JiLv Lv-Jj . Js^Ja^l ^j^aj SjIp l^iP ^c-a^aj V <wJl^>- y oUjIaa 
I oJLP ^ L l* A.w»l ^ yLAZ++*> Cj^J cl-^l jA^\ 0.X& ^jA jli> 

t- 

JjjJLC 4^lla^ll 5267 ^j Ja^ja^-I <Z*>5jj 

. iJUjJ jLl (J {Jl j*' _/ ^ i-i-Aj .7 — 6 v 13 4> g . i . ^i l (J 

: jW ^ iUJ-ij 

diso 1-an.nabi Hurayrah R. Ke diso l-an.nabl Muham.mad § ki^en dira... 

^ S^aAI .(...Jli * Jli 

* * j. 

^—Jl) l-an.abl Hurayrah laiil J £—% L-*^ Oh-^ j' tlr^ 

i iLjV jJL^aj jl Jif LJl Ija j^ -(}jij ■* 

^ < 

1^ ^JaJLj .i s A*>L-'yi Olwa^tjJl ^jvj IJ->- jIjjD ^1 

# * 

? JaijJI iJlA li^ »jjJij«- .ijijlt* Ajf"! jl jj-*I*J 

jjJ^I *^.1 «^l)) ^jajJl jl ul 1->(;.. Sjj^jll iLjLl j Jaull U*»l 

c * * * 

bjjJ jl (_£^>-1 #jIj*j _j .-Xjlj ((^j-Jl)) ^jai*Jl jl ^ .l_jIp ((SjJ ^ i^l)) 
L^-Ul ((,jp)) 1-i^l Ij^f jj lilJ .((»jjy» gt')) 5^9-^jl J^j ^ 1 S^' )) 

* t c 

. L«bf Ui ^t..>O ji Aip ((o^j^A ^-*^1 L^-J^ 
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jl ( V_J . ((^-.Jl)) 8(^1 y&)) jj\I*I^Jl ^Ul y>rjj lj| 

• 0 c 0 

*AS cIajLw lj^ jl jLlP^I Ij ^ ii| ^ySJ yd I 1 JlA 

^1 j^P)) I Jl ^Ijl bwliw* . jfl ., (?l l As^-j.5 Ji c -~" ^ j^' '~ > /-- jiaJ' 

t. < 

.((ftjiyA jl)) : JU ((S^jyb 

* ^1 j'yi^ . o^aAI ^J*J**j b>j* Uub 

Jj: V ^\*JLj Jl-XilJ Jl ^Jb iJL^aJl l^Lfc ^ ojS'y Jl 5 y L* ijjl J| 

y^» l _^ti y 15t>UaJl *-*r s>. <jK” lij 9 ^Jl '-1 a Ualf- JjJl>«j jl 

(■ *• j J* £ 

(_£l c^j-*-**- 4 0 ^aj ^JJajj JIS^ ^lil J*^/ o^jLili b| .a^L*I JL>-^ 

^J^Vl ^p ^j* 4 J^JIia JK*^ <0l Ijjb ,aJp 

IJ . A^J^sjj ^>-lj ^^Jl Iji ^yOJ^Sj l 4j&?y]\ jL^-V jLijlo 

j Raimundo <L-jX* Jjp dJJS J-i a*-i!I oLuJl ja y a-^ jxU ^iU? J 

.JJUJ'j ^lill jy yi I ilkJJ* J Alfonso X 
A*^^*u^^ll ^^4 L*l 

iwJb- y — !■ aJ^ jjl O^^xill < J-v^l <w->b- { yA — * c_^jI^“ O-XP jy OjL^pI 
ll^U-S A-^*jJlj 1 «XS"^J $ 4 ^w Jlj OjV ^>*Jl dJ-A A <>■»■♦ 

.J^ 1 


__ ^jw L^ JL H jJJi ^|p jij! ^ — a*JJI Jl U^cpl lil 

.A-v*^lii-l dJjb ^4 Ail Jl jilc ^\j 4l^<J^i4 Ajl-AtJ 

3bl c i^jy *I ■■^^JJ j\-aJ 5bl JJl ( J-^ a*J j 

A4^X>- obVl oJjb bl . 

1 ^5L.VI 


# ^ 4 

^J*>**Xj i^Ij^Im^ 4 0Jp iJVi A^j^»fc~Jjji»l A^^>tpVl ^yfiy^jJ I A^-1^4 (j^ 

I Ajj^ycJl ^j\^>t-^ll AaJ i^JuJxJ l^-l>w^l 


— *1)1 • J^ 4 ® L ^ 4 !Av , Vl ^Jl ^tljfl^ail -XP c 4 -^- ^ 

^lil obJJa-s*ail ®^Xfcj .^1 ...J y*^* —— J^b- _ ^1 j>- _ olT^Jl _ o^b^aJI 

Jl^l l-bb (jj I ^jaJI bU^ 4 o^Ip 
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oracion - i ■£ a-^-~jj^il j ( JiaJ *)/ obiS" L* jl 

.£l ..-sacerdote - Dios 

|t-vl IjoI Jl£ N luS^i .(^L—jNl ^c- a-j y*Jl ^lc ,v 'yij (_jjaJl ‘ '-"f- .3 

* , , s' * c e 

t(Abraham) (*-*1^1 t(Mahoma) JyyS^* y^y j' (^*'^1 j' 

.a-j^'I (J a-ilp If blj ...(Jonas) y^- 

Lgpl y\ jl li aJbjj (_£jJl ^JJtll xj> oL-Nl aJKJI ^JlX- .4 
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,<uLl>»i!l ajjUII ^ s.j^- (J J.UJLj 
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t£-iJl jLJil Jpj^\ *>-j j* j£\ cy J\ Jlii — 7 .4-Ji J <Ju-l7j t^jNi 

^ c 

tfrlo.. Jl jj-lsj •Jjij ^V: £* OL-oNl .Ai4l>- 
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I I C^) 


-r'-iD 3 


jl**sS** C^-aUlP 
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? C_^i Jij Ub> iJll 5Ju‘\5 JjL- 

J - (J* J* — 

5LJ-I OUj .ilJ[ >-jl jl*Al 

iji' ‘j'-J (? £rf^') 

. kiJbtJpl jl SJUli 5jL. Oli — 15 
.C^u^ N Jljii . C-*b~ 


noKb mips mb prnjn 

♦• T *. * TT *•■ ‘ - 

■1377 ’b-nn’n ^iba ’"inK 

t : v • rii- ■ • *->- 

li?T *3Hn 


.*_.j -&l JJ — 7 

.J dJbwaj 



ij 

tL f yUl 

cJii£ 

OlT, 

. .j=>w,i 


»le*j 

cJUi 

4JU* 

4jL* 








C 

ii'jx 

’b 

TOT 

T T* 

pnj-* 


’b- 

•pru’ 

yzwn-ba 

« — T 


1 / XXI 
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(^U) i i n + (SjL*) n t v + ^>>1 o n i 3 k 

t_ r _ f I f _t 


(J^U-I) 'iKyow 

Lptr'l k*-jj 


fj>y\ j e'jji 1 ' fir / ^ 12 / xxv 

1 i 1—1 1—1 1 l 19 /XXV 

(Siij) n? 2 T + pns’\ : ii»j 

t_f 


(u^.) 3PV1 



ouiy — (y-i) (>~^) w ; 

26 — 25 / XXV 

*. *1 y!l » 6jt ~^^ p 
■fwy apya nr nk 'ivn 
apy’ iw‘ R^’l 


: j>- 1 jlSC< j JJir e-Wj 
IBS’ mp ’BH a»K»1 : 36 / XXV 

t A •*: - 


4-c^l ji V\ [j—-p] JUi 
^•y^ jV' -Ui 

...! <3)1 £< JLftlsf (JJI^—,) < 9 > ’PK'Tfe'* 


coys nt ’33j?y» t_ -py; , _ 
nay nani np"? ’rn'aa-JW 

r ^ •" * - -r — * Y i V 

_’naaa rip'? 

* T *■ * -r "*’ 


“V ^ i^-D' _**_) ‘i_M' J r*’' (*—■' s-T^ ; Js 1 ',,-"! _ (Jrj—O '7R‘W > 

J^Vl Jail)! u! .a'ilpl (rjl» \Jj Jl»_j ,(j\) (,^JM t(iyl_e) lg 1 JjSll : jJiil 

.((<xl ^jL^tdl)) : j»—-Vl 0oU<o^ ") T ^ jJL^- 

Ji le-ls <APjLtad0 .* ft *•—* ja*i 01 3lj <ill 

L^JjAAJ .-LftJ La«< ^Pjj V Jlii (4wJ_y«J I tjli ? OAf"' L< «wJ j2«3 i^JJi <JIj 

(30 — 28 / XXXII oij&) ...OjJi_j ^.Uj (ill £. c-PjUa; oJ^ 


(9) 
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— 25 / XXXII 


j . 0-4^- -bii Ji\ 4J (JlSi 4 -Lp 4£-Ul*wl ,J^5J 


^JLU 4iV Jlij ... 
... ^jl3 (l jl .iiilkl ^ JUi 
: JUi ts^JLc'l U >0 JUi — 28 

i<mf> you 

Jin; LU vile"! ^-b 'i JUi .29 
<JjbUL>- fciiiM JJI Jj 

. ..Oj-Uj ^Ul £*_• alll 


nnwn-njy ’5 MD 1 ?? "’fi**’’ 1 * • •-e> 

’?npi3-CK 'd rin^tfK kS -ibk-’i 

'iok-' , l -qac’-nc t>^k -icK" v«* 
3>y.i 

iw’ zpy.' li 1 ? nok'’! -29 

•**r _ v 

irnb-’s ' prt & i-ck •’B^op'niy 
... 'wifli 3’WK-cyi D’nSij-oy 

: y-~\ j-Uw.1 C Wj 10 / XXXV 
Kipr-k^ ipy.i firo □ , n’7K i*? lOKn 


^Ju V vi4H Jill Jlij 

vi 4 jH jjSJ Jj a*j U-i -)JX 7 n’lT* ’JKTPl-DK '■) 3p7JL Tiy 

**"' ’JK'TO’ izw-riK Kip-71 


C©A^-^i( 5JuA*jlj ^A..j V 1-Lfc ijl .aMI £^jL*^9 0^ 

H31 1PWTO IT*, jt lyii jU-l jli JJJJ JJUM aJL* Vj 

o*twi -n *2 ^28 j 3 t 2 t 77 d # riy , a, 3 , Ty, 

IK^c TffrjiSU p—Vl jl j\T Vjj tiil) JUs. Jl^U Ji/bll LU. (5 ^3 
jLil\ OljNl -by i\^r 31 (JM I —J .ii^U.1 

4-iiUA 4^*j\jj t J \—J tall jjLii c^iJL^li Jlij tj L —'j 30 ...)) ! s^ApI l^Jl 

* * v \ * ' 0 . 
vl ^ NJ j 4^-y l^-j a&I O^laJ jjV 4 *>Vj13 c(aWI ^j) = • j^^-l j*—'I ^y**i 3 1 

’tfsi ^xaai G^as-^j d*» 2S D^n 1 ?* oipsn qy 3?7^. 

.Jll ^ OAjU; : y. 4-U tfJJl JyL.1 ^yJJI ^j.li aJpj .(XXXII jd^’) 

«hw U j» i)T^iJI j ^1 U ^p“l|l j «JJlj—hi : fjzi —H ^1*^1 ^ 

5jL« iJab^II oUJ' HrjiajZ) .Jll ^1 *■' y J j)l\ ’. Ol—» y j» b' 
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(iUj = i^) *7 n (id) n « *1 ^yi~ ^_yy 9 / XXIX 

t jL/Laws id b-Pj : oljydl Jyia id + <—■>yi*j 

f / — J 

Coa^* 'j^ 1 ] (oOj) (10) 15 

32 / 

*j-i cjoj Lp' oj djj iw Kip-nLl ooJjj ... 

jl oJU 0<jjj -’S 'TK* ’3 131X3 

[■•■^' J' >5 ^ •••] i/ 1 - 1 * Ji C’ 33 !-- ” 3 ^ nin*» nun 

I 33 / 

[till-' A--] (j_yc~) < n 'll7BV ...iJU O-iJ. 

_ t 

Jl ^ a5 uJ l) jl cJUi ... nin’ yos ’3: bJUi ... 

<uH C-P-ii tLid li> JUapli i»>j_^. IBS tOpil! . . .ilK 13E? ’3 


jy** 5 


( 12 ) 

(j>i) (cSiJ) ’ \ $ 


1WW 

34 / 


... 

J>-j yl jyii 3_jl s-l* j"Vl 
fcLal 4aj(j <d O-lJ^a JV 
(i jLjl) «■“! jiJJdj 


: bJUj iiJtf c-JU^a 
I 

’•jk m 1 ?’ oysn 
O’33 Tvs'w l 1 ? ’in’j’-’D 
■>V? IBP lOp ID-^y 


(13) 

(jliydi) («P^;)m5in’ 


(a))l) oy^* Ij Ulj ^pj j*)/l 

(jliyd') j£jJl siyjj 4 jH OPJ jiJiJ 


(14) 


n’ 

35 / 

j 1 *jIj 

. m is 

oysn 

n*np 

ls-Vy 

1 

17 / 

ji 


(5y>.—II j) l£ (^-llw) 

f- lUail Jju Lil jJj a 

(_ ■ J 

: Jy*j 

« t , 

a .:. J a pl J*)/ (Jy^*-) jyl ail JlUcI oi ■>nru-'w ; .’n357 o’n’jx 1H3 


«Jfl C-P-d J*-J JijU- 12W mpill '>&’? ■’ainDC 

(5 j±* —ll ^jjj tSjU.) yUL 13W’ 

v-»yll dl cJl 3 ‘jfj'j : -uH OPiy dal O-dyy ad ^_Uj : li£* ^.Ml Sljydl Oy-i ( 10 ) 
J c-dr'SlI jwsid 1 ) ^t r dl JUJlj .(3 2 / XXIX) (J»<) C? 3 y 3 ) ^JU Jai Ji 
•il-d* = (^jip) ”37 Jiidlj d^* : ,*-.^1 J* JUJI pjJM jw ii 1 ** jl lU JJLflj ’ll 

•1 K “I J.—-Nl JA JjS/l —ill tyl t«^*3h Jy^l* : -i |»-'^'l j;- ij y* iaJJl J' i_JyVli 4-U-_« 
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4*} + 


IsS 




c j* 


ll^T 




AC"' sl-fr-Ai tfrLI 


i 

m -J O'V^ £ ■ ■ ■•■ > • AJ& 
* 1^1 aJ Oj)j ( ^'V (_^-j 
(^TL-JI Jt ^Ul) 




1 —oL*. \jjl 


J -> f 


Jl*. 


’UK 


, C’n^K ’313T ... 

'»3'?3T , > OySH 310 13T 
HOT? 1*? ’mV’-’Dl’OfrK 
lV»T 1DO-I1K Kipm D’33 


9 / XXX 

(Jj>r ;-U_- tJi?-) (-iS^T^^P C-xkiJ' L^l o'j^ 

jl>- C..J&3.iV jJi 

i-1Jlij 


I cJli j 

(Jjt~- Ji>- = JL>-) or at"! Opjj (Jsu-) 

(<!a-*jl Jp si-pLSl 

^JaJu Ai) cJUj 
vj^pji tOlij AjV 

(JajliJl) I AjC^I 


u ioy-iiK Kipm tjq 
aJIj 4jjJj ojJjj 
’To nirt iDKm 
Kipm ni33 ^vtpk -»d 
■tok ibp-iik 


4j>wa)I ^ L« .^Vl — CjO 1 ? J J j^Jajl — (jjj) 

k_S l (^-j) 1 ’ 3 □ 3t ^J-^Vl c3 * , 3724]iii j^^Jj .yUil aL*_^-I 

J M U LUj (^Ju) ’ ’3 7 j (^) * >3 3 3 j,& jl j ^ /Vl J-^Vl j! 

. ..<JL~Jl aJlp 


^jb) ' IJi^a aL«- 4-I j^^? jl . ^VjJl <3W^I £-* j*l)l SljjJl V (li) 

: Ij^jfc J-**Vl j t^j] **5^* i^' 

??■«* ’3 IK 7DP1 ’D3K HK13tf ’D m.l’ *3 

&*La \ Ai) jjli jJUJJj ifrUjI Aj^ii Vl -LP 0~*i ij^i ^ ^Ijjll jl yfcllail (13) — (1 2) 

wlW ^1 J\ jijJL; Nl ^ j .(j jb I) \Sy> [^h'] *r\ tJ. <j5^1 

J ^)l JUil (jliy^) = (0^) min’ jlT 

I^JLaJ jl AlJ 5 j^> C. JLla> (^1^) ^J»a^-I ^yM AiJ /jjl jl olj^l A*^ai (14) 

i3Laj'Vl wLjflplj j^4>-lj O^^-1 AiJ jl ^\P iA^« ^Ui 

Ail aJ oJU j>>-V l I-La pL>- l*Ji i^jjixj I^JJ i jf‘ Ail] J ^LilJl j>- ^ jl 

tjJj^-Lu-i = sL\i ^pw. JV = ^’/ihdV "bto ’? : 

kj *ji ^IUp' jj — 1 8 j jJj li--i oy>-l — 17 : jo Vi c.W j^Vi 

.3^?^- JL c£jW^ ~ ^>-l—o aj? 4 ! jjPJj ... [] 


62 




c 

\ jL>- Jjl jJj ^1 j + cyjJbu 

i 9 

(i^L) nnVa + 



: > 1 , cJUi ... 
J' <5)1 (jb) ^ 

LjI ^Uaplj £P“_J 

(jLii) lib <Lf“l C-Pi jJUJiJ 


(,y>" 




pjL«s> 4&1 oIpjLa* 




(^’r^) ,Lf ' 1 

(^.U-) liS"3 (ailj) (<_A-_>i) 


<_SjIp <5)1 ^j) 

5A515 (Julj) ou* ^ j 

LJ C-J ^ 

Os’- — j<') Wj' a* ■*?*>«-!?• 


Hgv* 


« y\ fl\j t* / 
/ 


(cA ] ^') o^o r*;a? 

e P 

Ij^l OJb ^ jj P- -LP jlS'j 

e_j;l »lp3j (t^L-l ^1) jjl ji 4Jf"l 


JyLj 


rr- 5r*) ^ (^) 1 ? 6 / XXX 

pJU oaJjj 4 jjUL.I *' j li 
CAT 0’n'?K ’321 : J»-'J 

p ’Vin’i ■>’7ip>3 yov 

id® nun? p- 1 ?? 

^nsg : v^ 1 H^. 7 / XXX 

: J^lj J^i-j 

'<l'?7IE'3 D' , n'7K , '7inB3... 

Knpm vi^d’-ca vinK-cy 
•>' 75^3 is® 

: J^l j <5)1 Jjj 23 / XXX 

! i3-ila£ ^Jip Oaj 

’nsin-nK □•>n'?K hok 
hdr 1 ? *io v is® dk K3pm- 24 
inn p ■*'7 rnrr* «ic* 

1 8 / XXXV 

( Jj>-Ij cIjOJj ccljla>-lj jbj -by 
OiP <UjC"j c j-^P Oaj Lul 

t 

(^Ul ^1 : W^-jj 

sipm nriD ’d n®B3 ms3 ’.vi 
l'?-*!? T*3K1 ’31K-P IB® 
T>B’33 
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tii!J j i»J <usf-jj ^ jjj jl iSj c*"*-® 1 iwjl—j'i/t 8y»w> y 

«4>$J Oy*y y. JJJ '■ I y ‘<*-* 41^1 *$4 J J^'jJ 

" " " " t 0 l y 

'-*~“y '■ J^'j ^rjj u*3 -(2) ^'j : s **Jj ^rij^ 0-J -(6) j jdjj 

J^r"' (^ -44--' (*•* *y}*j -(2) : L^jU- jx*j .(2) 

J' A^dLJl (3 ®^kJl^JJ^- . 

Js>L_»*ifl fr'i/jA j j£- C l jw^>ji-I >' J' 

jA.~\ \ j *i/l iS*y* £-4 ji J Oy* (3' j~2> (_/*J ^ (%-*j' ^a . T ...vl J 

: cJl* jL >•!• A~J i\ lilj t^_. — j #1 jyJl (j aJ ji j y*«- ls' 

OJJjj al^ C-L»x4 — 2 • iSj^ C~b ja-lj C--J jj-* J^j »—~A3j 1 

(2 — 1 ...L 4 I 

* * . # , ^ 

L$i yj ijl 0j3 a* I t_ii Ai*l~»j uj^P-ji Ai»l A^ajuJli j*Jl j ^JLlI 

C^fOj tlbl U jL && Oj&ji Ai»l (_^l Aj Ofrb>- JjilaJl jS' lij __ 10 ... A*-j?yl 

.till y <uLiil (jl : cJlij < -^s“y t ajc-I 
xn?xTi 13*7 n’7- ,, n‘»i nyis jv^ inK3;n i^’n ( yrj-»i 

inrr»ra □■’an-jo ^ i3K;n nm iep 

* _ 

.frill JA Lypl^A = AiLisil J'i/ iAjJ = J-i^ill AJ-I OPJj ... 

.-j' b^.*Aa 

t- 

; Aj £ jy*J frlc-'i/l 8-XA ^ <3 * ; — 1 

,(_jl^Jl n_J3lll Oj^Jl |_j> J& (^jJl 01—J*i/I J-^l ’ 

a a.x^IaSI #-Ap Uisjl liJJjJj . 0 ^^Jl oUj^* aJIjj^L»j lilJjJ 

,ljj«^ ILIp 

^L^Nl v_wai-l A/yj 5U-I J*j+s~»\ J-^»l : 

Uj lijilU- ,j\j Olivia)I il ((jAi-l a>-I y^lj #LA-I ^Jny I 

.^liJl ^31 ^aJ Ji« Jb^- 8 -^»J 

c^jMl J Jlslj Jjl JxU JiAA'il ay-j ->jy — t4A' • 

.JjuJIj JA»lJl cO^il; 3j>-^Jl JUajJ I u>~~' l~® 
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OL*»j*b/l (((jji)) j ^ jl—J*b/l J»Lj jl I ^jy 13 
• S—" iJjjj i^al l^c* *J& ^1 aJ-I jifi’ 

ysSCJl aaij oL*»j^\J *b/Liil Aiu juju il t(jLii"Vl ; 

j_jS3l <jL>- jj^l Jj^lj jJL>- J,' A^>-yj 

(J j — 2 

JsLj'j^/ JlS'L jylij ,»U-I (*l io^b JsLjjl ^iT 

^p aij tjL^iNl ^Jp frL» Ojilj .^UaNlj ij^j^^ 1 . L)L—J^l 
Jif jjs- J i»«lAiJl Jic ^Uij j_^J' o-l^l tj-<bfc 

L^Utfl l*^la>-S b ; 7jl aS^ c^JLJU>-l^ a^p i^i^p^aJ ^J^Lj aj** 

« i _^*j lM Ij~1p i—a 'C ' _^Ia t<_£^>-lj iSjLp ^ .a «l b -frl 

iiJL>w*j (J -lJj liJIjj . ) J*>frLs J t jAj t<ui U> aJ)I aJj JL>- 
,j>wl iaL»-I ^y* (_$jJ :Jl iiL>t-jajj <o M'i! iki., iaJ SaN_^l 

^•^JaJl ^j^jbl J «L>-I i »*.zj iJlfc J.a ?-j .Jl>t»j?l = = 

^JjAfu g-.jjZjj .»jlj*»a«J_} ijr^ JtAi»l (J AAOj 

jjJij! = (i^jjJj)) l^ab «l1j b«aapj I j.,(gJl a^j^ 4 *1U-* 

frli liJbJl aS'jjj ui)jl + ; IaLJ aJ auI ^u>—j Lil? aJbj .^jVl 

ij-zjjj .o3jc : £;I^Jb aU <J>j&jj = ^ 

iJ^Aj ...JfCmJ aLUI kill; Ju )• ^4m«3 ‘ *■ a!J (3 J ■ }j\ 

.Jjuija 

Jlu L^U^I ^yr 4 *A-k?' jj^J j' N frlr'^l «Jla jl — 3 

.SLi-l ^ ^ tlr 4 ^ .A*il Nli*! tl—5IS” lil Vl 

J-^sl j l»U- olskl jl J t^jliLl ((AJ^)) J^l 0 ULa jlj 

^jxl *>U^I ji_Ju<s_yi 
((djlaA?)) Ib i_i y*j oajj Jia>» Ai>-jj ijlj 

. e <6 

.j^S^ib 1^:^—a Jb>-jJl Lap Jl^l jl> j^Ihj C-Jl5" ^>-Ia aI jlj 

p 

.aJjJJS (Jp- Ja,. frlif“*b/l oJjb ( jA*a — 4 

.5j(_jl 3 a - j -y .^ap 4 -■^j-“' ■^ — ^b>- 
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e 

j LS'jUll Jp JJi tLr’Vl «i* ji-iJ 
• JJII <— • Sj'-* "*— 6jUi> fly' 

.aJU-I a-JIjjJI A«^y!' J JiJl e.ilpl 1_J_y-J 

^yoil jJL»- -by ji 'i' cLc'^/l »JuL a-asM (JUil jl M 

.(frlf'ift Jail) Ajr’VI a«..^IL> 

JflLJjVl Ji» Ajlilpj a^s^I ajIj jjA i j~&f>j aLc-'VI #Ju& 

CjWjJI iJuCj j»-L<«.ll Sb L»j iJuC a^o^Ij .ajjj^JI jjij yaj^L 


_ 5 


— 6 


_ 7 


#JJJ«J*il jj3J JJLJlj ®J t£ j»-^»l' Jj j^Jl C.. *■ ;ll 


.UIUJI 


CJjj 
w^lj 


cljf'Vl £-*3 — 8 

(j:>) i 7. ,_y>y- = (C-i) n v : ^lil £*** 

* = (i_-JL*j) 3??’ .tiiswsj = yswaj) pnx’ f- jLiail A^*s 

H7 Til ’ . j^- bu*o L*L »»** j J 

(£) na .*M>' (J^) 7an [OiiJl] f __yiSil = (jy) TV : olia *tH 
= (» jj} n i w yb (l£j*") •’ t ^ (j^) i = ((•—^) 0 p 
.J-i^il = (<-i-*) n v e y>-L$-* = (y^) i j n 

: aJ" y tlc'l 

* * * c f 

JpVl t_/ifl . Jp'ifl t-Zifl = ^^1 ♦— fyl) E.n3K«-D13K 

.oil £*" = (Jl + ^Kyw* 

,^)l £« ^jL/SJ = (Jl + j~~i) ’7K1E'’ 

<j^' 'jJ*’ 1 = Cyjjj) pun 
-t _$L-l ££“ = (jj + ^c*) T' ?05 ' 

yl _ (Jjl JJ) ’31K33 

•Cr^' <_J = (0>£ + cf.) r»»’33 

Vj g.y. iiiJJj ( vUl ^UUI J JSyi* JUo *tf-Sll «AA — 9 

.Oly*.s»*b/1 ^y£- i_S^L>-I *b/l »U*o 
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4jl 4*^-1 

•• V** ** 

(<J j*i jj OUtjT j is.\}) 

^Isio i 

i»b^Jl _ 

: OLJ'AJ jLm« 01 j^\ __ 1 

_ Lol _ oliljji-l C-Jlgj L^l ijilaM AjL~jNl oliliiJIj ^^a JS" JL£ 

IAIaIj \$>-j*. l»j j L^IajIj Lfiljiix* jp lAjb>- jaj V; jjydJ 

ja j.I-UjI tSJL>-jilj AjJ^Jl ^'i/l (^jJ jJJj jjvgil -b£ Jij 

ajI^J l bfcjJsLolj Lfili! jPj A^ytiJI Lfiljl^?- j ^1 ^jJI 

<_3 j^cJl jjj Jua3 c^j> ^]l IJuk j^> Si >w»< ■ * - ■ - J a j *Jl iiLaiJl 

OjjL>-I jj jlyLil ^.biiil Lj— LsS^ jj ...l^Ll^?- j j aJLaIjLI LAjl*-il 

.((a-^UJI)) jj ol*ljj aJIjJIj A.- A . tJ 1 (Jj ((_/*) lAj—'j 

c 

UL>-1 a-jI^ L lfJ| Jo^j «jjP jP a) a yJi Liu oli-^ jl j-?- JS" Ji_j 

^■bc Aii t(3L»Jl oL./9:a<j k_JsUMj JU^ljii U-J _^“l 1 jL>-1 aJ-^j 

.Jb»lj jl ^3 j 

Oj>^s jj JJl j jj jJ-l ilL^i t Ji^/I ,Jp jlp y jl aWjJ jJ jjil jl jJp 

tlilJlj tL*!*Jlj (. Iy»JiJl A-^io Jj j» : Ja^-U-I JjAj S SjU aJNj jl^~»- Jf 
4-i-bj l^*;«—llj JU**i/ljJ lj. : «llj t j~* J jl“~*^ 

jAj <_J^jl jA ; I^)U I y>} jlj c jL*J*yi -b>- ^b«il «JL(7 aj yryn-i 
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j sLO.'t/l sJia N f (••■) jL«J-'j i y >Jl 

sUf'^l jjJlJ-I ®Juk ^ jLoNl Oyr- j£z ^LH 

!">■ U~l£- UaljJkl IpjLo 0^lj_jil ^*lj -(21 1 (8 £• Olj«^l))) 

iljk ^ Jli*' V' J* LH 0*^ ^ j' Oli*^^ 

_x * f 

J AjybJl j*^* j^i 0! ^j)) * iS 0 j* 

tOlj«^i) «iJJi (J - *^ Oj^j Ol *~>t}} ^L<all 4^1 (Jj i_-?-Ls<3 


.(254 ^(6 £ 

ii J./3 dkl ( jA*J { _/ 3 y&j 9 U-» Lj-lpUj li oX>C^I L» (1)1 

£ C C 

Ajlj c4j jy+0 jS’ Ojj+0 j Jyjs£j jj ^jJl (1)1 4>-l^<SlJ ,j*SLJ ^p■$ 

J,^Jli» tU*ytj jjtilj J^-' J^* f'o^' Ji O'* -** 

Jjj*j! XP pS j* jiO<T) ((l Ol iljl lil ^IjJl Cali J jj-ai 
jy (_j ^^Jl j 01 o^"- .(344 c.UjLll ^y c^IjA3I 

01 jJp i JaJLil ^Ji* (J 01 ^^21 —j 0Ua.-t.il 01 if” cLa>«Oi 

c > 

pizA All Sj'jI s—A jy*£- J j y*£Ll) Ojj^S"* 

. ol jl^-1 jl ^4 


* * 

Ui^L^I <^aJ oJ-U* Jjs JjjLJ ^ f yL^i U jli (_£.!!! \j~&> tyJ? (j 

Jl !j .5<U^l*Jl ol^>tAl j <olpi Jw^ ^ c^3j..^a»J ^y»j ^w*>LL*jl y* 

^ClLv Jk\ !' 1 ^ (3 j y-* ** * * 


(^JJi <LUj 4^1p 4A**2J iS j*-i (^! iS~)Va\ jS' J$d>\ • 

.aJ o^jj 

.a^Lmo*V1 a^LaJI ^_5 3j-L>xJ04 L^jJipU • 

yL-Jl IJjfcj c((^lt yL-)) ^ of ol • 

^J t^l^aJl oUT jjpj tOL-j'yi / oljJ-l Oy : (J*’ 

wX_ju i^lAplwa iS^Ji Uf OjljUl (J"^^>-l ^l^ la . ^a V' ,*j\jj£** 

j\y$\ 
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L J ((J «« *■ 1 1 1 )) i J ^ j*«i 1 ^ 1 ^ 

.j.UJa^'Vl yL-j t^Jjiil j *~“} 


: ^\ Ja-p^ jLj _ 2 

: JLJ^l / c)lj-^1 tl# j-iflJl — 1 

O-J'S - " .^iJl aj^aJ' ( ^ f P lj~* ' a *** * <Xsfz {£j*i 

5-by ki-U-> .<_£j*j i_i! •“ uKJ 4jJ^>-^il ajjS^^ ll aJj! .-)1 

j j^oxJJ iLil (j\4aJL*Jl ^\ j-^aJl ( j~£*j OJl^" \y£}j tL^P y ^ 

; ^ ^\j^oi\ Ijp yy&J O^aiPl oUl^^vJlj a*U)I 

£ 

, ,^^-jJJi OL^*!*** ^>a1 j>\ ^jI aj L* • 

c 

,^>*I^Jl wLP JL«^- ^jl Aj i — 1 L« • 

^ « e c 

^ 4^1 J^P- J Lj OUsJLmJI) 4sJ l A3*)^P i yf- (Jj*i <^l Aj 0^“L» • 

» wLoLw^ 

P . „ c . fi s’ 

i£ y*-lj tol U*ljj juil $ djli^Jlj ^LjI IaIjj ol»!^SJl oJ-A 

c c c 

1.AV ^ a^ JLP S IaI^j IaI^%*^ cApLjI -X>-1 

J l5J^s (jw 3y^iil 5 j*>LJI j j-4j l^iS*" oUl^Jl jti tSlj^Jl 
^iij A^>~j <-3t>L^>-l ^a^*l IxJ OtA--^a-(4i)l j I^nJj C^fcjJl jUaL^ 

.sijji 


ajL^jJ l^jaj LI Uo (^J^^il 4jtJiLl <jl ^JJI ^>aI^jJ _^1 aj^^j L* 

^ii£ Uj I,,. ; . *" |*_l*j Ail iSj*i _y} *—-yl Jij C> -»»1L; ^Aj lAj# ij—L* 

4jL)il-\ boTl <Sj*i <Jt' 5jJli» jlftjjl Jju j jJ.>.« a JI 

(j ^ £ c 

OjJ^I ^.LLi ^p 4jjjij az-1aI {£y*± ^jl q w? tI 1^ .jLip^IIj -bLc'blL ajI>w?I 


" < f 

Oj!jS"I jL" ^ £^1 lAI ^p jv»Vl ajj^j Uj .^ysly»Vl s'^Ij 

^ C-jliil AjjS^jII AjaJLJl I^ji ja ( j r *rij ‘c5>*i (,3.' ^J^r > ~ A*S'j -^"Ji 

(J j' (j j' l j-^"' (J A>'j-a" v_A*_ja jAj JujUil 

S " ;'" £X A-ii c£j*J I^i' (Jj-»1 AiJji L* ^'j .. .Iw-Jjiil' 


69 



Cjy»^AJ 4 ^L^l 5 v^j C^yaNl ^-**s t » J l Jj—^ JJ t \ ^Lioi ^Lc^lj 4jy«Nl 

v e e fi.fi 

oUl jSnj (^-l>«-jl 2^-Ai A^“’>L^? ( ^P j' iSj*i ^ ^r* K-Alfi j l> aJ J¥*^\ 

^j-/ j»» j cdJJii IjT 1 ^y>- aA)^ 4 ^a * 0j\«/a«,il jLc ^jl ^L>- . Ajcal.3 

* c 4 e 

j-k S^pjJl jy® J ^ ^^5?^ 4 * - /* 4 (3 d Jjje 01 jy®^ ^ ^ •J'y j* 

# A^pl-Jjj d jJo>- ^j>tL A^ip Aa^oJ^ Ij-by^i iSj*J ^j)J ij^y- 4 3»i A^Lis^ j 

Nj . lfrLw » <JU*“ ^} L_^jj Jl y\ A-jS*"jj AaJJ-I iSj^i l£^J 

f * e 

jL*illj (_5***^^J Jj—<Vl OiiJ c£ j*j vO.' jw ^-»^' a*'!Ap .iJU^j JJia J SjI^p 
jl ii^lp ^jJ £^lj ii^l*Jl • <•£j 4 “' UL>-I #jlJLP ii^lp JLaj tUU>-l 

■tji*-! iS 'j*i 

<mJLi-l ijy ^\y Ol ^aj tOlO j^JI sOa J <u*vb«lj a. ; 1.<^ al^j .JLa jl 

AiJslii >^u~£j »J^\jL* 'T—^ jj JS" Ul 5 C>- Sl_jJl « 0 a cAj «Sj*i jl Oi>j 
(IaJJU i_-£ l3 '■O’ly*J iibA ^-^Jj c^£i-l OjJ? OL Jail* >_...., 

^aI ji\ JUi*»I ^1 ijljj LjA£ ? ^1 ? a^^-I^ il iO*ij ^2* : ^a o'^*Jl sJlaj 

^ >» t^jJl 4 jftjLi-\ i£j*i bl jl jJl jLojL^t ^jj 

? 4 -jjj-j AjIj ^ jJj 5 jI idAsl?*i 


^aU±j J^jj LJj)) : oJli {XZy>r i£j*i (Jil Ui ] '^-iJ Qr-J l^-1 Ji 

^LJl tjf^iil j^jl ((<*>■')! Jli <uia^c ^L- 

oI u^>lJj^-l < * m -^ r Ljj^j .(52 — 51 
l(- ^lili : ^ jr 4 ® j* f*^J -* 54 5 t>L^ ^ 

v_^j» _a 5 5 8 <u^v JsL j ^1 <ul Jj l^l 1J” ^ 5 4 8 ^a; 

.(143 1123 ^ <.2 ^ \*&Ji\) «v>ll ^ Jl 

t 

jlSJl Uj ? ijj^AJI O'j.'..—II aJiA iSj*i <_i b> JUaj'i/l Ijj ^Jj <u —1 5jl 
jf 4 y^~ jUt^i) j\jj)) ! ol aj'jj Jjaj ? ^\ji^-^l ^s* ifJ c^J-ll 

i ((..A t >-')l Jli AlUhUC tA— yaljij J^jj UJi)) t(52 ,J^ ((^-4 

t^L* jj jip ^a. ((^pbj) jy_j «!>L-)) (jy J--aiJ «U*AI O' Ji*llj 

^-Sj jl A^jlar' 0 j£j jl L*lj 4 Ua>- <ui iiLO.! jiJJu O^j jl b»J 'Oa 
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tiJUL-ll ^p i—iycj Ol j (Ji<3 j^Uii 

# 

wiij' OjlT ^1 J^-l^Ll £»lj«4 -k-A, *}L- J,l jS IJ-* jy.Nl 4 J jL, (^JJl 

jjlij ijiLisI L ^LSJL N| IJLa tjk Nj jl 4 La. jy»Nl ilrf- L^i 

Ju-lP- ^ - ^» y jjLvail >_iJLyt 

.4jlS^.j jUajNl jUj 

ij <J-^ ->jj JjL^' OjljTjl; jj gjji\ <j\ SjIjj oi Jp 

j^jil Xp c5>m ijt' uy (1 4^l_jll lW oLkJklj) 

jjl U~^~ ”' J ®* S-XP 1^-jJaJl ^Jp L-.l.«»2 L«—» cOJlS^ Iflj c^P iji 

* £ 

• u* ^ Jj>T ,».ll j 

jjp’ U^l-L>-^ ; Okljj oNl LjjJ jiji L. OjS c^^j kg. 

P j. 

j.<a^i' Jjk ? ^U^-Nl 4 j L>-f-lS .«jU<ail j^P (J^l 

jjylstl. ISL*Y"I j*i ^Jp 4jaJ>-l j.^a^l ^1 4jiJjl-| ^p ^jl 

4Jbf (J j La^w. JT 4^*1 j^*j JlSs- 0 j ^ju*l 

« e 

^ ^ ..1 j . ..^j^PjNl J^'ij 4jL3“I 4A.UM j^-L ? './J«J 1 a g ..ja»; 

4»l*J ^p\^-Nlj ^»oLjl jjl^JI tl)Lw> jj 4UJU iL»J (J (Sj*i 

'—^J^- (J (j~W 

: ^1 j-^31 L5 ^" oL)i_ 

p 

^ Sl^J ^ t.1. .J? 4,» ‘ ^A ?i l j^P c4-Lla.Nl dAA ^jp 4 jL^-N| 

— - ^ 

: CjLiiJ! oJL* 


: Ja—Ja^l . 1 

0 IS c4-d^liLl ^ <Sj*i lSJ Jj-s^j ,jp kJ-A>- (air ~dJI 4 jIjj v^—jlj} 

C^pmIjA j t4j»JiLl jAj C^ktl^4 ilLlA j! fr(_£jlai) ijl.. '■■; (J’J cji^ 

■ Jj-*4 4^1 ^JlS .(£j*i ^jl jAj C41P IjW 1 * _) j*i Jrjl J*J 

? li^>-l ^ypJuL. ; 4 jN j*j ^N JlS 4 ^j>xX ^>k. j^Uaj Jjj ll 4j^iiM 0l 

c e f 

<uip 3l j=L|j ^r. ai.ll jl ^.1 (J (_^ 4j J^S ^“1P ^^P Ijals*. ^Nl 4jk"lS 
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<W»L>- OjL*- Ijlj ,.. jt y>- i£ (_Ji^iaJl <j “O 4-4^ *J 

L^LP *jjLi)L 4 aa!(_ j <LLs^ji> Lpjj (_j 4jLa^p 

oLj-il^ jL$Jil <j OW^* 0^*'_/»Vl ^Lip 
.6 j - U .aj jl UjoLuJl j-“~^ L* jLtf-l ^P 4jjJlij k£ j*± t_iJ 

: uL...i&Jl .2 

jjla ^Ji* : Sa*I<U i>«p< U,)afi| tJ la jl 

0 Li <_j S-iliil tjL»J-lj JL^Vl 

■ X.A3 $ l ZS yA Vl ^ ^..fl ««^lJi 1*XA j (^UJL L* /■ JLu) i Aj ^A lJL 

* * t- c c V 

<JcLfcJjLaJ 4 jLjI i l-j culjl <0i jLkJ-l <Ljtill 4»l^Sjl O^S"*i 

jLJlj jUj*>Li« Jajia^lj <_a-i^Jl oji cljjb ^|pj -dL* £* lp>* jj>- ^P 

,i_jLU>- JT jLjai (J jL^Sdsxi 

: JL-jjs)I .3 

Li^- Pr ■ ■*^ LL La^-J LajUaPL 4JLjca ol y L^UgJn lj. 1. z-3 A lil 

Ljli aJLp aJL-VL ^1 ojUa'^L Lh-ua^a jlS"" L* yS^y 
jjkj cLLL-jl L*l J £jj ^ iJbJlif- OLa^JjcC jLj Nl ((JjJsJl)) t_»> -1 .taa\ 

j JLJa ^J- L' A. T . I O^LjJi O-Lk^j ((^ijl iljj)) <—•* 4PP _/>P La 

A A 

.<uplJJj j^A'ifl *_-pljj «L[ “^4jjj c£ j*i *i^j til 

iljJl #l_^j j ^3 <0aL*JL iSj*i J’J Si^Liy 4jtLicdl oLaI0^ 

La j^a\js- ,j3>m C~ai5” jl ^^Jaj jl cOL*l C--\a\aA 

c4JLaJj 0l5v»j 5^*1 L jjvJsL^I J-^LiL L*J C-J-L?- jl 

^1>«J»-I lJ.■ iL^p 1 1-a.^A 4jl t OLaI(J^ |_LJJ 
tLg ./J«; La I jlj cLjA* ^4^ lj *_J»~~ N 1^-jlLjpi (jjj tLpljj J oLaI 

.(^u^-Ni) ^ujl j^c^i jt v£ ^a U 

: 5--^ — ^ 

l^jy* Ipl j^s Jic oLaI^J l #JLji jaasJI i-j j*s\s- (J (J=n^ 
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c 

j <: J^-Ij ^ y CfciJ <>l£ j*-i CfclJ 4bA fk^ 

o oLi^lSvilj l£ j*i y}j c a^_>- 

abM ij^ y>~ \ jy^i jl .aLLL* d -£>- j o lyaP ^ jl oJj 4_li^jdl 5ijUL| 

4 jLoJ~l j *\^')1\ i 4_^_>*l Cjy.j I (S 

* Cf* 6 j*^£ r jJl jij^aS\ i^hr^ 




<uLp (JJUjo 

9 > 

* 

4_5N' 

£ 

<l_N' 

t 

c 

4jLUU 

jLJ-' 

c 

ji' 

xJh\ 


((ivali-l)) j' t ((eLijJ')) j ((-L^^/l)) ^ *>ULc ilL* O' (jvJ ilaljai-l aJlAj 

ij.l)) OiiJ i*-$>- y ((l5_J*j (_^'l) j ((jL»jM)) ,ju a^J6 ^JjLc 1 ' -X£ If ((^LiJ.1)) jl 
tiJlj \y- y L$j*i i^)J ((«^|)) 0HJ ((e^/l)) Juj U'U-LjL')) «c£j*d 

e ^ ^ 

t((jLJ-l)) JA «c 5 j*i jj')) j i «^ ((eli jJl)) 0 j>J Jii Jilc’l '-LA “Ajjlj'j 
Uuk ^^4 I'X^'j* <J*^' U'j .(((_£ J*i J>')) jA 4 jL 1 A-'j 

4 P * C 

-X**Nli $ ^'bXOaN' aLO' ,J\j 4ji> 1> 4■ ^ 14 j\p La^-/ aLiP 4-JJ ^ Ljl 

01 jJ-' _^A jL»J-'j t^£J’’ - ' 5^ OL-J^fl jAj 0'j*A-' j* 

< 4 - — * ~ t t ‘ ~ 

C—X—-'i/1 |»Jk eLijJl j' ^i'jjli . .^>-1 Lj' ApLj'j <Sj*i Ji' j*j tLj' 

^j.' jUl>-' Jji jl 4 jSj 1 sI-| 0 *^ wXJi .c 5 J*j (j;l J^Ljl jLoJ-^J 
.jLivVl Oir (^JJI jA i^j» jL^ 01 If t<t— oLj a^*>Lj 

jsi)) : olJ yH c«c 5 j*j (_ij)) jLi>-^/ <Ufi\si- L yi*j i_j-Xi)l 

U: SiJjl-l 0 j^ 0 oJLtijI 0 ^* '-Lij i ((Aa^b^ jiatJ Jl 5 <J 
ol^xll £~&y O' j»Jip iiJLi-U $ Ljjb- < 0 jjJJajj < 3 j'_p" (j/* c 5 J*i 0 ^^ 4 0 5? *^ i 
Jaj'^ ^j-ws JjP-L -41 ((jLJ-i)) O' 4 i^L»i (_$jJ' «jL«J-')) Oj^r ** 1 

( _^'ji-l O'j jLJ-L oJLis ((-X- 4 ^/'i) O' jt-Lp ^ . 9 . x . j p i-<l^>- 4 j»Jil-l 

j t C f 

4 j*Vjj 4 j»Jil-' <jj'_^i-' eJlA ^L«'j .-X-*Vl (Sj*i Lj'_J Ijji -X_—*J' y 

«■ e 

, a 3 jUi~l o\ji ^jA a5"\jj iS j*i lA^ 
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: awIpJj Ojtjail _ a 

M)) J (_£JL>- jii j j\_>x_1j 0>l>^ ^SvJl oJjfc> ^#1 sj\ 

J 5 * ^ ^j'y J! <r^J <^yj' Ojl/ V J^- J 5 " Jl W gr* ^! 

JB" Jj>-I ^ ^ ^ ^*w«l _y 

apLJ-^ ^1 ^*JL <c*-Lp^ aJ1jL*^1^4 <0 ^\ ^-jA O^l-^v 

ojL>- 1 j^llaJt iSjj -^** • Wi j*«*3' lg <«~ ‘ - " _*l j' ^j-iajl 

aj\jLj»1^*)) i i£j*£ y^ • • 

UfcoLLil^il aJ-* .(37 |_^9 tialPO) ((A4 j^*a y y«^?*-»JiJ A?*jL-aij 

iJ' iJi |_U^j» I (Ji L» ol>l £S\ ij f.Lsr .jj-»j' ^jty v'ji' s-~-~*-^ jJ 

j^»jl Jjjj <—jjj! a-.— x ~* i i^J aJLaJI ^UaJl ^t-JiJI i_jb^" iSj*i <_ij ^L^aJl 

i^La ^jf' aljoj j v J L . l l jl j~i\ i_a,.i> < T' a*jJ ajjL-JI; a3j^*1I 

.3^*-^/!^ L-Ul (_j aJ^ aj-—' LJL-* j~** j* * A-i p aJ^S JuLC A 

* 

1-XAj Cl*iS^ C—L*3 iJlij IJkS"" 0-1*3 \ lAi ij^Jlj jljjJl ^ Jlij 

c^L*Jl «uLp -Lk^ i*l (3 ^ JjI j I-AS"* Jjuij c£^ 0 ^ l-iS"* \L\^* OB^ 
^5-Ul j* <sj*± ^ f^/* (63 ij>0 cialPO) ((J^iSi ^jA \X& j £-j 

oJLlP L«^5 (1)1)) l - ; *1 -" - Oi^“ Cfe d 

•(51 (j^ 3 jL>-Nl j oliil^li 

^Ul <uLiL^jCj __..*Jl a^Jlio (jy iSj^i. ^ 

p e. p t 

<\& Jji Ol aS^ _jJL-j 5j^Ja>- j_^l !_■.»Ct jj\ ^ r .. t . l l A^J ol Lc 

jy^aj {£j*j ^ ,»-X^~ Jj ‘S' ams yi a^Ip A^al.-i' 0 j£^ aL^Aajl 

jl il)UaL*Jl 01 4 i-3j—aiU j il)Ual—Jl : (joylaJ! ,jo gij i^-iJI ^3 a 

c P 

®L£^*i i3J# Cw JA~ a—ilj jlf Ai^J j l 3j—axlb jJbjsJ 3^*11 a-X>-lj 

,j\j UJuaj 0->apj aLil O-Mf-jl aJLfc aJsL-jj .a-oU-Ij 

A-aiJI aJ^ Ijj^pl : ajL—I sL JUi ajLUJJ liJJi : a3J yj .ys ^JaJl 

jL*3-l ‘-r’j • J jja> a! tbil ' ^Ij*-^ V?' J ^" 

^ ■ ■ i^a p ^d)|j .aJO 1 ijt JLp* \jlj cA—L iaj A—Ip ^" JaLJ Jl^NI J a!3 

<—^>«-P jLaIP^ A3P dill j 4JL« l-Lfcj C^li-3 <LL« -Li 1 ^1 -O-* 1 
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((i._jl A^i AdP Vj a-^»I y^\ ^ *» Jb\*>~j 

.(48 

^ £ £ 

l^L^aJ jy')l\ jl i[ 3-lP <J jj (^J a!^Ja> C^»waJl 

c e f. 

i5li& JtS^j .lilij s.1^- iS)*i 4jL*J-I ^-A*j J^NI i olj^* 5 wLp 

^ll*Jlj (J>i (J^>*3 Aijl^>- aJLo_p\ l .. | 

^1 A-iP Aj>x^J AjI^>- O ^^>*-4“^ ^Ld Sj i 

Job .(^JL>-jil AjLii-ij dijj*j (J,!)) ijv Oj\y (J,} A>tiJ L* LJLp L^.1 Nl 

JXpL~* j! aj^S"^II aJsJlJ! <L*JjP j c5^*j c((c5^*j jjI)) aj <jl Lc ajLJl-LI 

.^lili-1 AplJaJ Ia^pJuj JjLaJ! ®jJlilt f * LA 


AiLli-li c oUl^lil CoIjL^o- jjlsJ (jL-J Joj tx* A-pjj 

j>p J^_^JI Ulj tJo>- J\ jtfl ^g^aii? jl Jj^j (^jJI J->^il yn 

j >-1 Llov Lijyc* tL->* ((AiP A>-^$)) ^ jl ((J-^j)) o-0 A-*l ^SsJt ^yJ j[ 

JS** <J c^^*j jA jiS^j ..[Sj*L gi' jVbfl ^3^ 

ll)) I ^jj ij .^JjLjaJl jt AyLiJl a^IaJip L» L^ 

Aw* oJUp O^*"^ l£ j*-t £UaJl ajlJJ-I ^jy«1 U-X-^ 

a 1*31.*» a^I$4a jl ^ (49 

c i t 

oyu : Oy_^ Ov j Ua-^j Ui r olAJ i| jy*l aJ^L^j 

c 

‘ (49 ^ jjJ^~w»j i-ij (Jj ^: (_^^»j y) 

• C-»_pl oUaL* I JVJ «l5^*J lA')) Oy ((*—->^J-h) ^ajj oil 

f < * 

£*j ^ t3jL*i 0^ ^ ( _ ? aJ (Sj*i l 3. _^j 

.JitiU 


i3j\y*" ji _j . : pj ^1 <uuiil-ii j o^Uaj y \® j JJaj AiJjU 

^ ! J • aJ_P ^Ljj iJj£j 4—^ULSp Jy^ij A-wjIj jl ^ AJ^Jj 

« £ C & C ^ 

J £j^ (1 (J>*i _>i'j 4*0 olj-li Jj’lj <U;I Jl ii*Jl JJ <Jj*i ^ 

i AjIjjJ) U^» y>j A . ~,i i ^yt UJlj 1 <01 Jl Lclj 4jOji-l Jl jJI 

t*uM o y sl~J~y : JU [...] aJI J y ~»Jl ^d*^*)) : i.1 ^Jl J y*> 
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c t- 

jJJL *j\ : ijl—Ub J, JlSi 4-u-il ( _ s i>- JL*I 5 j^>U y jS\ o^ Li 
4^aIp£^ ((4*Jl j** ^ ^Lji ^! * 'f'** . jy^*^il jy®' 

•(52 ^ 

i :i Jji \j ^1 Oa^ 1 jUai-JJ ^ -> tj l 4^^-\y j_j #jjl^Jl ob»l^^Jl jl 

4 yi^l I 4-wsUl-lj y'y^~\ uy.J *SjbM OljJuJt jy j jljJl i jjl^il! 

*_Lp j jv*Vl ^-Ip 4^*UaJl j*ip jyj Oliil^ilj 4_.. « Jb jJUJl j\j jjljJl 

' c t 

<.ii£j*i bi)) jjj 4c$j*J jd—Jl £-*jJ jlk-LJl C-f; Ijli . ..jlgJLiJl 

ji^-J lM Ojwrj lj^> <Jpj .KAysaJ- C-i*i ji 44>l^1 Jj-aj IT j' 

^ J_y£j c((c_^j*J t^Jl) jy_} 4jjJiLl ju (_^jJ! jjl_ydl 

^1 b«®l-l>-l ^. L ... ~ ...J ji J 4bjAjjX bft^ia ( J£" 4~.la4:>-lj jii I j-u aJ~L^A 

fi ' > * 

jl <t)jl JLp <UjI jljj)) I ^Sol Jj-4j $ U-L^ajj 1 *£.I^j Cl5 

i^^>-l ji\j a} (J y*p J-P ^ ^ 

P £. 

4i»lPi) « .. . pi** j^a>- yj ^L-i'i/l jA jl—i JU jx 

•(52 ^ 

: Oj'jJl *Jy? _» 

j\J Aj jl(_£ j>-I 4ji-bs<2^ 4jb-bmail ^P £ti (_£jjl 0jt^l)l l*bi l*-J 

* tf iC P £ 

^ji i*l_^Jl <j Ja ci>*i _^jl OS' ljU ‘ OiiJ 4,}.' 

£ ( f ^ £ - 

( jA 4jij\i? ^^)) L*jIj ^5 

((4jj^v^Jj ^4j jb L*J l 5 OLtJj 

-U-Vl j£ lill ; oA-ftj .(5 3 

t- ^ « " e 

^ ^y*^/1 {£j*i L^J ijy, L* ? 

£ £ 

y^A*Jl b« ? j*-* AiL-Lwa^j Aji-libl i_$yt j 4jb-bsa> ^-u Ai^>b»Jl b« 

jb«J-l lili ? A^i»bl-1^ ^i J~*')l\ fjyj 4AjaJii-l_J 

? A_a—JLji—1 <Sj*i ^j~^ b*-$l*4“ -'— 

jibi ^Jl (_jb*it jjbsi Lj-L-* jjL L&Lj >-Ja aJjLk^/I s-XA /^P 
4,3^1 (JJ - jj£ Jl y?- J^a')I\j (_JuJ| jl yA>- jbgJ-l _ aLAj Jjl ^>-^-1^ (J.I 
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jl bdjl ^p £ Ia>J. vg ULcj \a\ J>S\ jU*o ^jdl aj j*a^Ji 

e _, e 

* jboJ-l j <J j2j . Ayb£l C-jUw2j jl Ail ^ A^J-^- OLLvAj 

ft £ 

t 23 8 !_/» tjljpl) ((__ysl_/-^'! ^ 4 jjL»i* Jljil 4.0 j 4^-X« J o-UU,» 

jb^Ipb Ayb^Vl AjIjL^ A>r-LjJ jUj>JJ A*^“JLaJI (^l*ll IjLA JaUmw j .(25 J 

^-l-Ni \i* jpj .((j>^-' tijSjt *ljS/')) jir j cdjU* j j~> jJJ)) jit aji 

(^*£ (_!“-*•** jW 1 J| jy~i ,^-N oUl _fS\ J jL«J-l jl i y>jiaj jl 

ft 

j .a^^saJI (jlwij co^vjl (3W - **' (.£^11 (j b j* j l jJJi tA^^Jl dJjb 0 U* ^4 

w- 3 \-s^J^ £ A-^^l jlT 4 j jL.^a (Jl^SI AO^ ^jboji-l ^ jlfiT" 

(c/’) Jj--'jr^J c^jUJI JI^xl^^/I j ^UJI uy. I 

. «T y - lilj ^1 Oft Jp oUl>Jlj c«iul US'), i -J dfl./pi 

t ft 

aJjjl* 1^-4 4jJj^4 SI jl^ybl kw^^J*l)) I ^*^4 d. azj I Jij 

i^jvft-Vjl) ((4iU A^l^ j AI»L^_J1» j AIpb>*_J^ J Aj^aI 4-jl^ll jJUil 

.(Ju-d t 3^U 4 c£jl^l jlj^l 

4J Alt<>Jl4 A^pll? £ jCPjl«,<fl«A ^jy^5 jl L$ j tl-bft ^P $.lii 

£, ft 

l-b* <Jp_« j^J ^lij { y*>-yA A^-d dUUJ ^--Ujl 

^ jJJl* Juv^I ^ wUol jjJiil ; ^1 jl! J^Lj ajm bf Jj>bcll ^ ^(3^>^ 
OLft^aJl d jj& a! (^jjl ob-j^lj .. Ojy^J 4 jiJl ^jy yt^\ Aylj J 

Ob—J.l jL»ji-l ^ jb^ C^^bxJl (jL-j'yi * (jl (^1 (djb^)) ^pJj (jl 

c . c ft 

AAjJib.1 (^y (^1 . jLaJ-l j J^*»Vl I Cj?J* (j>i ^1 ys^Jl jJ-^ aJ ^J,jVl A^l^>Jl 
A^tj-^Jl C-jI^ cl-j\jl y^\ JUU oUal>^IU ^ apLjIJ jaj ^1 j apLjIj 

ft ft ^ 

•(_/*j^' t3 (jyj*jai~il ^ ai a . ^g ^j ^L-J^/lj J^«^Jl jL^- c5^ _jj 
iLj-Ua' Jl jj^Nl ij A^Nl Jp fI ^ a 'lj c^-Lflil Jp flJipl jL*^-b J-^'i/l’kiis* 

e ft 

bftij^* OJJ^I Obftl^SCll jl .Aj^yjJl aJaL^JI ^jp Ay>-j^Jl AkLJl jL^^I (^' 

ft 

CJL-Vl jwj <u 5 j ij-Liil sJLiP jJp *Lj SjyJl jjaLs^^o JjLLsL-I il ell^-■'J 

flj-® 1 ^Jp l^\^plj CApbJl j {£j*i ^3.1 j#J jLa-?*-l jy Aj-jUill 0JAPj 

,<»^lj^-lj <0u^i Jl i^Liilj iljL*ll 

jy a 5 ^^*Jkl 0 -* 5 j 4 i*iflL >-j ^jiJil-l Onj i£j*i Oii p ^IjJl jlT U. tljP* 
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p 

i£j*i (jj l jy 4^-L ^S m £"JjJI l^f~^ 0 y.J jL>J-l 

S^Lf j tSj*i >jl f£>xSj jl jl_ (^.il Ijf Jvj cSj*! (jJ Aj-U<ail 

^jb ^JJLaII 4^pliL-lj jj 1 ^♦ .^- 

* e - » 

^Lj'i/ljJ j** jJlj (((_£Jj«j J» IA?-jLA-Ij 5 ^»*>l>Jl Olil^J-lj J j~*')l\ 
•^'jij ‘*- “ - ^ * OUI^J-I j (*^»0 

i yJiy‘ oJi^-l (JlJ CjL*1 jS”" j SjjS"- ill oljl^J-l J)l IAa i j~ : i 

* ( 

Olil^1-1 liji CAi .Aj j* LiSj*± I ^wijUx* 

aJL>- ^ LjpLjIj A]gli<i.wi.1 0 AjjL>o 

t aJL>- ^ aI? 1 .. JJ 0jl * .44vl 4^-L j2a lL~>^ 

4J^l*Jl ^y i< j£’J C^E-g J tJl s JUJ aJaLwJI (S^JT* L j^ r £jl> jll ^5**J 

JIJla Jp JJ~uil .dJ-La^ a5Mp jl a3>Vp : j 

jj I Jli ol <up L/stjt ^ijJL^-j)) I U l^ajj £ aJLJI L«l 

< * 

IjL~«J «j1j <_£JJI (_£jl^Jl jl ajL>«-s^I ,v» J)K" ( j>_j ^b'i/l 

i_i<J d)L*J ^Li ^ 5JJ® <j ^~4Jl Jp-^j 

^ v --.. " ysy» jl £j>-j f *-r J <_^tiJJi jl jl 

c 

ajLJ (J a*> (_r~^~ *^i caAp ^^ill *iU^j l5j*j ijil 

P — P p p 

0^ lei l^ili^- i (Jl-4i , A^>- A^lj ^ 

n e p 

o-^aJI a^jij ^ ■LoU«,rf3 ^jj ^ul Jlp jJLa31 J ,*-LiJl 0 jl * 01 L^jli 0^*0^ 

JjLill jlji t|»jt ^UiaJl -il-^lj ^-*1 f ij jiaJl; <ol?w>l y 4 ! ^ ,<uL>«^s<3l ^ 

.(54 _ 53 ^ ciolPi) «.. .I:.-'*- 'i/jJ j»-f4p J-4^* <ul>w9lj jjS^JlLI 

L f am ! l)U*j ! 0^ *1 —^ 4 H *^*1 ^>Xaj 

(j»_) «oL*J» jj> *1*£ vs^”'■^ A • < -r^’.j* j* 

^\>-l-U -Li* 4 c5Jj»j Oii_J i*^P“ Si'Ap C--»aV •Xii jJJj j*9 

c < - . . 

4l 5j*i ^.1 i— jU»«-^I e_>«P o Ijf #Jl>-Ij od, lj.il^ Ipjj c5 

p p e v. 

jl^pl A>-l <J_j~*'j *jIj J 

jU*jj ^ j ^ l>, r^ uy. ol .<upL« > ^j *Jal—Jl 

jL*iJl li^i .^j,j jp t L>- Ji <jJJl tJy^L^ <i)l J-p j.l JJUll Jxj 
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* j>-\ jy+xSjJ cJjjlw? Alii _y\ *AjLSJI jA 

dj-A 0\& .;l)L*lJ! ijp jA^\ 4*** aWI J^P ^j| 

^>«J JjIaJI uy.j i£j*-i ij^S i| tL^oLj ^j*j cJjl ol 

£ C £ * t 

^jbi jjL> ajI>w^I iS}~ _y3 j*\ -^3 .^L; jl (jjjJl 

• (54 fj* tkUo) ((L^o- NjJ ( ^Up Jib) j fUJall ^opLj 

oJl& 1jL«aj 0^^ 0^ c5 J$.-xiL® ^I«aa jr 

- e 

J ji J AaIp il)j-£>i*5 l£ j*i 4PJa 1! Sj j./j' l 

flyL^ jl ^ysLjt 5Jb-Li »L/g.) 1 _jLj (J O-Uisj 4j«-_^!l ^jJto jL-jl <_£j jj 

j^Ssj i_jIj^-I J*1 ? ...«jU J*< jl J-«^l {J* 4 ®i<Jli 

£ ''*’ £ £ 

jjJbcJl S^Ljj ^r wJL oLc^l 3 c£^ j* £^LjV 1 1 t Ij 

yJij <^il aJslJL-JI jl Lo^-JUj ...oLjcli \Sa a1*a> liU <u 

0 6 jjb l^P 4 -L-x^ ^y>^ S >- 1 oU CiiAl'AJj -- -a 

£ £ 

.S^jLis <_£ j>-\ oUlj~>- ^aj jyUJ ^ : AjjJilj 

: Ji- 0 -sMj jj_*fls)1 — J 

(* £ . 

^ ^p- ^\^p^ ^1 olJaLwi t- —^ j^Sjc 

p t f 

Ql j^ li.^ l i ! tAi* (J^*i 

^jjJl jJ >._.fcjj Ijl^aj ...OU*iil Jjlillj ^JjLill ^ j*~*_) 

e 

• t_J>Uflil ajL^ (J l5 j Jj Ijf c3 *~?jJ (jAs^-i jr ^p- Ol 

jj-^-; Ip j ^ Ip* 

? Lsiajl ti •■».!; j»Aj tiJljji-l 

j^y jji-l ^p- jyu Ol Icc^" i* 1 j! { j!oyJu I-\a (_^_) 

^j^-U.1 v_Jl4-l iis_jJ V*j^ _/AJI i^P’ jyo d)l -Ajy ^cs^"J c jl_yJ-l j 

^f*A J^ tOlta^** 4 (ji^^P- LyjJ jyV^J 4 jU ^y9 ^aJI IJlA l» lilj 
tA., p9jp ;^|Li ^l^Jlj ' ***JA iJ^Mi jl ^_)5 j 

. . ,£-»^3? 4.. ^ jJlj 

«jjpj «lj <ol <ujI <up- ^jJ^-)) : iJUil 5^1 <Lsa»»Jla jJp 
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•AjLj ^aLj!^. (_j jAj oUiiJJI dAlj ;j-* Aja-P (J o'i 
JS~j 4^1 _^ilj v^-<1 Jf j>-ji\j /j* ^IjJI aJI JLii 

Oy JJiUj: ^LaJl jl^o: ^.(54 ^ c AaUO) «<ll* ,iJj.sl b» ^^^bj 

: i,l /i\ 5 AA ^vAliL* , t _a 1 


If jJI 


•>b^l 

■o-U' 

.aUlji 

Ajal.-il ^Ljl 
.^LJl 4_ibw» 
.^Ul i>»lp 


A.,fg.«ll 

t_jLtll 

fV 

f- L**Jl 
• 

f»>> 


w^jA^ Aj ly^-Av* AaI j^Jl dJjfc j ^"SU jji lJlA lij 

* « * 

j* L)1 £ iS j*i t^, ^ ^ j AJlil^-l ^J,^ill <Olsi (^Ajl A-Jt«U 

bf ( jA*j bg .^»j l _ r <s»bi l^Alj SApLu jb Iflj c«LL»L~Jl eJij- 

b*-J Ai^biJl bJjr j b» lijj • ( ja2ai ' (] •/»«;' «L»^j ji»«i L^JanJ a^ji> l^Jbt^ 
4 ObjAlJI j Jjbajl 4 1 j ^4 j .~ 11 ; /jy A>*_*jalj 

A^^tij ojlf J^xll ij—iNl j (1)Lp-I L$j*i 1_}J >>'jj 

* £ t t. 

aj jm.^,,'1 oJ-& LUuj . (_£^>-l OIaIjS^ (J i^JJaS** jji . ..A^AiJj 

. L/j*j -V; ^j4L*a£: oUI^S sJl Lili 


(3 AjIj^j- AaJ*L» a^o ( ^p 4._-JJ A**-l UiA£ ^ 

« S t c -r . s *-t 

0 i1 -^ <Sj*i 0^ 4 ^,jjiJI SLiJI 4wjL>tw^l 

((^*»lj^^)) JjUJI (jl 1 j^>cIS aJj^II AaIL^ lj (,AjjZ. )1 j 

. C * ' . 

^AJ5 j tjOal_ / >ol ^j\XA jj li (, ^>y> AjUJI w>L<i>li jUa>-' 

c 

• L^aJ7 t-L^aj Ia»^IA^“| ^ ^*0 y* sj^ri 
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AwmaJ^aJI 0 L.J ^ 

j_ Ai 

Jjlill JjLv»I 

A^>r ^gaJl 

(JULI oJliJl 

Sjj-Jail ^1 _ / -Jl (J^AlsI 


-\_Aj y 

j>).\ j* ^'y' »i^l 


JLiUlt Aj y 


t- ' *■ 

oljly^-l oljU^j a-^j o\ ^jjjUl \jjt> ^c-*^ L* lil 

< lLJJJi! a^j yill ((A-jp\^^-*Vl v^\jLi]l)) i^jiix^ y* L^JjLc L« y\-^«^-iL* iS y^> 

JLwj^Ij A*«lAiP ^*j L* LJlp Aj li ^yij! Ajip /y vjlS^ (jL*o' , ^l 0^ ^s*y^ 

\y€\ tO^jpl 0-Lfc J?Lj^ -)j£ \-3jiij . t ji ij^Alllj 

j^UaJI ^Jp aJU-^U jj\ jL*jJL ji-Axil ^1 -o. ^ -l.^j ^ cU-0^ _jl ^yjJl JWj 

ZJl£ \ ^*3^1 C-utf j 4 -XjIaJI j! Jy^^!l 0^ uL*iili $ OLpVI j*?-1 ^p j! 

* * 

1^,3 \_*_^> JL^IjlaJI^ jj5+ ^ -\j ,\*i&jQj ^ ,.«A^Jal%*<3 O^-pl 

1 lijJj L^J^i W 0^*>»LJI yJ JiU-iJl c..Ao.k l* lili 5 ( y*LJl 

lilj .(5 7 .y^ t<UlP^) ((dljlj oljj y* a^ju)) ya^j e-Ji j-^UJ\ uL-jNIj $ l^- 
jlSj toylull JjUaJl yv y*j jJJi L*i jl*-A-lj <yj 

apLUHj £*-~-U ^PwOj y^yJ^ o-^yiUjj y^y^ iSj^i y) .OK^ 

.(42 y* ciolp^) :>L JS^ <J #.1 yNlj ^jyJ 

i ^c->.iJIj aa^^^ A-jp\^>-l o»Ui \ 'j y *j ^—■ y^~^ ciAA^I ^fsJI o| 

.$y*Nl /y £.1 -LXj\ Aj jy* i w^lIx^ d^ljly^-1 y*J$j+£j y£J 

JS^ Jji 4:IaI.-i yiiJjj l>tJj t#L^a*Jl JL^—T t j\P tS-^ 

iuli3^ Sjl o x^il oL*ltj oUljJ-li tlJifc ..4^31 ■ m 

jJv jjl^aj jJli i OUI(►* ljsljlj s >«J 4 i3~* 

AjlJi (^JJ\_j .(44 ^ tiolPi) JWIju (Sj*i j>\ t-y* 3 } 

Ijl. 1 <u-llaJl Jj»-I t(48 ^ ti«lpi) ((^L«Jl j)ja j (—» y>l ^jA 

c c 

.(56 j*» ((j^i-^* sl 5_/•! (3^ < ^r^ri '_^-li ^’J OK")) AjM i yJ\ 
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*, l MB 3 

j 8 <*iSj*-i i^.l £j Cj* *** ?' jy*J^ a '^ Jb ji 

c 

toilil-l 4J^. Lu IpLalj ...i»^JLL« '_. '^ j ifJi OljjJU Ic 

‘ jU—l Jl <u~oLu- jJl 8 jIa1*^*VI ^P ®jAaJI oJUb ^pJjLww Li; li 

4$.Ia]a*/^I yA** ^*^-*11 l£^I^I CJ^>-jJl IAjl 

flp yh U (jy JajjJI yb bjJ j'i/ t(_j^>-1 IjLL-l ^Jt../>^ jl j>-\ i^>-U 

• _/*■** Jf a* ^ J ( - ) '^' '“Wj •u*’^ juj 

: J jiu* __ I 

3>l ^^Jl oAa ../?j c((0^^tj*Jl Aa \^)) ^Lta*Jl l«\i jic Jj>tjj (jl (_j^E 
(^1 jl^ (3 t -~— 1 ^ ^Jl ® y> T ti&.J ^1 ^Jl ® j> r .‘~ l l jju 4jjLi> .A Q •■' 

t_~^J j I Jill j J-^Nlj C—j-^ JjO .^:.la:.^i»ll JS'lj i£j*i 

>X45 .4.J-I ^jA A ^ A j f T ' ^jpj d-i-A ^1 4^^a> 3 Jj.XP jJ> j 

88^\p LftjLc l^l^l L* ^Jsf' jl UA ^1A?I^ a.lA-1 ^1 ^aj! 
c-l^1 8L>- ^ \ U g N jl l*® j *I 8-i^-lj 

^p UAjA UA \-q*-^7 ^jlA-I 4il>ol ^x>- 4—A-l ^p 

u^ijpu ce^ ^ dUoj juuh o y?-j») \^a jr^i ^ s^-iji 

C £ 

iw<ai (iAij . < _ / -JLLJ a-^-Lj L»^- (_jIa*J 1 Jjjli 3^wJl ( j^« ^S^li (j\ )a .. l ll 

.iJ-l ^ fljs-j 

3(J i 2JbJl U cS_}*i ®1*1 j 

j iLij aJ»..;>-U A;.)a;.~5 OUp-1 -^>-1 -&J tL* j£ ^ 1 1*-> Ov 

jj L* ULp JUkLiJ ijj*i (^.1 C--i ,J1 JU-jJl JLtj jl *~~i: 4 J cJ ja)1\ 

4«^l)) frLj l* 3iJI jjy ^ JS^Ij c5j*i ^ •\jt s!m ^ 

*J Jdj U Jf\j ,J^jJl ^5^u! 3^>wJl ji jl i£j*j _^l ((5 

R^j^ill jjL*# (J ^j_) OiiJ y- i-A j^Up 3>lj^Jl »-iA (J 

* # £ 4 . 
Lj^ j* li * 4P^-s^^ll oA-a* 8 Laijvj ^J«i^l l^AjI 

(_5j*j _^jl ly* Jf I; jlT ^Ln^iill .jl-^e-N' oli 3j^-iJI ILjljJl 3^>«-iJl jJJj 
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fi C- c 

ob_j < J aM . i_3 y *-^ 4 d)l*apl olj aJ-I 3C-iB” tf" 4 ^*'j 4 Jb^_j 

.jLp l*ld y j\s 

«yUI j) p $.al > -)) jl J1 a*I^1 ojo yJi ,_y yLiil oLa J*J 
ILaj . t Sj*i Ay ^A 4AyO Ay ij ®ywJdJI wJJj Ji* Jy-_j 

La t« y«-iJI y JS^I y- iJLft £»j LJJLJj tdAJj :>Loj 

ajLI J,| Oll^.,.tH JLpjN aL~*_j ^iLft yi'Vi .ly JS"^I jJp (jjajyJl 

•Aij .((5ywLJ!)) Jy jd y ^Jlll La y»^/l C-J^j 4 *ly-_j yyjJ 
.iiLA *'y-_j JSl (jy (J d)yy »y-'_j ybll ^L- y i l > - jd 

AI^lj fl^jyLl 4., ig+ )) Jy- yj^Jl y-* (j Jj_j b y»Li 3y«-iJl A*l^S" 
(_£Jjll (jyaJl <Llpj l£j*i Ay (j (((JyPjJJ Amai)) La l^il t^w^^P ysLj 

c ^ ® 

^y*»■; cljJjl I^w^p L 1_3p ^La ^y$Nl wl_ J^p cAjUjNI o^y^jll a*^- 1 ^Jl 

4 tSj*i iJ^ Sy*-^ y oJ^*^ ^y y^ 5 j_J ciiLA jly-j ^jl y*y ;La i_iiaJJI 
yj^Jkl ^Lj'V A^Lw^l JyySl y» <^jB” SJLi^l >«~il Jyy y» yj'Vli 

y» A»l O^-j-lj IjkSsA .^r>«~il Obi ^S" ( y ijjy Lf I y_L>J ywl>-L4-lj 

.yj'i/l (j Aj yy4-l yjl Siy C..jflj IJl^Aj .Aj ^vLdli Ojl^i IS OjJ-l Jyj 

: ^JLoU (Ji Ij)t yLo_o 

40Jy-^il jL*i!l)) A*!^ J ^jlil' L yA ^jLII ^yjJl -uJI IJLa 

'■Aa .(|»^:yi_}) apLjIj 0-iJl aj J~-^j c5-Ul ^ 

SljyJl j A.II jLiil ^yJjail y)L Ijjf Jj *^1 L-J — 

•ty^ 1 Ji^j ^-'j SS'bi Nl ^-J c^yj yl 0 jLJI_) ...jlyJlj 

OJK” jyil LaaII (^yj n_£y^Jl Ajyow (J,l (_yy* \cv*~J 

y?» ; ; oLJj .lyjj lJL-x \^y- Ljp ^31 Jc-JB^ jl y <_.l aj 
t y LLLw (J >1 * ,_y ji yJyi 

tkjJLII J-asJI 4^_jyL| yL») ((Aw.JL5> yjl aj C-Jl t^JJl ^j«yil jli ,±Lbrj 

(2 : Aj'llt) Ljp Jli . JjL; yjl b : yj' a! JUi (5 : A^/l c95 y» 

f. C (■ e 

dr* L?“y y^b- OjUai yj^' IaUJI* ,yjVl Jp l$i!l Jli 
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OjLa* a jj j_«i LfjJu 4JL~*1 _j il-Af - 1 - 4 ^ Jb** (3 4 j^1) 

.(4 4j^ 1) (laJj (J Lap 

i^).l lU Jo~“,^1* • {£*y* Oirfj <-£ j**- ■-^ *f?biil Jap I4a ^Jpj 

4-L*-j • -*J»* kiJJi tUU*j t_Jjlj! ((^jtlASll)) <_£.iljjl y <_JU. <_£jju 

lc[ $ JLaJ .4^^- 4-^lj ^cj 

J^-Jl li* <j tS'j*i y) S (54 (j<s9 ti«lPA) frL>- y» 
a^jl^Jl y* 4j«L O J^tSj LI_ >\ jz~Al <*1>-1.} U lilj i La- <L>- yt (_$Jl)I 

^giJl (Sj*i LI ojj l)jP jk> y* y* frLi! OlS”" ^j .alvSP ^ yy> JaAj jlS~ ^ 
b-w*s>- ^3li)) ! 4^1 ^SJl JjJL il ,4 pLj1j 4A+\&-\j j t<pLjlj JuLaJb 

fi c m 

JL>-1 j\ jS* S. (54 ^y=> t4*lp^) ((*Jp Ji!jJJ 4 j“2>Ip 4J o^ U ^UAjj 

C P £ 

((^k-LaII)) l£ j*i aJL- j li ^ci 0^ JjLaJI £^Lj1 

* * 

o-ijb .^jj ^Jall ^jA jUai ^Ull Ju-j 1 4il>-li ^iaiJ 

: $ ((4_L^P)) 4^J U^ljj ((A-Jhja^)) 4^ 4^I^Jl 


0 j—e y — <^a l J—1' 

jLjcJ' ___ La*M 

cs-'J—* 

:a AygjJl ijiJ' 


OUiJl _ 


* 4 4 — Ji 

LLULI Jili 




apL^^-\ J 

v-i-b '- 11 

apL 4-I ^ jUL\ 

: AP yld! 4-Jl 


e <t 

i l£ jUil S^p j c£^*j (jJj i$*y* Jy. 4jLiJ 1 
cJ^Jl J*#\ yj oJj OlT ^ (JUkP’Nl jJl 

JJ i oJl^il yA jc£ (j eUaP 4^>-Uflj cJK^ (Sj*i y}j i ^jr^ W^“ 

• # * # v. 

^ (_ / Ji!l Jlii)) : *jyi f i< b <ul^ OUl^pol c5-'->'i 

(J <uil Ojjaj li -r tijL—JlJ {*Vr^ #Ua^ 4JLw»1j aajL^'j “-iS^ ia-~; 

^kl)) jl U>^ 1^1 aJI (J^l ialjS - * ,_j ^ ^ t(50 

•(4 8 y0 («w^ aJI 

Juj yk Lap ^jA AjLJ aJUPj Ajjl^j a-bj c5j*i jj5\j li^A 

L^LiJ >-i—s»-LJl 01 ■••iS*y A ^$*y* ^f^J) ■jz*y" 
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J-i (j iitj *.il ^ 4j')l . OKJ <Jl^ 

. . . aJVIj i (_£jlp (j j ,a ^ ’ ' /3~ l' O^jU 

-- : 4~'j AjjUkil j 5-jLJ-I <UjIjjj aJ^ jiis o)} 

: frUism^^fl jiui — ^ 

£ \ £ 0 *■''' o ^ . £ 

J^x^]\J $.LjNl ^ ^ ^ cOij tj* (_£ W jj 

coJl*j S*^** ^ «^WjjwNl 4 J 

<uL>*-s£3l ^<J^ L* ^*Jbuj j \^J 

Oy ^jij ‘W ^r~* ^ u* o^' f^'j o* 

c£^~ ^1 ...XjJ ^Uis ^1 "^- y.) (_r^J' Oy.j oUl^J-l 

.jL>-^/l |j\<i,la.tf-o-U <L*s>^A>- 


: fcjMj Js^' # — 4 

Uuhj i^L4-L jJI Ji?-^\j 4 -SUj»j l£ y°. oUl 

5jjLip^Ij q.o..1.*;1Ij A.Ltc^' j^*j (_$-LH ^ ^\jz*')!l 

£ £ ' 

aJL^j . i^sy*j <w?l>- c.. .». J Iaj^L <L*j 

k* Ij& jlJ Li d^ljl J « <Qal»-Jl 0*Llj 

\q ^«.tJ j l^Jj. ^jta+«/aJj t$-~j>d; $ jjJLJL^Slj J-w-^Jlj $LjNl 

£ ^ ^ 

A^Lf j c-iK^ Ltt-^-* ( jJ- — J' tUs^l '—~^*i oliljjJ-l ol j£ 

s^- ^ - t^A-U^ ^i.^Jl 0^jU ^ ^^ 0^1 

0-aa. > - ^..j^ j l oL»ij5” 01 ^ aaI-IaIj cJubji)l (jL«J l«tJ 

ej^i .Ali^ 01 U jl 4 «Lp -j <Uai—Jl : ,jyj2i\ Cj\j\j+>- OK 

(Jj^ AOii ^*> Ijiljj ■* ar^lj ^UlC—«V ^iil 

i_r^ (j j f.1 *LaLs^U oli <^~-Jl SiLiiJl 0 K 

£ 

jjap'ill j!j^JI jlS JUoiJl ^ A J )j’ 5 ^ <uij oli a*L5j ^ujj 
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L? j% J jj 5 j 4 “UP O jS- L* l-AAj . i_j 

jl 44 -*jjL£ 5Jjl^ <ui ^L>^ J*A>- <_jU5vJI Idx Jtd>- 

44 ^ —A 609 ^tp Aj^\*J^/l A^-L**J^ . ^ P 4 - « -,^ J 4 411 * >-- 1 Aj«X>-^Ll aJ^_01 

c 

jJ Jj oL ^ j .(^JL^il S-uIp’ £» JsLjjl j U> AjS^Ijil A-s"_^Jl iilaiil 

Jll (J f-'^S'l ®J J-* 9 (J fW - (Jj iJ^Aip -Ax) Ajw? 

. " jl d.Uil j (3liVl aJ iXgAlJ (_£^-0p>tp\l 

sOjj^p a-c-JI AiUiili .(j .j ^ (l^^- Jl *“*" 

4Jbjl^ Apl^-J t^T® ^'(-''P Sdd-1 ^AjA^-J ^ 4 JL_aj ^ 

(3 4_-pl^Jl < .j^ ill ^p 4aJj^pj Apl.^l 

^J> ^ 4~c* ^)l A«^>L«-Jl jl ^ 4ijJ-LxJlj aLj^II jw oLl^?- j JJ jjJ-| 
i_JLdlj ol«l ^i\ <jj*Jl AjixJli u_^li*Jl a *Sj Jj«j iJUdl oLvl^Uj^l 

A „ . 

Jul*i ^«tt.JtJl J-Jl (J,| L>wJl 4 jjIi^I J?jA-JaJl SnI^- <U>Jj $ l^Jb ^j <Udi 

^^Jlj 0^“1 (^JJl yw- ijj^J Cs¥. 

jJj^ jjfe Ijjb ijl Jubuj 4 Aj^S^ jll dJaJLJl J (S j*i <^)J <jv 

< c 

^1 JjL^il *Ljl Us» y^L>- J jaI^ ^jlj 
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: jiLail 

k—jb.) i«lp^ (j ,jrJL)l «L»lPi y) — 

.1989 oJ l>- 3^Sv* -u^l 

.<• 1965 /-*> 13 85 tjjLs> jb tj£jb)l J jj' — 

1878 .J^ t|_jb5l ^a/sa^ i^jjj£si\ _ 

JU^t j»*>LJI Jup £■tLjljji-l i-jIsT iJis-U-l ^ jj*s. _ 

.1969 ciilli .J? lOj^vi >-»>bS3l jb tOjjb 

4-^il 5L?- nJjyj}\ _ 

.1966 tti_jjl*ii jb t*UJj aJLJ t(_gjLJLiIi _ 

>i>1>J' *-b=-l jb c(98 (8 : £r) t(JUU £jj i^ji)J\ — 

jlJill u_jb£il jlj i~j j*li Jja La5iw*j|l uj^> Ul — 

.1956 c*.La-Jl 

^ j-Ja^ tObjJfjil iwJl j£j Olijlil iwJbtf. 

.<_£jy»jdJ 01 js^l 5g* 

.1990 cfrl^ j .j l l jIjJI jb lOgi J 

.1987 tfrLja-Jl jIjJI i(<Ujlf j j^h;T) ^3-Jl a«aLu^ (,^\saa JwOJ^- __ 

jlj »LP ^wL»l C^ljUll jja^l _ 

1987 
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: iJjj** js- 


ju^ 

(1942 _ 1869) 


u~*y — 


<u~*J yi\ i^^UJL -\Jj ^4 j>- j^\ ^1 y* IJla ^JlS p 

Jj\ .,& All 4 *aa>- a.S' y 3 j^\ ^ 1869 

j>- 1^ Aj^4 4^.ftAll 4~*\j Jl\ j ^LsAaJI^ LiaJK" 4^P^Jljl 4j^jyll 4j\JaiM^ 

• O^aM 

\-*l Ju^-1 ^IaII ^ j w s J i ^yt 

* e 

5jL>ti]lj *Lp\; ya.U <ul?\jdl 4jjJLJl jI <UjIp ^y> ^^3 ***\ 

4j jJl 4 -*A*j j*jl jl JL*j 4jjS^^1 SjbVt dJlJlj A^l *X5j .^Ul 

j ^.LioVl a^iS^ ^ULo j^>Jli t<ua ^ y { j~^~_) 

Ji^ ^ c^jbV! pJUl J ^jlj .(1882 _ 1 859) <^1 Lit J^UJl 

* f 

SjbVi JjVl p-2l\ v/ 

* * ** 

^4 j^j 4^jJ-Uj a^Jju Ijj Jjii a^-j £-I W 

bj^P b^a.4 ^\>- 1 -..*>^4 4^j*iil 4jLfc oA4^\j ^jA 

L*V(3>*-^ ^ .Oyjl oUlaiilj 4 j^,/ aw)l ^jJUJI Jp \& %zJl i a 

jLA.«JJ a »»« J jiS\ 4jJJl ^uJL*-4 ^jJ j^sJl! 4jL*J“I Ju^-p (j O ■. -. ■ *1 1 j 

(, (Jl 4mJ (Ji jJ-4 .4^-y^J^ll^ 
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,j f- j^3 OlwiLil j,—i A—tfjS' 4ijS”".A' fW-'j -lajai-l j i_.laTj 

j? i(<Sjj_yj _t_iLSOl ^wlS) j_j olijA-jf - Ji\ d »;^!' 

jj aUUuJ tUJI Tjl IjLiiw* 3 ^1*1! 

* fi fi 

J^jjl liili -i-U jjJ^JiJl jljinJl — *!j! 2 .Jj ji aJj (ji ejtaNl 

,4j>-j£-\ ^1 ((JIjJ"Ij)) jLa» lS ^>- v_...aUl 1 JLj— ajH 

^3 ,^*Ai J-$p ■^■* 4 -'■a* ^»l*J!j (_§Lai3l aJsL iJ Ul 

La Revue aJj£ (J^ 1 —*j-1^! C^ 3 ->* j C -wa ll A*jljJl AJjJljl-l 

g[j*JI DUJJL a*Ip 3-by»- Jjl <£jj£- lAij^l Tunisiennne 

j~**> A-Jj’ - _/!! AA-jail ^P A>lSA a A ^)\ ^ilp! ^ .O^a^l^l <^^3 

^jA 4mi»jjs)! AaUj^J! 3^ 3 A-i^^lJ^ a-^1p A*!^ yA 

Nl j^p L-3jb»- 1921 Ai*. ^ 1901 

a 1*£ AjltC <L*Uj^)l OjUo l^lA (JlyJ-lj (Jp^/l ^ — aHj ^£pli 

.Ajt»b»- KJLJ& 

L-J y oLUl 1^; ^li jl ytA 1^. ^15 jLL««>^U ajjj-U aULjLi aI^- {j *3 
d>-Jh t(l 900) Jij^ iiiJL«3 (J ii3jLj : ,_^jy J' *ijyt^Jr I jj 

^»jjL 3*) oljXj> j i_il^ll iJjLi ...(1913) 3 j^«^IsJ1 

LJLaI^ a^jjaIIj ^jlxll^ ajv jJl jJi * .(... 1906 

.^J~jy> A-J J*jl AiJJ 

-U^- jIp iSJlp AjjIj^ ^L^-C A>Ui ■ ■••-; (JliiJl isliJl ^ APlkijl JjuJ 
AJjsj jjl aI^! jjjj Jl>-li JLpUJI ^p 1*J JaLiJl IJL& ^ aj^- j£-\ ^1 
oL-ljjJl aJU OjjJ Jij .^s^l*llj iJuj^J-! ^w»jjiil ^jbJL jl*3 o^Lic 

Ai^; (_j LiJUAa AJ^jUI ^yljjjl ^P ^l^P^I ^!^!j lfS*>L 

.Aj ^,./a«i! 

-X>-L«ilj (jl*i 1* J j»-®! ( j> L«>-iJLfe 1 >jj (J,! !j!^ s_a!! jJj 

(1) JjjJUl jj ^tJla!! J Jl?- jsJl jlW 

ij OjA-JViJl 4j<JaJl il-Xpjj (1) 

.1 985 ^ j (^UNI ^>J) jb) Ojjy 
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ijl iS S-ip a^- y i-l ^ji .1939 ^—' ij^y 3 j-^-vs t^JUl 

c 

•L^0l*-~ 11' (j 4-L?-jJi -bljiJ'Vi j 1 ^-j (j* 3 ^jgn.* 

p P 

, g 4j>- ^ii-l ^*jji jl U £*Ja7> CflLJ-i 4jlft 0 >lw?l>- (j LiL» Ij L* lijj 

c 

aa3*jv> Ji. ^LaI! JS^ 1jl«c*w» *cd«»- oljjr 4jLLi 

t^u^aUJIj AijJlil (j '5L«lf U-UjJl (JjUJI 4 J 2 -*ji : 

^jl .J-JsLiJI Jl^P) «S y\j>i\j a^sbL-l SlJr! j oUJI ^>-1 ^Jl 

jLz.1 i4-»«JyiJl <uJJl sjl^-L 3 .jp y$* asjj^J L*l .(jjJilc. 

ijjyJiJ ybcj L. aJLI^J! 4j!jjJIJ 4.....J^l)i J3*^^ aJL^jJ! 4jL>- 

.5 IbNI 

•* £ 

t<L»««.ijiil oLv’U' 3 ^ !«1,W< 4il«*- blajLL a. Li u|j tJL/s 

4-«i>-'^l OljLs<a3-l lw J^ ~ jJ^P <wi <3! A^£a 

£ijUt (_j 4 i a i .ai:ll inJUaiL Lii«J liJJi 3i -L»^ i—iLj?l Jij 

<L.l*Jl OLjl*ll 4Pjjp SjLj > ^ ^r«Nlj (_jjii-lj Li! 

.4^j^^UI 4 ^ a ! ! ^L>!3 4jL Jia J! *—j!^^"! 

v^Lr" s-^ ^-JLS'' 875 *Lkj Jp l.u 

4i!jj! 23 x 3 3 i2 4^>«j>- j*~~“ jS*j j Li j-b» j ^La!VI 

1 1 9 j*i J 4j»«As<aJI ^ ^ y~ ' .A yQi A~Jlj ( j4»Jl LI t467 31 _/* 

_j 148 — 147) L*jjL^ *Liiw»L 277 L>«jLa!I 31 

(L> JjL> OjJj 4JL>- jJI JiLiJ'^l ^»l*^ j»lj -ijj .(256 255 

p 

^pI j* ^5**ij (^jlUsJI l-jjL^^I 2^4U>- oUJiS" ^-jaj I j*saz £* 

.1941 Jjji\ -«> 1360 ^ Jj^' ^j 30 a* 

4-JlU (.jJuS J 4jLJ Ij 4JL^= lII ’^ A '^ La j i—iJ jii 

^P Sj^P 4 ^Lp O-Jtllsl 4_^JJl _1?^Ia^-1 o)i cJL>- 1 942 4JL~* <uS**'j^l 

p 

<^->\?rj£’\ ^-lP 

y^\ 3 L>-yLl Jjl at^jj! |^>t*i! OljiP 0! 31 ijLi’Vl 
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jl_^l \^j 4,^-Jjsil OLJJt J 3JL>-JJ' Js>U3*j|l ^w ; ^t» Js? 

193 9 4ju* ^>-1 j -uJli j $.W* 

.«^1" j 4~;»ll IJla j OL*JJl ^ 

'C^ J>*d' tM 

jjjt -l»j£ ^T~* IJla Jij 

» 

Jju ti-jyJlj aL^jJI JaliTi/L <_£jJ tjjjf- j*->u<^ SJL^V .4 ... ? LJIj 

.^jdjil >—'*Jo ,j> ^^Ual 5Jlp <up\^»-) Jilij .Jp ^1 4.^ ; a:.,ll 

^a-J^J l QLa J JI (J IA^>-j '^j\jj J^l u^i '■p'^Lp-I ^j* j el 

i_Ju^J ^J^ai-jJI <uJl^Jl ^iJJj \ g 1 a. .~~ ^Jl (_^l*ilj ijjLAi ^ 11 --'I jS"j ^a 

^e^l^il llL?-l jS"”*L IJ" -Vr IA Jl^”ij Ij-; oIaIp 

c 

Peyssonnel ib-jj t Plantet tLarousse tbx»^pl ^ 

0^' p***J J&.j i^'Ai-l i_->l4-iJ'j 

j*!^ a«JI jjjjJJ AamIaLamJI yik^^S' ^lil iiLje'i/b $ (_£jll^i-l 

jiP 20*^1 ii^jaJI 01 ^ .U*jjpj >Jjj JUei jLsfr*iI' 5 JA-0J 

AP^ill Jl bLj?^ jj jSj <j ■*' ■ ■»«" i_~il4-l I^Jp i_—L *j t4e*w?ij 

.AmaJJIiII 4j JLLa 4er-^i-| ^jJ 1 ^ 3^A*J 4, a^a*« 1I 4, 4 «4 tt )l 

Ujyi ^1 4-i*-_> pI-lJI oIjLp^I J,>JlJl Jr^r ij &yi\ 4JU yslji> j 

OjI^I jUt.-I J| 4j If 44L^jJl JeliiVl 4 la 4 1 ^ jSt 4a^LuT (_JiJ^1lI 

JUoi (J^ - ^ASaj (^jJl fr^jUJl jy^l 4a>-jJLHj Xjj'i ^jLaIj 

4bel* U.i4 aa 0^lil 4^*x_^JJL Iplye ^jljj LplJb 4jL>-jJI 4jajjUl el-a^-Jl 


PLANTET : Correspondance des beuys de Tunis et des consuls avec la Cour 1577 - 1830, (2) 
3 vol. Paris, 1893 - 1899. 

PEYSSONNEL et DESFONTA1NES : Voyages dans Ies rigences de Tunis et d’Alger, 2 vol. 
Paris, 1838. 

BEN CHENEB (M) : Mots turks et persans conserves dans le parler alglrien (these 
complementaire), Alger, 1922. 

.*1a^I 4*A Oe - ®^ t4^,w>^all jl^-*ill J A " .1.i*.-■ Ii JJ^I ; ^1 J-aP — 

.1985 _ 1984 cololP 3 

5 tjUa3^|ij j\ ^t e^ll ^A^iiaC jLaP^II iji^9 ‘. ajo -L*P — 

.1893 / 1311 


92 



aU.-i y. SjUp jAj k>uL*a)\ <L»I ji L^>- jJ* t( iaJsjK*)) 

£ c 

Otal*Jl j li ^>0 JOj-^J jUa^Nl j^P iw-wlll <jljjV AJ£jIj 

^JlP ^ <JL ~>^^ Aja^Jl Aj L& l)' aJa>-^\1I . <Q»J 

LL>- J^Ll l*i Ij - * .1902 aj»^v 

,La ((^^Jaj*)) AjflJlJ <_$ J>- 1 (J 

Jj>wO «!, <L-^. AL^-jJl aJaaL)' <. '&}^il A^^lil yoJb\ ^y* J 

idiOlj "V [y ( jJLaSj <LoIj Aj yO o'^.-L j ^>waiJ' AjJJI j L^i^ly» 
aJLUaJI j segretto ^ cy; ((^o^Slo) a^J5" a-^Lc JjJL* : aL^jJI 

* ^pUJI ’V' -- 

^ii 0 ^—JVi jjL^ ^ jr ^u? ^it^aJi J ^ ti 4* jr 

*a 3I lOLd^Jl t...».„> ^ j-IJa^-! l$ jy^~ Aj*-ys^*' y>*A jlj Ijjb 

JjJ>I (-L'lj'yi y I~JJ^o IftLo-t^j) ((All y^ii'S) 4»<J^J Ailtf7..tilS^ Ajw.i^-'bfl Oliiil ^1 

(scrivania y jj£u JUi^Nl jl tschribacchino y (ijb^JJ 

C—J schribacchino a^AS" Ol Alis-^l £» (^^*11 y* yll aJUsNI 

aI16 ! 4.-o^l fN -l 4~ — J l-J iAJU-AS”" . d_J L_J Lflj *—i)Ails Ij"” iJUsjj 

c 

• allons Ai^-s ( _ ? -JyjJl aller J*» J1 A>-yl-' U.Xu-1 Jii 4-s-^Ua-^fl 

frUaPlS^ Ijaj' sJ ja iLs^jJl oL*l5sJl ^^i*^ jw Jj (j ^Uasi-'b/l L»l 

• (monologue) ((i-S^J^i.)) as-^ ^ (dialogue) LS ^« < iJ^ii 

£ 

^ j li aJ jOi Ol_p- y* A-i U j 

aJ^>-^J| J^baJ^f'j ^j'jJl qLJ31j Aj&y* jJlaJ l)' Lj 

£ £ £ 
A o _ ■ ♦ <jl (_) 4 4j44iLl^ A^JaII JsL-» J*)/! ^ 1-^- ja\ 

SU^-1 (_j olijcll J I^JLiil I jl aj <-^Ji "^Ai Iajj jlijJ IA* 

^1* *_}*- ajLv» ^ 5jUp ujuJlill 1 JL^3 .aJL^I as^JDI jJp I^L-I^aIIj Aj£\fs-*)/l 

j-X^oa lil j^3 .4£-^«^l ijZ'Vz ^e- JsLbM (_j (_5jLiaJ-l <JLj\ 

• Aj£jliJlj 4 j jiill lis Ui^* 

i»3 u^ 1 a2-*L »y &s-y±£- (Jp J-^-^Jl 
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jj~a*S\ ^p SwLu c'jt uyj 

. Lo . ^ j L^ i ^Jl 

j C^l* <j'^>-'Vli jjiojJ A->^J1 oLi-1 ;£ jlj ^P Q^-LJlj 

^ t c 

aJj^I Olji'Vlj v^jlj'b/l j^Js J^»- 4., ..a.i oL* jJa* ^»-^jL| 

^1 -L«^ Jji .a-~*»J^J 1 -IsL-jVl j_/a*J (j A-^__,i^/l 4. a...*jil 

^j_) ijLUaJl j organo ,j> vj**)) • (orgue) ((j-ijl)) <u-lS3 o-^j. j 
s_J#^c-L* Jjlj (•••) cJ* k al> Ai*U^~l (_aJUI jjA*j j 4^S"i 

jlS^j ^lill ^ l)Ua*j ^11 iJjjJl -L$p jJp jl£” jj <j 

JW J •(•••) ^a>* aH (_r" aJ Jp UTIp IJla JUj^j 

t ^ » 

jAjJl ^P ^jlj CjiJjVlj Aijy*il 4JVI (.$1 jLi2_* ) ,1. .1-^ J ; A „.i.lr ...lt 

.(((...) 2j»y «lji ja\ 4£-yd~\j 

J forchetta j* v_/«»)) : Jji (fourchette) 4jaJ’j* A-dS"" C.-^ 4J 

aS”_^ iJl ^*-1 ^jy -U^ ^-iJl lf-1* (J^ 9 ' aJ' j 4JLIUJI 

l) jiJI (J^* **_?>*•* dr^ (l •jUtf’VI 5 jA*P AjbS" j 

^jp lijU>- ^jaJ^Aj ^jjll <j C-jIjj . jUjJl Ijjb Oj-JI JS" 1*_/•! j«-pj 

^^ 1825 A^> As^-^j ^..> A^~ $y*^~ J^jy A*«J^j A^aj 

v1)L»m.UI l -J -lpil * Aj\ * A^jt -Hi jjjjJI 1 4 ^ 

. ((jjsjjLA)a .tjii\j 4-^UI ^P 

(^jjl jl IJla ^ ^ gaT jl iJl[| cJLi)) : ajV+oA ((Jl jJrh jj t 1 .h> j 

* A . f 

.((! J^_ll ^^jLoj 4jf| -Uftg ol 4 J ^ j\j JjNlS*" aJsi^ ytlb JS^ Ij j 

;OLijj-illj .*.itu.* :ll AjjljjJI Oljl*U <U»-J1 j Ul 

-Up JjJL; ;((^lsl^^SJl)) ^Uel eJLji .iij^JaJlj 3-X.aU oUjlnil; Uiajl 
Jj t* JJ& y>J J ir 4 V/ , » : W 5 '^' 

t 

aj^iLSj)) j ^ ail 5—^L!l oIjj'^-I (_^P ajillsl tjr^y 

l«i* j4»j .iJJi jvpj j 

JUP tl$jLi!l jJp (J?*jUI a>Jls^- Jt>-I) «a—_» aJjljJl)) Aj »— 

. ti -iJ_/sJl J*jaj UVi ^ jfilj t ( ^>*-*?')!I J-Pj -U*j 
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olf-Al I-1 a oU) -U^i lj.uij 4((<_£^® A^iS" £_/-“ (Jj 

jtr 4 (j-1*p £*'0 jiJ' i,^) ^0>*Jt 'Ja ^ C^i ^ 

^j- LI Jo ^^P LlUa^ C-Jjl~<l L»J f . t_. .•■■ > »i ^yal jjLl ( jia*J Ajli^'Jl Aj (jjj 

Sjlj^AJ Ij^»-Ia ^jj-iJl A.>.»liljJaJl aJILI jJaI (j\J ji <^UI Jj! jjo i«_j 
■ '“ t(_£.il^Jlj 0>xLl j_j j*5*z>\ L* oIp_/* - _) O j ..~.i^ill #L»-I |«~ppj .A~^i 

.((jUjJl iJlA J (^Ull JA Jl^ L-J y Lj iLi| 

jj> jA*zd\ ^y» olikii* £UJ (_jj_£ll 1 $ 1 » . Z >-J AvS J l)L?-l ^jJiJl j 

aJ- ^Aj> ({Aa~j\)) aUS" ^ii .AwaULl ^Jlsil t3UaJ i^lp jjLro*^ ^JJl Jibuti 

: Je ^ 

aj yi'i/l ^ uM jAj tAjjL-JyjJI j — absinthe — (V* v^ : -u~~jI» 
aj yi jJp ^Jil jl aj1j -Aij S^r-L oLJ j\i>'••-* a-»-j^JI 

Aajj A f£~p \jj>cO- Jij .ijlLl .i^JL lC aUIj iLjJlj jLis^L! aJI>- JjJj 

: J~M tlol ^ ap“>U-I JaI Jom, JU ^ <J*- u~jj^ 

« <* 

.j_L-ol JA OL-ir <^J -;p (.syo JJI 

(jLcJ viJIj j*j>u»il a«*-I jA Ajs- t-ij jU!1 ^Jl S.JLiU oU^i*il 

.AiJji-l olp 


<—j^*>)) ' a^JS* ^jtt j A^-jiL| ^| aJ^LL* aIa - 

ajljLJI ^p laalll IJla jilaj j^~-5 • J^~- aj y~ j^iJl j vapeur 

( __ r ~jji ajjUaJI l ji..»ll jK^j t(...) SJuJl «Jla *>j-/»aU jAj ajjI>«JI 

.<”>1262 l3 


aj_^j oK^ liJJi j jiL* li ojj 

JaI »_^>tplj toL/a ; . / 3'>- ajjL-J jibS iijjJI L^by aj jli^ A; .a.») 

: aJ^* SjLp J jij jl dJJj l3 joxIa i jaJa liJJi j n jtJajj ^cr^J 


[ j— /3 ^- aU\ jl—i 


_Aj> 


JJ- 


_)L» 


.1864 (») 
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^■ g .* * * \ I Aj\ji *'Jj>=^ i>* V***' ^3 

.(((...) jj^ji.1 c$U' Jp“ (jU^«Jl ^ i k ., <■? ■■« 

ij phonographe <—j j*-*)) : <t<J>\j&y*D ^_x“ c5 J j*ij 

iSy*~^ jlfj .(...) ,_j ^ ^ >.15" <>-.;. * a - » SjLc- ajjL»j yi!l 

JS" aj *—-^r«P t aj ( °^ 1316 ^1p (J v_jl jf-yyi}\ 

£ f 

dju&j 4 ^«■*»fl> cJ?l l)L~J oLj Ij j*~~* *X>*1 dJL>-j iOLflJaJl 

: I^jLp 

.^ , ^\_^Jlj dJU ^a-C* y 

2L«\jkl djI^UijVl (> 4 *>- j £-\ ^ji yJuji blj*« 

((4j )) <uis" ^*1jlij ObUJlj j.^*LJ iJb 4-aJjcil 
— J> c-L^ jAj aJL-^VI (J capa ^v* ^y*-*)) t ^ U $.b- 

f # 'c 

AJb- ^jjJ J»ip ^ ^4(..») IjLw<Ij LcjJ <u~Jj 

o^LJl Jllp ^JLmJI ^jLis^ ObjJl l~Li ■(.••) 

AjI^J A^lp l y jL* ^1 lw?U |>-A Jj>-1 ^ lil ^y*O^IJ A»jS3lll 

.((jLJLt? j 

* 

t^f 4 aaIaiII o*La^1aU 3j^L,(gli f yP r ^ypr jz **~i >3 

1 —v_Jl>- jJ*j (j^-jjil J** aJU*I 3^1p ^5j a^* jJl 3U^-I 

tA^^I olj-i f. 3 ^L^pl ^. T^K j 

LpP jy*ll c—«.lll i— jUJ^I ^^4 o-bJb^ jlJUilj I^Jii 

y*-* I ^-^1-1 ^jl JL*^ l^iP J_y*d ((^:.«J ^lll)) <U*J aJL^J . ((3i?jl^JL;)) 
i— jWI <u*J •(•■•) **■?*} aJ^AJ aL*>j LjLUaJl (J Tri, setti 

J ApLfr ^£«jl Jij .(...) t j~JyJ <uLfc'ifl l_j 5lsjl^Jl 

.((i_JIp aJ i-iyy (i ajH Jj*-j tA-*JJl a-U 


.1898 (=<*) 
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l£j*£ t^p\£^-Nl ^jbilj oU3~1j Cabell oL*^l*il i_Jb- 

.JjjbNlj aJLaaJIj aoLa»^I ol—Ji.1 ^ obLijI jjp ( ^>-_j-L| 
iL>^p JsUJl ^ ja i^-p-LJl Sbt jp 5jLp jUil IJl* <J J>-«dl 

i jL*S^ <' fl - ^1 j AJ^jbJl (jJlj^Jl A^«JUa^ frLjl lyjj ycj U IjjiS"" 

JajLUl Uj> j t» t(...) *ijb*j_/*Jl <J minimum 3(^1 ((_^Al» 

^ P 

j OwUj (^jJl J-i-1 4j QjJ^AjL J t® j-^J»bL| (31 U .5 ^yJl jl^- 

' # 

t(...) 3JbUaJl (J cavaliere 3>j*«*)) : (fjJJSo) 3US" Ul .apLaJI 

j%P ^1 .((ipUr* C-J ^ A~—ojl)l ii^jjl ( j>L* (iw-iUl 10 a blS" 

.5jjL>tJl ^jLuaSIj SjbNl J j>~ obLijNl iili 

3-»U)l 4*1)1 3—ilj«0 4 ..«.;Uj <jL)b)l 1 JLa 3-^1 

4Jb>*oJl ii->b«J^3l ^J-a 1 b i • s*• ^^Nl 4^-^jbl o*q^ ^iipl 

^j-i ^P j\^pNI (J {£ y >*01 a)sj jJj t0~?-bJJ i._ j_^J 1 ol.-l. l l 

1 ...'>- [yyijjj (joljy bJl ^p ^ 101 4-O^J 1 b jbcll A^-^ibl (j^l 

: (Jbll y*d\ Jp 0_^o» .l f i J A®l 

.L»>- %30 : 3JU*Vl olU^Jl_ 1 

.L ijs %27 : 3~J>JI obJS3l _ 2 
.Li>‘ % 17 : 3^>J1 obJSOl _ 3 

.LjjjjJ % 6 .' A-Jb-^Vl ob»J^)l 4 

. Lj jAj % 5 i a-— /jLjJl obOSlll 5 

3jjjl^-*yij aJUjJI ob»J^)l tlo^>- Ajo-a-aJI 11 ob JililVl <uL U1 

^ c £ 

. JvsVl 3J_^1 jl tiJjyNli Aa^jJU iJllNli Aj^jJli 4j^yJli 

i ^^ -*/sa \ I A-JjaJ 1 ^4 oUJS^ ^ 5 ?’ Ju*£- 0 b 4jip-^\il 

« 4 

(3 ^^*^1 '■^3 4 lM j&L J^bilVl “*£>• y*£- 

c((^31 -aJ 1 jJij 1 ^ 4^-1 1 «xjlp 1 ^1 oLJL11 ^ Cj^" *■—^ 

.(.^Jl t((^i^i)) c((4_^)) t((JJLi)) 

j^a-o^xJI \j^ ^j^l^Jol c^JL 4 CL^J-b ^*j4 ^ rX . U . —j L* Jjlj 
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oL a .aJ^I a>»^JJI Jp (jjll a*-^>WI *1 Jp jl) 

j\P . , d* l3 jlp^ ^-**^*r ■ ^s"IaII ^IoIa^II sJaI^JI 

JIa*}/I £» J»*IjcJI jj\ 3jljpj iilsl aJUs^I aJJ-I L^-^Ij ca^a^-I jl aJ^ 

^ y AJjJU jl .aJ^-I A>«-£^Jl A^jl^ Jp SjjJj a - - - I ^Jl 

OUiS^ ^ A-S”J.I Aj^-^Ala^'ih A>«^JUl Lj-j O^JUil ^jlil aJa~. ^dl jjll ^y 

c « 

jL>cJl o>j J^UJI C~*-il ^1 lingua franca a-a^Ij aJss 

. Iw— llsf-^/l^ 

aJUs^I o^lja^-lj J > , v ..». ‘ | 1 I^IaJI Ad.UH jo lj IJLa *Zj>\j *jf '^3 

.1881 Ai*> AjLJ-I . . j! .^Til A~~J yijl C ^JUp ^**LJl jyijl JlU 

^^jLfel^Cll J«lxj ^wsjl 1 a *-i^'' 1 ..>8 t ^yil A^J 1. jjy jl * ■ ^1' IjJb * ^4 

5LJ-I oNl£ (J yJl jy Ul ^yalii jA jJJi t-_ . ; .- » jl y^UaJlj cA-S”yJl 

Js>UJNl j~a>*£ >«i—t^-ip j_/»Jl *IjcJ AJUiilj a^pI^-NI 

J^-i (J jl A-i"^Jlj Aj.i\j*JI SLJ-I AjJLL k ll ^jjjLLl J i_iJJLl j^2p J A;S~yjl 

. AA^js i»L-_jl J aJjI-AX* JljSI 

A^JjjNl aJ\JL-| Aj^N I Jpj Uo y>rJ (J Ajl^p *A» aJL*vNI oUKJl £l 
cJ*J» AjJLLI iiL* jl Aja^-^lilj ^jjJ-lj OljjUl aJL) A-^JIjj 

oliyiil jJUj jN cA^uj^ll Jl jl Ajlj jJI Jl olj^iil l _f aju . A~—J J i_ijJi.1 

is c 

^Ji£- OLw J Dl Lkjl A-U^j\ ojit jij 

• nihiliste ((Cl—L^)) Ji>l) a__J yill jl aJUs^/I JjJ? ^yP taJipl L* 

£ £ C £ t 

<• jy^l I^Uc’l (*-f -j (Jj^ J-a*I ^ «<jlji^l)) <uJ5” ji~f-l Ijajl AiJLil 

jUJl .^ijs—J^fiJl ,JiJ» jL-iJl J aL^jJI JsIaJ^I /j* 

l j& J^l jU-JJI J cJL>-J 1(^1 J (j tA^jUJI J^UJNl iJj«J A—.^. J lj 

.1574 iL- J\^!l ^1 ISjA\ ^JUI ji> 

t« jl dLiNj ,bjij3\ oLJL^Jl ^-..;..^i i_ju«j? j^s-Ul «Lil c-iL l/j 

jij t^jaLiJi jjjji A^u'if *_jir jjp ^jii ija j j*^»i*ii sU>«^ii«^i 

e 

iSy.j v^- * -a ^ » 0J3 ^3 {j C - 


98 



yi\ jSl Jfcpr 4aJIU- j!A>- ^ Ja>*^ll 

J lkJ l Li 121 j Lj-io Lj^ jJ* jl^p j-i* C-J^p ijwXil ol«<w>U£j 

c 

a_£*: Ja_»Jill l jia^> y i\ oljLja>- Aj y oIjjjItj jj.^gojl j«p 

0-U.1 JiLaj jlJpd ^ <u—J yi\ aj j~»£j U ^Jp c A ^ - i yiJIj aJUs'^Ij 

C-pllo-—■' (jJsUil ( _ r A*j o!>UI oI$j>- ,J,I Ajjli> oL>-jJO 

.SijjjJl L^Uj (Jp JiiUi 01 

j>-ji f^j>t_*l.li Ia j^JaJj aLj-jJI oUJi^JL jJjo l. j 1*1 

^ja aJL>-jJI oL*A^J1 y (_g j i>-< ^ii .oJUiil oLjaaiU 

a«ajJ\ 3LJ-I <J jjJaj c_ A ^ - i jjl i>«_gDl (J cJL>o Js>UJ 1 ilk* 01 r~ii 
jl (commode) ojLp jl ((iiL^Ji)) ojLp cCjliUlj 

Pt e c 

cJ>o c5>>*' -bliJl ilL* .(telephone) ((Ojilj)) jl(automobile) ((J-^jJtl)) 
$L>- Ift La*-.--.* ^P J ^ l^lSO c4^*J^xil 4o>i_gJJl 

jS* 4-Jl_>- djjjljaj ^2^A>cs}\ Juaj Lfl <LL*—Jl Jp .4yj* l l 

^Jv* jl Lfc Lo>.»a»% 4 4-*P ^Jl ^w^P L2>L*jCUtfl j\ Aa»-L 

se faire ((l)jj^)) ©jLp jtchapeau ((<LLy^)) ©jLp !Ai« Jii' 

((^Ajla^-)) ojLp Ji*5~ Ajy> _j' iijUaj ^ .. tf > ^)' _jl .naturaliser 

Jt£ ^ .aL^jJI Aj^ydl o!jL*Jl _jl c(L~J y ^ Oj^sj 'ifj) (gendarme) 
a, ; .^.:Hj aj.^’i jiil a> r ^ I ll 01 ^^IaLI /jA j cpL—JI j a^isL>- j dl OljUl 

.|%Jl^nLl I^a JiLiJI 3 -Xp 1 ^a 1^* Oir Ajjt-d^l , ^ . 

COJ«4P J 1-4->"1jJ aJL>*jJI CaUSOI AjI^a J,l Aj^-L*^ Jl~~! ^ 

cfio'jiij)) : cj t5^Ij ‘(J^') fio-UK^J# ((<^Jjj1))) ^a»-1 jj ij oUJS^ i)U4> 

[ g*AA ^ ^i * 1 ^Jl 0 1 -omJLJ 1 (3 JUp A^oJl^jl i^i 

: i—iLvsl oJp kO-o-Ul 

«U-l*» ; jA j CU 1 L c-Ai^p^l t* t-AJ(1 

ajaJ- 1 (J >»dd (engage) « l ^^' )) : V-* (<—(s’engager) 

^ (j> jjil-Ai)) L^JUajIj) ((jJ( revolver) «c5yj*)) j ca_^JJ fr UiJ ^ 
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^(tableau) ((J_jlJs)) : i_i3iLi>L t\ .(chemin de fer) ((jji-UOjj .(((jJSO'i/l 

.(bureau) tifjjy)) 

JliP LgjLA. L» Nl AilJl (J OlA Aa'ibp ^lob i_j*A j_^Ssj If 

Jjip) (le)huissier «<^-^» SjLp Ji»5" a^$JJI J iUSOl J y>.^ 

.(JuL* 

P 

OLJJl j (les ouvriers) j&*j (2 

P 

tj^y (3 ®b*aj aj^ v* " (((cSjj-* 1 )) ._^pI jJl ; ^abdl 

a>*^UI »U*^j (compas) ((^L^")) a 4 ^j*^’ j' 

jyjOsi Ai^ A-j y J AA.*.A. U Aj^bl>-1 .XlP a .... lrl' aJU-I)) 

•(**->» jji') « ...J'j 

P P ^ 

#jL*» ; a ....lib ^.....^7 aL^jJI j9Lii*)ll jj^aj £-J y\ css (3 

** p 

(place) ((AvsL)) iJijiJj t < j^y *-1 -b? cSJiiUI 

.^■1 .. _j7 ajjJLC ^>Ol i.jb «.ljj a*s!_^J' a>-L»JI Nl 

■ui jj» a a. s>- O' i ^y>j 'Oa 

If (<_£JsLvj'ifl OjP aJ ^Jl \i **^Jb JiLilNl -bbjj' j_|p 

p p p 

aIja!^" A j..*rtt.Jl JsL- jNl ^P j ■ s9~ a i L^.o.7 .0 1 O 1 j^Jaj Obij^l A »»i. .lb tj biJl 

i^-yM jLil Jij AOJJ&1) j' (>^^) (((^^jbjd^)) j' (banane) «Obj)) 

^>t.<3a 11 Aiill (J aJL>.jJI JiUNl ,jA*J ^JLij fr 'ji Ajliill SOtJl ollii^- 
: «U»c* AjLUaJl j falso ^y> (-a ywj : Jji 8 a-*IS3 a>- jO> xs- 

p P 

^ Jyl}\ JL>-I Aj bal* jjl (j (jLuJC^iNl balll lAPj i.jJlS' 

Ajlp Lft 0_J-XU- JL^Ata (j 1^; ^li aJ » y»L»v* (J jbS" 

p p p 

(—A^bp JbaAwil ^3 Aj^JjJb ^^(p^/l ^1 -X^l 5ilp jbil . ((0 ^* .a. " .*.a 

((Aja^-b)) SiaiJ jJijl) jJbiJb 3*)/La^Ulj A^pljll A.^a ; A^ji ^LjI AJlb| 

. (basta) 

(*A>«*a Aj jb^^-j V iw-lb>- ^ jybj 01 ^*ri b»b>-J 

P P 

<uJ-h) ojLp oJ-^ 3 t<JL>o CoL>_I5^ <uS^Jl 

• A>--,jl l^-P <Jj-fiJ ((wollS^ 
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sl^ a jLil jl ^jLwj <j <- J _/*• 3jL*JI (...))) 

^J>^z L*-» (jijl Jij tiJIjJl Oj^JjL j-i>P l£jU-I jy»JI (J I y& 

AjjJ A^J IAa^> y\£- yA L»^J y tjl 

( £ V f. 

4JjJjl)) iJjJL 4 jL>-\ i j * ^ p-i O-iij 4-^*1^ 4jjP 

Aiili) Jl»j (.£^>•'^1 #JU aIaJI «_j\^£" iL~» ^ a~J- jJp eLu-j (j^*j (kJj 
.(((...) ^jsLSJl ^ ■ » ■>.*< U® i_jl^Jlj ^JJl ol jy/Oli \S^ AjV ((i_jL£"” 

a-S” jJl J sdJLLAK" jJU-l» : ((iILLa'S' dJLJlp')) SjLt »-^ A j 

L** (jJaxUl j ^ l ^>»" ..»«. J yJ y (_5j .A—AilSlil Ajt IpVl 4aj^>- oLaa j 

U* il «ul»l !jj}\ Aj^lj^ J,ld! ij\ (...) Ji~»Vl -iLil yMA J 

y**P? vw-*>-L^ tj y& 5jL S' 5 .((...A^-^i 

^ ®'- 1 *aJ *ij ^jJ quatre pattes j/ 1 '- r l ^»)) : 

. ((Lj-i i_jJU ^ r -.- t Jl Ifl •“•ij* U^y l3 aJ'. o . a .s.«iIj 
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LE FIQH : VOCABULAIRE DU DROIT 
ET SYNTAXE DE L’HISTOIRE 


Abderrahmane MOUSSAOUI 

URASC (Universite d’Oran) 


II y a de plus en plus une propension a la «desorientalisation» du discours 
des sciences sociales au Maghreb. L’interrogation se fait de plus en plus de 
l’interieur. Le discours du faqih apparatt alors naturellement comme un 
materiau privilegie. Un materiau certes brut, mais riche en enseignements 
historiques. 

Le fiqh en tant que droit procedural nous renseigne, & travers la litigiosite 
d’une 6poque sur son espace socio-economique. 

Cependant, il faudrait faire preuve de beaucoup de perspicacite pour 
distinguer la nazila (consultation juridique) «case-law» de celle qui est (ou se 
veut) generality historique transcendante. 

Le fiqh, une fois epure de ses elans dogmatiques globalisants, des gloses et 
des effets de style necessaires a l’affirmation et & la reconnaissance du faqih, 
ne constituera plus qu’un simple materiau de l’histoire ev^nementielle. 

L’histoire sociale, quant & elle, requiert une lecture attentive de toute cette 
syntaxe qui fait du fiqh non pas un materiau brut, mais un materiau code et 
neanmoins riche d’enseignements. 

En effet, le fiqh, par essence, est l’aspect usage du droit. S’appuyant sur 
la shari'a (Coran et Sunna), le faqih elabore la Loi en tenant compte du reel ; 
d’ou les oscillations entre les normes sacrees et par trop rigides et le concret 
mouvant. Chaque faqih etablira «sa» loi en modulant les prescriptions 
ethico-normatives et le reel. 

II est evident que cette latitude laiss£e aux fuqaha’, multiplie leurs points 
de vue et diversifie necessairement leurs opinions. Car si tous les fuqaha’ utilisent 
les memes techniques juridiques (qiyas, idjma‘, isnad, etc...) pour elaborer la 
regie de droit, ils n’aboutissent pas necessairement a la meme regie. D’ailleurs 
leur desaccord est meme bienvenu. Un hadith affirmera : «les differentes 
opinions & l’interieur de ma communaute sont un signe de la benediction de 
Dieu». 



Mais alors comment faire valoir son dire quand il est tout relatif et susceptible 
d’etre remis en cause par un autre plus (ou mieux) soutenu ? L&, intervient 
une autre qualite, extra-juridique celle-14. II ne s’agit pas d’etre un expert du 
droit seulement ; mais aussi un specialiste du dire. Tous les textes de fiqh que 
I’histoire a consacrgs se caracterisent par une esth&ique du dire. Souvent, celle-ci 
atteint un degre de maltrise tel qu’elle ne peut plus etre qualifiee autrement 
que par oeuvre d’art. Et quand cette oeuvre s’empare du texte de Droit, elle 
l’eleve a la noblesse de litterature (I) . 

Cependant au-deli (ou plutot en-de?4) de ce que R. Escarpit qualifie «d’art 
d’ecrire et de bien 6crire», la litterature se definit aussi comme un discours 
61abore. A ce titre elle interpelle la linguistique qui s’interesse a tout langage, 
a fortiori, celui eIabor6. La matiere du Droit est un langage, done une forme 
dont la substance est faite d’histoire. Autrement dit pour se materialiser, le 
Droit commande la conjugaison de l’histoire aux formes langagieres. 

J. Berque disait k propos de NawSzil Mazuna : «Ces petits romans abondent 
dans les Nawdzils, l’histoire des moeurs y trouverait son compte» (2) . 

En effet, ce sont de petits romans parce que les moeurs d’une epoque sont 
depeintes avec souvent beaucoup de talent. Ce sont des petits romans aussi parce 
que le factuel est souvent un pretexte au conceptuel. 

Avant de s’int^resser aux techniques linguistiques qui permettront de faire 
la part des choses entre la romance et l’histoire, entre le fait de 1’histoire et 
l’effet du style, nous essaierons, dans un premier temps, de montrer la relation 
entre l’histoire et la linguistique, en nous appuyant, bien entendu, sur la 
literature juridique. 

Nos illustrations seront tirees d’un certain nombre de traites de fiqh 
maghr6bin que nous avons eu l’occasion de consulter ou d’etudier lors de 
recherches portant sur un tout autre domaine. 

I - LE FIQH : LES SOURCES DE L’HISTOIRE ET LES RESSOURCES DE 
LA LINGUISTIQUE : 

Le texte de loi part d’un contexte precis, d’un cas d’espece, avions-nous dit, 
pour aller vers le ggnlral, voire l’universel. Cependant, une des quality majeures 
du faqih, est sa grande capacity k memoriser les naw&zil et les adjwiba-s des 
autres fuqahfi, meme les plus 61oign6s dans le temps et dans l’espace. 

1. Droit, Histoire et Linguistique : 

Cette faculty mn^sique est largement soutenue par des proc^des 
mnemotechniques £minemment litt^raires : la versification et la parabole. Ces 

(1) Nous entendons par literature, ce que R. Escarpit appelle «belles lettresw. C’est-4-dire «l’art 
d’dcrire, de bien 4crire». 

(2) J. Berque : «L’int4rieur du maghreb». 
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deux techniques, avant d’etre litteraires, sont d’abord des strategies discursives, 
done des ressources linguistiques. 

C’est ainsi que Abderrahmane A1 Medjadji, par exemple, dans son traite 
de Mugharasa (3) citera des vers pour aider le lecteur (ou l’auditeur) a 
memoriser les subtilites des interdits relatifs k l’engagement conditionnel de 
retribution (al dja‘1). 

«Idha iqtaranat bi al bay‘i y3 s3hi sitta 
fadhalika «‘inda annasi ghayra mubahi 
qirad wa sarf thumma dja‘l wa shurka 
wa ‘aqdi musaqat wa ‘aqdi nikah». 

Cela donnerait dans une traduction libre : 

«Si 3 l’acte de vente se joint O, mon ami (un des) six 
Ceci chez les gens n’est pas Iicite 
Le pret et la d616gation puis l’engagement, l’associaticn 
le fermage et le contrat de mariage». 

Sur une question plus prosai'que Al Hattab (cit6 par Al Wazzani) (4) fixera 
la controverse qu’occasionna l’avenement du cafe au Maghreb (vers le Xle s. 
de l’Hegire) en citant des vers pour et des vers contre. 

En faveur du cafe, il citera : 

«Qahwati al bunni halal wa shifa’ 

Ayyada Allahu biha ahli assafa’ 
law yakunu ft sharbihS min sharrin 
m3 saqflha ‘inda qabri al Mustaf3». 

En sa faveur, il ajoutera : 

Aqulu li as-habi ‘ani al qahwati intahfl 
Wa 13 tadjlisu fi madjlisin wa hiyya fihi 
Falaysat bimakrQhin wa 13 bimuharramin 
Wa lakin ghadad mashrubi kulli safih»^ 5 6 -*. 

Le recours a la versification atteint son summun dans des oeuvres phares 
comme la LSmiyya d’Al Zaqqaq ou le celebre ‘Amal Al Fas^. 

Quant k la parabole, son utilisation est reservee k des questions faisant appel 
k la dimension sacrale de certains dires ou de certaines regies et institutions. 

C’est ainsi qu’Al Yafrini dit Al Miknasi dans son «At tanbih wa al i‘lam 
fi mustafadi al qodat wal Ahkam» (7) , parlant de la delicatesse de la charge de 


(3) A. Al Madj3djt: «Atta‘ridj wa attabridj fi dhikri ahk3m al mugharasa w3 at-tawlidj». ms. 
Litho. Biblio. privde. 126 feuillets. 

(4) Al Wazz3ni : «A1 minah as samiyya fT an nawSzil al fiqhiyya». (sigle minah). Biblio. privee 
ms. Litho. 560 feuillets. 

(5) Traduction personnels. 

(6) Ouvrage en vers sur le «m6tre radjazw de Abderrahmane Al F3st. que J. Berque traduira par 
l'heureuse expression d’«Art judiciairew. 

(7) Sigle «at tanbihw. ms. Litho. Biblio. privee, 294 feuillets. 
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cadi nous citera un hadith celebre «qadi fi al djanna wa ithnani fi an nar», 
pour ensuite nous en faire l’hermeneutique ou une parabole remplacera 
l’exegese. Le recit se deroule sous l’aspect d’un conte. Le faqih devient narrateur 
et mobilise lelecteur (devenu auditeur) avec les techniques connues du conte. 
L’argumentaire disparaitra au profit de la narration et de la rhetorique. Nous 
reviendrons plus loin sur cet exemple. Pour l’instant, disons simplement que 
le fiqh n’est pas seulement techniques juridiques, mais aussi et surtout procedes 
discursifs. Un discours oil la matiere premiere est faite de donnees historiques. 

Comme toute sophistication du discours, la versification (la parabole ou tout 
autre procede) demultiplie le sens du signe. Elle permet une lecture polysemique 
du texte. C’est ainsi que l’histoire transparait (souvent en creux) a travers ce 
type de procedes discursifs. 

Ainsi, des polemiques consacrees par des ressources linguistiques diverses, 
apportent un eclairage certain sur l’histoire sociale de leur lieu de production. 

Le fiqh maghrebin ou plutot son discours, est truffe de vers qui font le 
bonheur de 1’historien. L’av^nement de tant de produits au Maghreb, reste date 
grace k ces vers. 

Ainsi en est-il du the, du tabac, de l’alcool, du sucre en pain et de bien d’autres 
choses. 

En consultant le chapitre du mubah chez Al Wazzani (8) nous apprendrons 
que le tabac a fait son apparition au Xle s. de l’Hegire, qu’il etait fume, prise 
et chique ; qu’il provenait de l’Europe (balad an nasara) et de l’Afrique 
(Tekrour). Si les techniques juridiques exigent du faqih, le retour k l’histoire,- 
les ressources linguistiques le lui facilitent. Sa memoire est aidee par une prose 
assonancee^ et des vers gnomiques. 


«Fi an nSs qawmun 12 ‘uqula lahum 
AstabdalO ‘iwada at tasbih dukhanan»(’°) 

Quant a l’alcool, le faqih 14-aussi nous fixe sur la difference avec le vin et 
nous oriente sur la date de son avenement au Maghreb. Au moins contemporain 
au shaykh Miyara et au Shaykh Ibn Ghazi, qui, d’apres le premier, a ecrit un 
ouvrage «tres benefique sur la boisson appelee eau-de-vie (ma’al hayat) et traitee 
par distillation (taqtir)». 

Le sucre en pain peut etre localise comme au moins contemporain au faqih 
Sidi hamdun ibn Al Hadj qui s’est prononce contre la liceite du sucre en pain 
provenant du (Balad arrum) pays des Chretiens. Le faqih Abu ar Rabt‘ Sliman 
Al Hawwat le contredira dans un opuscule qu’il ecrira pour montrer sa 
liceite (11) . 


(8) Al Wazzant (minah) : voir bab al mubah. pp. 264 et suivantes. 

(9) Al Wazzani (minah), p. 274. 

(10) Al Wazzant (minah), p. 276. 

(11) Al Wazzant (minah), p. 285. 
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Pour domestiquer «l’invasion du nouveau», le faqih s’appuiera sur la 
puissance du verbe essentiellement. 

II ne se contentera pas de sa seule eloquence, il convoquera souvent celle 
de ses pred£cesseurs, consacres par l’Histoire. 

2. Le faqih : historiographe et homme de lettres : 

L’expression concrete de la regie de Droit, requiert du faqih un travail 
minutieux quant a la forme. Le faqih est tenu d’etre en conformite totale avec 
les fondements du Droit (Usui al fiqh). II se doit de referer constamment a 
la shari‘a. II se doit aussi de prendre en consideration les points de vue de ses 
pr&lecesseurs. Pour ce faire, il usera de techniques connues comme le taqlld 
(fidelite a la tradition), le qiyas (raisonnement par analogic) et l’idjma* (accord 
de la communautd). En un mot le faqih privilegie le manqul (conformisme) 
meme s’il l’approche par le biais du ma‘qul (raisonnement). Cependant, les 
nuqul ne sont pas tous a prendre en consideration. Le faqih est meme oblige 
d’en eliminer quelques uns (de prendre position, dirions-nous aujourd’hui). La 
controverse (qui est une benediction, rappelons-nous) s’erige en principe 
prealable a toute sentence. Or, l’aventure de la controverse n’est pas k la portee 
de n’importe qui. Controverser suppose non seulement de larges connaissances 
et une grande faculte mnesique, mais aussi et surtout beaucoup de finesse. 
Autant de qualites qui font du faqih plus qu’un technicien du Droit : un 
spedaliste du dire. Ces qualites conjuguees a l’eioquence et k la rhetorique 
transforment le faqih en veritable homme de lettres. 

Chaque question donne lieu k une glose. C’est une occasion d’actualiser (de 
remettre en acte) le texte ancien et c’est aussi une strategic discursive permettant 
au faqih de signaler son erudition, garante de son autorite. Une erudition qui 
prouve aussi par l’eioquence et le savoir-dire. Un faqih convainc plus par la 
fagon de dire, la forme done, que par le fond (qui est somme toute le meme). 
Ses references sont identiques k celles qu’invoquent ses collegues proches et/ou 
lointains, le faqih se particularise essentiellement par son verbe. D’ailleurs, 
n’est-il pas range du cdte d’Ahl al maqal, par opposition au sufi, qui lui, 
appartient k Ahl al hal (12) . 

Tout comme l’ecrivain, le faqih est le porte-parole d’un absolu. Tout comme 
lui, il essaie de debarrasser le monde des scories qui le rendent, a ses yeux, 
rugueux et 1’empechent d’atteindre la dimension du beau et de l’ideal. Joignant 
le signe au desir, il usera de formules et de tournures bien frappees, faites de 
sadj‘ (prose assonancee), de balagha (eloquence), d’isti'ara (metaphores), de 
vers, etc... Autant de procedes qui font du texte de Droit un texte litteraire, 
et du faqih, un homme de lettres. 


(12) Ahl Al maqfil : Ce sont «les gens du Verbe», c’est-A-dire tous ceux qui ont pour fonction 
d’organiser les discours. Ce sont les ‘UlemS-s ou plutot les scribes. 

Ahl Al hfil : Ce sont «les gens de la transe», c’est-4-dire, ceux qui atteignent la connaissance 
par des voies 4sot4riques. 
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Mais, peut-on nous retorquer, tous les fuqaha’ ne reussissent pas ce tour de 
force avec un egal bonheur ! Oui, mais ils s’appliquent tous a y parvenir. 

Comme l’ecrivain ou le poete, le faqih elabore des archetypes qui fondent 
«la memoire collective)) (M. Halbwachs). Ces archetypes sont des «verites» que 
le faqih etablit et soutient comme «verites absolues». Le poete qui fait de meme, 
lui ressemble jusque dans sa quete de legitimation filiale. 

Le faqih, en (re)interrogeant (avec humility, continuellement, ses maitres, 
fait comme le poete timord s’adressant aux muses. «Et maintenant, dites-moi, 
Muses, Habitantes de l’Olympe - car vous etes des deesses : partout presentes, 
vous savez tout ; nous n’entendons qu’un bruit, nous, et nous ne savons rien 
- dites-moi quels etaient les guides, les cerfs des Danaens...» (13) . 

Cependant, pour demeler le «bruit» du sens ; pour etablir la verity, le faqih 
recourt a ses maitres, certes immoralises et divinises, mais aussi bien historicises. 

II avancera sur les traces des grands imam-s et de leurs epigones. A1 Mahdi 
A1 Wazzani, au debut du sifecle, en confectionnant son Mi'ySr, citera a cote 
d’auteurs, relativement rdcents (A1 Mustafa Ar Rumasi), les memes autorites 
qu’invoquait A1 Madjadji au ddbut du XVIIe s. dans son traite sur la mugharasa 
(le qadi Abdelwahab, Attata’i, Ibnu Hadjar, A1 Wansharisi, A1 Lakhmi, Ibn 
‘Arafa, A1 Burzuli, Ibn Rushd, Sahnun, Ibn ‘Ardun, etc...). Ainsi le cas d’espece 
est traque, dans sa diachronie, k travers les opinions des precedents. 

En allant du particulier au general, le faqih remonte l’histoire, en la restituant 
par debris. Dans son desir d’abolir les frontieres 6triquees du local pour aller 
vers l’universel, le faqih donne du relief au cas d’esp^ce en le replaqant dans 
la «longue duree». 

Les techniques juridiques utilises par le faqih font de lui (presque par devers 
lui-meme) un historiographe. En effet, le qiyas, par exemple, l’amenera k relater 
des donnees factuelles similaires k celles qui l’interpellent. Le taqlid l’obligera 
a les historiciser. En citant une opinion, soit pour l’adopter, soit pour la r<§futer, 
le faqih cite son auteur et partant son siecle et son epoque (ex : du cafe). 

L’idjma' le poussera souvent a r^ferer k des sentences prononcees sur les 
memes cas d’espece par d’autres fuqaha’ du madhhab (ecole d’appartenance), 
en des temps et des lieux differents. C’est en cela qu’il est historiographe (et 
non historien), car il relate des dvenements qu’il nous livre sans indications 
probatoires particulieres. 

II - TECHNIQUES LINGUISTIQUES ET RECHERCHES HISTORIQUES : 

Commenqons cette partie par une citation du grand linguiste et anthropologue 
Edward Sapir : «Le fait que la linguistique peut apporter une contribution a 
I’ethnologie et k l’histoire de la culture est admis depuis longtemps (...). Un 


(13) Hom£re : «L’Iliade», II, trad. P. Mazon. 
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linguiste moderne n’a plus le droit de se cantonner dans le domaine qui lui est 
traditionnellement reserve. A moins de manquer serieusement d’imagination, 
il s’interesse inevitablement a quelques uns des problemes par lesquels la 
linguistique touche a l’ethnologie et k l’histoire de la culture, a la sociologie, 
a la psychologie, k la philosophic, voire meme a la physique et a la 
physiologie» (14) . 

Toutes les sciences humaines ont un rapport avec la linguistique. Cela, Sapir 
nous le confirme, est ddj& fort bien connu depuis le siecle dernier. Parmi ces 
sciences, 1’histoire parait comme la plus complexe, tant elle fait appel aux 
differentes disciplines pour saisir son objet. De la paleontologie en passant par 
I’epigraphie, l’archeologie et la numismatique, l’historien goute a toutes ces 
sources precieuses pour dtablir, expliquer ou comprendre le fait historique. 

«I1 n’est pas de science du particulier». Tel etait l’enseignement d’Aristote. 
Sa doctrine estimait la chose isolee comme inintelligible. L’Histoire est la science 
humaine par excellence, qui tient compte du rapport organique qu’entretiennent 
les choses entre elles. Rien ne s’explique pour l’historien travaillant sur des 
documents ecrits sans le recours k la psychologie et a la linguistique. Or, de 
plus en plus l’histoire s’ecrit sur la base de textes. Cela se comprend aisement 
quand on lit O. Phillipe : «Le recit destine k la posterite acquiert une grande 
precision lorsqu’il est exprime en ecriture. C’est pourquoi l’histoire narrative 
commence avec l’invention de l’ecriture chez les Egyptiens, alors que l’histoire 
reelle de l’homme debute avec son apparition sur terre» (15) . Si l’ecrit rend 
possible une plus grande precision dans l’ecriture de l’histoire, il souleve aussi 
de grandes difficultes. Lire une archive ou un document est une operation 
complexe intellectuellement. Il s’agit de critiquer, completer, situer, etc... La 
linguistique en tant que discipline a ete depuis deux decennies une pourvoyeuse 
des sciences humaines, en general, en schemas explicatifs et outils d’analyse 
pour le moins heuristiques. 

Parmi les branches de la linguistique que l’analyse utilise pour decrypter 
l’archive, il en est deux principales : la semiotique et la lexicologie. 

1. La semiotique : 

Pr6cisons toute de suite qu’il ne s’agit point d’un exercice de rigueur 
methodologique. Les schemes 6pist6miques de Greimas, de Foucault et d’autres 
peuvent coexister. Nous invoquons ces methodes comme de simples techniques 
illustratives de l’apport de la semiotique. 

Cette discipline nous apprend, par exemple, que le faqih, en mobilisant un 
r6cit sous forme de parabole, vise moins des donnees ou des significations 


(14) E. Sapir : «Linguistique». Ed. de Minuit, p. 113. 

(15) O. Philippe : L’histoire dans ses rapports avec la sociologie et la philosophie, pp. 35 - 40, 
in «L’homme et l’Histoire». Actes du Vie Congres des Societes de Philosophie. P.U.F., 1982. 


13 



objectives que des modeles d’enonciation. A partir de la, la lecture n’est plus 
celle des contenus, mais des formes. Le defi, la sommation, le duel ou la 
seduction l’emportent sur les verites historiques et les donnees factuelles. 
M. de Certeau a suffisamment montre combien l’historiographie gagnerait a 
lire la fable (le faqih y a recours quelquefois) avec des instruments de la 
semiotique (16) . 

Pour notre part, nous avons eu 1’occasion, ailleurs (17) , de tenter une lecture 
semiotique du recit-parabole mobilise par le faqih A1 Miknasi dans son Tanbih, 
et dont il a ete fait mention plus haut, Cette parabole visait k expliquer «les 
raisons de la revelation (tanzil) d’un hadith aussi celebre que fondamental dans 
la conception de la judicature en Islam. 

Voici le resume du r6cit et quelques resultats de l’analyse (l8) : 

«Djibril descendu dans la physionomie d’un vieillard chevauchant un cheval, trouva 
sur son chemin un veau en train de pattre hors de la cit6. II lui fit signe et le veau 
suivit le cheval. Le proprietaire du veau intentera un proces contre Djibrtl deguise. 
Suit un procSs en trois moments oil le proprietaire trarne Djibrtl devant trois cadis 
de trois cil6s differentes. Deux ont etc soudoyes par l’Ange et le troisieme resistera 
a la tentation de la pierre precieuse que presentait Djibrtl & chaque cadi sollicite. 
Djibrtl comprendra alors le signe et s’en ira corner l’histoire au Prophete avant de 
lui dire ‘6 Prophete de Dieu ! Deux cadis sur trois iront en enfer. Ceux qui ont 
accepte la corruption iront en enfer, l’integre, lui, ira au Paradis». 

Cette parabole vise deux categories de performance : le faire communicatif 
et le faire interpr&atif. Une fois realisees, ces performances devraient deboucher 
sur une troisieme categorie qui est celle de la transformation. C’est-a-dire que 
le narrataire, en fin de parcours, devrait arriver a etre transforme dans son 
«croire». 

Arretons-nous un moment. Deux questions s’imposent : pourquoi viser le 
«croire» ? Et pourquoi user du hadith ? 

La premiere question nous amene a poser les questions suivantes : pourquoi 
ce «croire» ? La foi s’est-elle emoussee a ce point ? Quels en sont les indices ? 
Iniquite patente ? Ou n’est-ce pas la qu’un simple souci d’un nouveau 
responsable (car, iapnelons-le A1 Miknasi a ete qadi Al Qodat). La, l’histoire 
sociale est k convoquer. Pour le moins, l’analyse semiotique aura problematise 
l’objet de l’historien. 

En ce qui conceme le second point. En recourant au hadith, le faqih nous 
donne un aperfu sur le fait intellectuel de l’epoque, element fondamental dans 
l’histoire des mentalites. 


(16) M. de Certeau : «La fable mystique VR-XVIIe s.» Gallimard, 1982. 

(17) A. Moussaoui : «le droit, le mythe et la verit6». URASC, University.d’Oran, mars 1990. 

(18) Le resume n’est IS que pour donner une idee, car comme tout r^cit, chaque yiement est important 
en soi et dans son rapport au reste (lexique et syntaxe). Pour le ricit integral voir (tanbth), 
ou la traduction que nous avons faite dans notre article «Le droit, le mythe et la verite», op. cit.. 
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Le faqih privilegie le savoir fonde sur le croire, au raisonnement humain. 
Manifestement, le proces d’intelligibilite a l’epoque d’Al Miknassi fonctionnait 
essentiellement sur la base de la «reactivation des consciences)) plutot que sur 
la demonstration. 

L’ange, dans le recit, est tout a la fois narrateur et narrataire, puisque Dieu 
lui fait connaitre les «etats du monde» (ahwal annas), afin qu’il les communique 
au Prophete. Seuls les qadis et le protagoniste (le proprietaire) echappent a la 
mouvance des roles. Les deux premiers qadi-s sont en fait un seul et meme 
actant : le qadi negatif. Le troisieme qSdi est un autre actant : c’est le qadi 
positif, et le proprietaire est un comparse manipule par l’ange. Toutefois, 
derriere toute cette mouvance, il manque a 1’organisation narrative un actant 
principal. C’est P^nonciateur. Le faqih, des le depart, a evacue cette question 
par la locution suivante «cette exegese, je ne l’ai pas rencontree ecrite mais je 
l’ai entendue dans beaucoup de cercles». Que doit-on en conclure ? Entre autres, 
que les regies de l’ecrit eussent exige que l’6nonciateur soit connu. Le faqih, 
en reconnaissant l’origine orale de sa connaissance du r6cit, nous signifie, 
subtilement, la faiblesse de sa reference. L’6crit avait plus de valeur a 1’Spoque 
de notre auteur. Cela signifie aussi que le faqih qui est un historiographe, comme 
nous l’avons vu, se situe, en fait, entre ce dernier et l’historien. II tient compte 
de la reference, comme preuve de veracite. Le faqih, par son respect du 
precedent, (decisions et avis des pairs decedes), contribuera a l’avancde de 
l’historiographie vers l’Histoire. Cependant, en citant en longueur une parabole, 
comme preuve de la veracite de son dire, le faqih nous revele un autre trait 
de son epoque oil «science» et «miracle» cohabitent sans grand probleme. Le 
‘ilm, au siecle de notre faqih, etait fonde sur le signe religieux, comme reflet 
d’un reel oil le visible et l’invisible, le naturel et le surnaturel ne font qu’un. 

2. La lexicologie 

Si E. Sapir, en tant qu’anthropologue, savait combien la linguistique etait 
importante pour qui etudiait les societes humaines, il savait' aussi, comme 
linguiste, quelle etait la part des mots dans pareil enseignement. «... la 
linguistique peut apporter une contribution importante a l’etude des phenomenes 
culturels : nombre d’idees et d’objets culturels se sont diffuses concurremment 
avec leur terminologie, de sorte qu’une etude de la distribution de ces termes 
eclaire souvent, de fagon inattendue, 1’histoire des inventions et des idees» (19) . 

En etudiant le traite de Mugharasa d’Al Madjadji, 1’etude du lexique nous 
a permis de reconstituer l’espace socio-economique de 1’epoque. En invoquant, 
une fois encore, le statut de la terre du Maghreb, qui a tant partage les juristes, 
l’auteur nous apprend que 1’histoire officielle etait toujours partagee sur le statut 
d’annexion du Maghreb & Dar al Islam. En effet, le Maghreb est-il une terre 
‘unwa (islamise par conquete) ou une terre sulh (islamise par capitulation) ? 
On en debat encore. Cette distinction politique est importante, car elle genere 

(19) E. Sapir, op. cit., p. 135. 
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d’autres distinguos, juridiques ceux-14. La terre ‘unwa (conquise done) depend 
du souverain, qui a le droit d’en attribuer l’usufruit (al intifa') tout en 
maintenant le droit d’abusus a qui il veut. 

Cela nous situe, historiquement, - quant k cert.aines formes de propriete : iqta‘ 
al intif&‘, iqta‘ at tamlik (attribution d’usufruit, attribution d’apanage). Leur 
avenement est done contemporain de l’islamisation du Maghreb. 

Le lexique economique nous renseigne sur la complexite atteinte dans I’acte 
d’echange entre les hommes. 

Ces termes juridico-economiques, comme ceux qui apparaissent dans les vers 
cites plus haut (voir p. 4 et 5), nous donnent une idee sur 1’etat de d6veloppement 
du droit du travail, et sur la complexite des rapports socio-economiques. 

En effet, de par la terminologie juridique employee, nous saurons que cette 
societe du Maghreb central du XVII e s. connaissait le pret d’argent moyennant 
partage des benefices ; autrement dit, la commandite ou la societe de 
participation qu’elle traduit par qirad. Elle connaTt aussi la delegation de pouvoir 
(as sarf) ; l’engagement conditionnel de retribution de salaire (dja‘1). Elle connait 
aussi le fermage k la part des vergers (musaqat) ; et bien entendu, le bail a 
complant qui est le sujet meme du traite (mugharasa). 

De cette complexite des structures juridico-economiques decoulera une 
multitude d’impots (kharadj, wadif an nisf ila at thumn, etc...), ou la terre 
apparait comme la base economique. Manifestement, dans ce XVII' siecle, le 
principal facteur de productidn etait la terre. 

Nous nous contenterons de ces quelques exemples que nous esperons 
eioquents, quant a l’apport de la lexicologie dans la connaissance de l’histoire 
sociale et economique d’une communaute. 

En conclusion, 

Nous terminerons par une citation de Diderot, rapporte par M. Foucault : 
«La Iangue d’un peuple donne son vocabulaire, et son vocabulaire est une Bible 
assez fidele de toutes les connaissances de ce peuple ; sur la seule comparaison 
du vocabulaire d’une nation, en differents temps, on se formerait une idee de 
ses progres. Chaque science a son nom, chaque notion, dans la science, a le 
sien, tout ce qui est connu, dans la nature, est designe, ainsi que tout ce qu’on 
invente dans les arts, et les phenomenes, et les manoeuvres, et les 
instruments» (20) . 

Quand on sait que chaque avenement du nouveau interpelle le fiqh, qui, en 
tant que discours, se doit de le nommer d’abord et de le «domestiquer», ensuite, 
on n’hesitera plus a voir dans le fiqh une systematisation d’un vocabulaire sans 
cesse (re)gener6 par le neuf, et qu’il s’agit d’articuler a une syntaxe antique. 

II ne reste plus alors, k l’historien, qu’a trouver la grammaire qui lui permettra 
d’interroger et de lire ce Iangage qu’est le fiqh, avec l’interet qui lui est du. 

(20) M. Foucault : «Les mots ct les choses». ed. Gallimard, p. 102. 
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LE DISCOURS HISTORIQUE 
SELON R. BARTHES 


Altai MEZIANE 

Faculty des Lettres - Rabat 


Au moment de la grande querelle des annees soixante et des polemiques sur 
le formalisme et les rapports entre litterature et r^alite, et alors que s’elaboraient 
les grands axes de la narratologie, R. Barthes entreprend une ebauche d’analyse 
du discours historique. II s’agissait de proposer quelques reflexions a partir 
de la question suivante : «La narration historique differe-t-elle vraiment, par 
quelque trait specifique, par une pertinence indubitable, de la narration 
imaginaire, telle qu’on peut la trouver dans l’epopee, le roman, le drame ?». 
L’etude a porte exclusivement sur le discours des historiens classiques (Michelet, 
Machiavel, Herodote, Boussuet...), sans doute parce que ce discours-la etait 
le modele de la litterature realiste que l’avant-garde cherchait, alors, a 
deconstruire. Ce sont ces reflexions groupees dans trois articles importants que 
nous voudrions presenter ici (1) . 

Les investigations s’ordonnent selon les trois dimensions du discours, a savoir 
l’enonciation, 1’enonce et la signification. Elies constituent un complement a 
la grille 61aboree dans «!’Introduction k l’analyse structurale des recits» qui 
se limitait au niveau de 1’enonce. L’ensemble de ces reflexions se pr6sente comme 
une contribution a une linguistique seconde, la linguistique du discours qui 
etudiera les unites superieures a la phrase. Les resultats de la linguistique de 
la phrase servant de modele fondateur a la linguistique du discours, R. Barthes 
n’hesite pas k emprunter ses concepts operatoires a Jakobson, Hjelmslev ou 
Benveniste. 

La categorie d’embrayeur (Shifter) d^gagee par Jakobson au niveau de la 
langue permettra de determiner les conditions de passage de 1’enonciation a 
I’enonce (de la production au produit) ou inversement. Les embrayeurs du 
langage sont des elements du code qui n’ont pas de referent independamment 
du message auquel ils renvoient. Nous aurons ainsi des embrayeurs qui referent 


(1) «Le discours de l’histoire», «L’effet de reel» et «Aujourd’hui Michelet». in R. Barthes, Le 
bruissement de la langue, Paris, Seuil, 1984. 
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au proces de Penonciation en mentionnant les actes de discours et des 
embrayeurs qui referent aux protagonistes de Penonciation. 

R. Barthes repere dans le discours historique deux types reguliers 
d’embrayeurs qui reglent le proces de Penonciation : les embrayeurs d’ecoute 
et les embrayeurs d’organisation. L’embrayeur d’ecoute (appele embrayeurs 
testimoncial dans la formalisation de Jakobson) mentionne simultanement trois 
elements : l’evenement rapporte, l’acte de Pinformateur et la parole de 
Penonciateur, sous ce type on range toute «reference a une ecoute de Phistorien 
recueillant un ailleurs de son discours et le disant». On aura done tous les termes 
ou fragments de discours qui mentionnent les sources, les temoignages, le present 
de Phistorien et son experience personnelle. L’ecoute peut etre explicitement 
mentionnee ou non. Les historiens-ethnologues tels Herodoteou Michelet usent 
abondament de Pecoute explicite G’ai vu, j’ai entendu, etc/..). La mention de 
Pecoute n’est pas propre au discours historique puisqu’on la trouve dans la 
conversation courante ou dans certains romans ou elle joue le role d’artifice 
d’exposition. 

Les embrayeurs d’organisation sont les signes explicites qui indiquent le 
mouvement de Penonciation et erf organisent le flux par rapport a la matiere 
enoncee. ils sont au discours ce que les deictiques temporels ou locatifs (void, 
voili) sont a la langue. Les signes ou fragments de discours qui jouent ce role 
d’organisateurs, ou de deictiques discursifs peuvent etre ranges sous plusieurs 
rubriques : Pannonce («voici les actions dignes de memoire qu’il fit pendant 
son regne»), l’immobilite, la remontee, la redescente, l’arret. L’interet de ces 
embrayeurs d’organisation reside dans le fait qu’ils soulevent des questions liees 
a la coexistence de deux temps : celui de Phistorien (temps de Penonciation) 
et celui de la matiere enoncee. Ils montrent qu’il n’y a pas d’isochronie, de 
parallelisme stricts entre le temps de Pecrivain et celui des evenements racontes. 

Trois faits de discours sont lies 4 ce defaut d’isochronie : 

- P acceleration de Phistoire. A mesure que l’on se rapproche du temps de 
Phistorien, la pression de Penonciation se fait plus forte et la narration plus 
lente (plusieurs siecle son ramasses dans un seul chapitre alors que plusieurs 
chapitres sont consacres k la periode proche du temps de Phistorien) ; 

- la digression. Le defaut d’isochronie permet un approfondissement du temps 
par le moyen de ce phenomene discrursif que sont les digressions. A chaque 
fois qu’un nouveau personnage est introduit dans le recit, Penonciateur remonte 
le temps pour rappeler ses antecedents avant de revenir aux motifs pour lesquels 
il a introduit cet acteur ; 

- Pinauguration du discours. L’embrayeur organisateur casse le temps 
chronique de Phistoire, qui est independant de Phistorien, pour permettre a 
ce dernier de commencer son discours. II est alors revelateur des problemes 
lies k Pinauguration de la parole qui est a la fois debut de Penonciation et 
commencement de la matiere enoncee (quand ? Comment ? Par ou 
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commencer ? Et au nom de quoi commencer ici et non 1& ?). Le discours 
historique connaTt deux formes d’inauguration. L’inauguration performative 
qui est un acte de fondation construit sur le modele poetique (je chante, Au 
nom de Dieu, etc...) et la preface qui peut etre prospective ou retrospective. 
Les embrayeurs organisateurs montrent que les problemes de subjectivity ou 
d’objectivite de l’historien peuvent etre traites comme des effets de discours 
lies aux conditions de l’enonciation. De plus en brisant le fil du temps chronique 
de l’histoire, ils aident h restituer un temps complexe proche de celui du poete 
ou du devin avec lesquels l’historien partage la fonction predictive (l’historien 
est en effet celui qui sait ce qui n’a pas encore etait raconte et sa parole double 
le deroulement des faits). 

La reference aux protagonistes de l’enonciation est marquee par tous les signes 
qui mentionnent l’enonciateur ou le destinataire de l’enonce. Comme dans le 
roman classique, les signes de destination sont absents du discours historique 
bien que la structure discursive implique un sujet de la lecture (le narrataire), 
exactement comme dans la langue les deux personnes «je» et «tu» s’impliquent 
et se presupposent mutuellement. Les signes de destination ne sont explicites 
que dans le cas ou le discours se donne comme une le?on (cas de Bossuet). 
Situation qui ne se realise que dans le cas oil le discours est con?u dans un 
rapport d’homologie avec l’Ecriture de Dieu (qui est l’histoire donnee aux 
hommes), l’historien n’etant alors que le mediateur de cette denture. 

Les signes de l’enonciation sont plus frequents et plus explicites dans le 
discours historique. Ce sont tous les termes ou fragments de discours qui referent 
au «je» et jouent le role de predicats fondant la personne de l’historien et lui 
conferant une plenitude. Les carences de signes explicites du «je» connotent 
l’objectivite de l’enonciateur. Cette «objectivite» qui n’est que l’effacemenf des 
signes du «je» est liee a ce qu’on appelle l’illusion referentielle qui est la croyance 
en un contact ou une relation directe entre les mots et les referents. Cette illusion 
n’est pas propre au discours historique puisqu’elle regie le roman rdaliste. Le 
referent ne s’exprime pas, ne parle pas tout seul, il est seulement vise ou induit 
par le signe. 

Le cas de Cesar a ete vu comme un exemple d’objectivite puisqu’il emploie 
le «il» pour designer l’acteur passd des tenements racontes et le «nous» pour 
designer l’enonciateur present qui se fait historien de ces mdmes evenements. 
En realite la situation de l’enonciateur est indiquee par les prddicats qu’il choisit 
pour sculpter la figure du «il» et qualifier ses actes passes. Dans le cas de Cesar, 
le «il» n’est attache qu’& un type particular de syntagmes (ex. «il» pense, tient 
des assises, ordonne, felicite, inspecte,...) qui sont les predicats du chef. 

Quels sont les constituants du. discours historique et comment sont-ils 
structures ? L’analyse de l’enonce historique devrait mettre a jour les unites 
de contenu qui le composent. Le classement de ces unites indiquera selon quel 
proces elles fonctionnent, permettant ainsi de savoir a quels types de discours 
assigner l’enonce historique. 
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Comme la phrase, Penonce historique est constitue d’entites et de predicats 
(les existents et les occurents) qui peuvent etre groupes en listes pour former 
des collections. Leur structuration peut venir du lexique (on aura des champs 
lexicaux de la politique, de la guerre, du commerce, etc...) ou de la thematique 
personnelle de l’auteur dans le cas de collections plus fluides, ce qui est frequent 
chez des historiens reputes intellectuels. Le propre du thematique etant la 
recurrence®, differentes images peuvent-etre groupees sous un nom generique, 
ce nom constitue Punite du discours historique, et c’est par la nomination qu’il 
acquiert une structuration forte. Par la on retrouve l’objet historique qui n’est 
autre que le mot qui a servi a nommer Punite thematique. Analyser un objet 
historique, consistera done a deplier et a etaler la structure du mot, k la projeter 
en contenu. 

L’historien ne racontant que ce qui a ete (et non ce qui n’a pas ete), il s’ensuit 
que le statut de son discours ne peut etre que Passertif, le mode de Penonciation 
se limitant au constatif. Ceci rapproche le discours historique des autres discours 
k visee objective oil personne n’assume Penonce. L’enonciateur s’y efface et 
Penonciation apparatt comme assumee par Penonce lui-meme sinon par le 
referent qui semble parler tout seul comme le souhaite d’ailleurs Phistorien 
positiviste (ou le romancier realiste). Et R. Barthes de citer comme exemple 
de cette attitude cette recommandation d’A. Thiers : «Etre simplement vrai, 
etre ce que sont les choses elles-mems, n’etre rien de plus qu’elles, n’etre rien 
que par elles, comme elles, autant qu’elle$». 

Les differentes unites de contenu de Penonce historique, tout comme les unites 
de contenu du recit de fiction se distribuent en trois classes. La classe des indices, 
celle des fonctions et celle des enthymemes, etant entendu qu’une meme unite 
peut etre indicielle et jouer le role de fonction et reciproquement. 

- La classe des indices (ou signes, c’est-ii-dire des signifiants de connotation) 
regroupe tous les fragments de discours qui renvoient a un signifte implicite 
selon un proces de metaphorisation ; les indices sont des signes qui permettent 
au lecteur de dechiffrer une atmosphere, un caractere ou d’identifier le referent 
et enraciner la narration dans le reel (classe abondante dans le roman classique). 

- La classe des fonctions. La fonction, depuis Propp, ddsigne le noyau de 
la «fable». C’est le maillon elementaire du deroulement de l’intrigue. Sont 
consid£rees fonctionnelles toutes les notations qui jouent le r61e de point de 
bifurcation narrative, de lieu d’ou l’anecdote peut choisir des directions 
possibles. Une suite de fonctions groupees constituent une sequence qui portera 
un nom®. Ce nom joue alors un role d’indice. 

- La classe des enthymemes regroupe les fragments de discours de nature 
raisonnante. L’enthymeme qui est le syllogisme de la rhetorique est un 


(2) «Le theme est itiratif, c’est-4-dire qu'il est repute tout au long de l’ceuvre# (R. Barthes, Michelet 
par lui-mSme, Paris, Seuil, 1954, p. 177) 

(3) Pour R. Barthes, la nomination est l’activite metalangagiere du lecteur : lire e’est nommer. 


20 



raisonnement approximatif et imparfait. L’intelligible qu’il produit n’est pas 
symbolique (rigoureusement formalise) mais seulement conforme a la logique 
de l’opinion courante (l’endoxa). On le trouve dans le roman ou il sert a justifier 
les bifurcations de l’anecdote. 

Ces differentes remarques sur la structuration des unites de contenu du 
discours historique classique peuvent servir a etablir une premiere typologie. 
On distinguera ainsi trois types de discours, plus precisement trois dominantes 
car le type homogene est un construit, les textes, eux, sont un compost de plages 
discursives diverses. On aura alors un discours a dominante indicielle se 
rapprochant de la forme metaphorique, qui l’apparente au genre lyrique et au 
symbolique (ex. Michelet), un discours a dominante fonctionnelle se 
rapprochant de la forme metonymique qui l’apparente a l’^popee (ex. 
A. Thierry) et un discours a dominante intellectuelle qui donne lieu & une histoire 
reflexive ou strategique (ex. Machiavel). 

Le discours historique, comme tout discours des lors qu’il est constitue, 
fonctionne comme un systeme de signification (et non simplement comme une 
communication). Le proces de signification y est le meme que dans le recit de 
fiction et les signifies qu’il produit peuvent etre nommes et regroup£s selon les 
differents codes ou ils occupent chacun sa place de correlat d’autres signifies. 
Les faits relates par l’historien fonctionnent soit comme indices, soit comme 
noyaux fonctionnels eux-meme groupes en sequences a valeur indicielle. Leurs 
signifies occupent generalement deux niveaux. Le niveau immanent a la mature 
enoncee qui regroupe les sens donnes aux faits par l’historien pour en tirer 
ensuite des lepons. Les faits fonctionnent done comme illustrations ou exempla 
inducteurs de lepons morales ou politiques. Si la lepon est continue, e’est 
Pensemble du discours qui devient un signifiant inducteur d’un signifie 
transcendant a tout le discours. Ce signifie tiranscendant, transmis par la 
thematique de l’auteur est alors une philosophie de I’histoire qui confere un 
sens positif aux faits ainsi relates et organises. 

Si e’est l’etablissement d’un sens positif, l’ordonnance des faits selon des 
necessites qui renvoient en derniere analyse a une philosophie, qui est le propre 
du metier d’historien, en quoi cette pratique est-elle differente de celle d’un 
romancier qui, lui aussi, ordonne des faits selon la perspective d’une thematique 
personnels ou d’une autre ideologic de son choix ? On ne sera done pas etonnd 
de la suspicion qu’un certain nombre de penseurs nourrissent a l’endroit de 
la notion de fait historique, et cela des la seconde moitie du XIX e siecle, au 
moment meme ou triomphait l’histoire positiviste (4) . Dans le discours de 
l’histoire classique, la reference au reel est la justification du dire de l’historien. 
Mais le reel vise par ce discours ne peut jamais etre atteint en dehors du discours 
(puisqu’on parle de ce qui a ete et qui n’est plus). Ce reel postule est en fait 


(4) Ce propos de Nietzsche «I1 n’y a pas de fait en soi. II faut au contraire y introduire d’abord 
un sens avant meme qu’il puisse y avoir un etat de fait» (cit£ par R. Barthes, Le bruissement 
de la langue, op. cit., p. 227). 
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proche de celui auquel se refere le discours de la litterature realiste, lui aussi 
credite par le r6f6rent et qu’on nomme discours contraint (5) . La contrainte 
referentielle joue un role de garant de l’objectivite de la parole et protege de 
la tentation fabulatrice on fantasmatique. Ce r£el est le produit d’une illusion 
referentielle, fondee sur le mythe de la transparence du langage et qui reduit 
la structure tripartite de tout proces semantique (signifiant / signifie / referent) 
a un schema a deux termes ne comportant que deux termes, le signifiant et 
le referent, le premier exprimant le second comme une copie ou une etiquette 
sur un objet. Le langage n’est pas une nomenclature ni une copie du reel. Par 
sa fonction referentielle le langage se contente de signifier le reel et la reference 
n’est pas faite k un objet reel mais a un objet du pensee, un signifie. En realite 
le signifie (le concept) n’est pas supprime, il est simplement confondu avec le 
referent. Cette confusion rapproche le discours historique du discours 
performatif dans lequel l’acte de parole est le signifiant d’un acte d’autorite. 
Pour qu’il n’en soit pas ainsi, il faudrait pouvoir assumer le reel non comme 
referent, mais comme signifie (comme concept). L’histoire moderne l’a compris 
pour qui le signe de l’histoire n’est plus le reel mais l’intelligible. 

L’analyse du discours classique de 1’histoire par R. Barthes montre l’absence 
de pertinence formelle qui le distinguerait du recit de fiction, ce discours est 
une elaboration ideologique formellement semblable a celle operee par le 
discours litteraire. Il est done tout k fait legitime d’approcher ce discours a l’aide 
des procedures en usage dans la critique litteraire ou de le prendre comme corpus 
pour l’etude de l’imaginaire d’une epoque. L’on se rappelle que R. Barthes 
lui-meme, et bien avant les developpements de la semiologie litteraire, avait 
traite Michelet comme ecrivain et soumis son oeuvre a une analyse thematique. 


(5) Ph. Hamon, «un discours contraint», in Literature et rlalie, Paris, Seuii, 1982. 



LA QUESTION DU SYMBOLE 

A PROPOS D UNE CITATION D’AL BAKRI 


Abdelhai DIOURI 

I.U.R.S — Rabat 


k A. SEBTI 

Ce propos comportera deux parties : 

1. Questions d’ordre general sur les materiaux historiographiques et 
geographiques en rapport avec 1’analyse de la notion de symbole. 

2- Analyse proprement dite de la citation d’al Bakri. 

— I — 

Donner la citation d’emblee, selon la traduction de Mack Guckin de Slane 
de l’ouvrage d’abou Oubeid al Bakri : La description de I’Afrique Septen- 
trionale, sans commentaire pour l’instant (de la citation comme de la 
traduction) : 

«On pretend que, dans la partie la plus reculee du pays des oasis se trouve 
un canton norame l’Oasis de Sobrou (Ouahat Sobrou), oil jamais personne n’a 
pu parvenir, h Pexception de quelques voyageurs qui s’etaient egares dans le 
desert. Un homme auquel le hasard permit d’arriver dans ce lieu rapporte que 
la plus grande abondance y regne et que les habitants jouissent de tous les biens 
de la vie. Quand il voulut les quitter, ils lui montrerent un chemin qui le conduisit 
directement dans son pays» <!) . 

Cette citation, pour ce qui nous interesse - savoir la question du symbole 
- peut s’allonger d’au moins deux autres pages. Du reste, le livre d’al Bakri 
regorge de citations qui se laissent classer sous la rubrique des «gharaib» (le 
«merveilleux»), (anectodes fabuleuses, karamat de maltres mystiques et de 
walis, proverbes distinctifs de telle region, telle ville ou tel personnage historique, 
pratiques magiques, rites de sectes heretiques, rituels et croyances de sectes 

(1) Abou Oubeid al Bakri, Description de l’Afrique septentrionale, traduction Mac Guckin de 
Slane, Adrien Maisonneuve, 1965, p. 38 et p. 15 du texte arabe. 
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shiites, pratiques d’idolatrie a travers le Maghreb et dans le pays de Ghana, 
et puis cette merveille des merveilles qu’est la religion de Ha-mim dans le nord 
du pays, et celle des Berghouata a l’Ouest, qui s’etend de l’an 100 H jusqu’en 
460 H oil al Bakri Scrit son livrg !). 

Aussi, et du fait meme de son titre : AI moughrib fi dhikri bilidi Ifriqya 
wa 1-Maghrib (2) , al Bakri introduit son lecteur de plein pied dans un «drole» 
de Maghrib, le Maghrib fabuleux de P6trange, du merveilleux, de l’inquietant 
et de l’dnigmatique. Or, beaucoup de ce «drole» - li nous importe encore 
aujourd’hui pour ce qui est de notre «Maghrib», parce que encore actuel. 

Toutes ces «gharaib», et a l’inverse de ce pourquoi le geographe ou l’historien 
«serieux» (classique) les prennent, savoir futiles anecdotes ddcoratives du texte, 
constituent en eux memes un corpus de choix pour l’anthropologue de la culture 
en raison du contenu symbolique qu’elles recelent (symboles en situation, a 
fleur du texte) et pour l’information monumentale qu’elles donnent sur «la 
mentalite» des socidtes decrites, et sur leurs croyances. Ce corpus peut servir 
aussi pour le chercheur en socio-histoire et en histoire de la culture, car pendant 
que les historiographes ne lui offrent qu’un suivi lineaire des mouvements des 
palais, ce que proposent les textes des gSographes (comme celui d’al Bakri) ce 
sont les faits «divers» de la vie des populations dans le quotidien de leurs 
coutumes. Or, c’est l’analyse de ces faits, compares entre eux et a diverses 
epoques, qui peut donner une id6e de revolution de ces populations, c’est-a-dire 
de revolution de leurs valeurs h quoi sont rattachees des pratiques specifiques, 
soit ce qu’on nomme culture. 

II convient de preciser ici que le detour de la recherche (anthropologique et 
historique) par une telle literature n’offre pas qu’un «eclairage» supplemental, 
voire superflux, sur les faits de la culture, il constitue - aux cotes de la literature 
coloniale, des ecrits hagiographiques et de la tradition orale - un passage oblige 
de la recherche (pour nous, aujourd’hui). Ce n’est pas un luxe, c’est un principe 
nethodologique. II n’y a d’acces rdel (non superficiel) aux informations 
contenues dans cette litterature que par l’analyse du texte, ce de quoi les acquis 
de la linguistique moderne nous offre la cle (techniques eprouvdes de l’analyse). 
L’analyse du texte nous introduit dans la langue de l’epoque, dans l’imaginaire 
de la langue de l’6poque, et nous en livre les indices specifiques par la fouille 
systematique et appropride des «formes» (lexique, syntaxe, rhetorique, 
connotation). En principe, une bonne intelligence de ces formes transfigure le 
texte premier et rend possible la production d’un tableau de l’dpoque qui la 
prdsentifie dans sa multi-dimension. 

* * * 

La citation retenue ici sur «l’Oasis de Sobrou» est importante pour deux 
raisons : 


(2) «A1 Moughrib» : somme de «Ghar4Ib» ; le livre d’Al Bakri se rattache A une tradition du genre. 
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1. Elle pose la question problematique des frontieres du territoire musulman, 

ou plus exactement celle de la perception ou de la representation de la frontiere 
pour les musulmans de 1’epoque d’a] Bakri. Le mot «frontiere» n’est deja pas 
exact, al Bakri ecrit«f*>L»Nl ce qui est : «Ia fin» (du pays d’Islam). 

Ainsi, et par deli, elle pose la question de la pensee islamique de la «limite/fin» 
en soi. 

c 

2. Donnee sous la forme de «Ghariba» («on pretend que» / #01 I 

elle renvoie i un cadre spatio-temporel mythique et recele pour cela un residu 
symbolique certain, justement relie i cette notion de «limite / fin», et qui fera 
1’objet de notre analyse. 

Independamment de sa relation i la citation d’al Bakri, la question du 
symbole revet un interet particular au niveau du vicu social aussi bien qu’au 
niveau de l’analyse qui veut penser le social, (au Maroc, aussi bien qu’ailleurs). 
Elle traverse ces deux champs de bout en bout, en y operant une sorte de 
dychotomie dynamique, entre le sacre et le profane. Au niveau du v£cu social, 
elle se manifeste dans les comportements, le vetement, la cuisine, I’architecture, 
les rituels, le langage etc. Partout le symbole est present comme repere de 
reglage. Au niveau de l’analyse, la jeune pensee en sciences humaines au Maroc 
s’y repere de maniere explicite dans des expressions telles que «capital 
symbolique», «credit symbolique» (3) «biens matSriels et biens symboliques» (4) 
qui figurent sous la plume de P. Pascon, et ou «symbolique» est k relier k ce 
«fond le plus obscur, le plus mysterieux et le plus enigmatique qui cohabite 
avec Le Livre et la science moderne dans la credulite populaire» (5) ; ou encore 
celles utilisees par A. Sebti de «loi symbolique», «fonction symbolique» et 
«opposition symbolique» (6) . De tels emplois se ressourcent probablement dans 
les travaux de P. Bourdieu «sur le pouvoir symbolique» (7) 8 . D’autres fois, la 
reference au symbole est implicite comme chez M. Kably qui utilise la notion 
de «Moudammara» (— contenu non apparent, informel, mais actif ; agent 
latent)® pour analyser la meme notion en histoire, sans la nommer ; ou encore 
A. Kilito qui, en subtil sSmiologue parle de «la force qui emane des paroles 


(3) P. Pascon, «Mythe$ et croyances au Maroc» in : 30 ans de sociologie au Maroc. B.E.S.M. 
n. 155 - 156 Janv. 1986. pp. 71 - 85. 

(4) P. Pascon, «Historique du peuplement de Ouneim», in : 30 ans de sociologie au Maroc p. 92. 

(5) P. Pascon art. cit. p. 71. 

(6) Ojlj jfcjUl ■ <J jL>-b) -Up 

.113 — 93 : ^ 1988 cJil^P 

(7) P. Bourdieu, en particulier : «Sur le pouvoir symbolique», Annales, Economies, Soctetis, 
Civilisations, n° 3 Mai - Juillet 1977, pp. 405 - 411. 

(8) cJil^P Olju_jLll wOlj ■ c5 ‘fl 1 —*Ol.jiju J 

.80 — 63 ;1988 
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[du saint]» et la decrit comme une «force qui depasse la maniere normale de 
comprendre le monde et Ies lois qui rdgissent les choses» (9) . 

* * * 

Or, c’est justement en tant que cette force qui frappe les imaginations et qui 
pour cette raison meme determine les comportements que le symbole nous 
importe, et qu’il nous importe d’en analyser les mecanismes de fonctionnement. 

Mais, deja, qu’est-ce que cette «question du symbole» ? II convient de preciser 
maintenant les termes de ce libelle. Lorsque je dis «la question du symbole», 
deux idees, deux lectures possibles - de par la formulation de cet enonce - me 
traversent l’esprit : 

1 . Celle ou «la question du symbole» est proposee comme la question de quelque 
chose, (la question du transport, la question des frontieres algero-maro- 
caines, la question du Moyen-Orient, la question de la foi, etc...). C’est 
n’importe quelle question qui se dit question de quelque chose, qu’on dit 
encore : «le probleme de...». 

2. Celle oil «la question du symbole» est proposee comme une question posee 
par quelqu’un, (exp. : «quelle heure est-il ?», «Quel est le nombre des 
victimes de Sabra et Chatilla ?»), soit n’importe quelle question qui requiert 
une information, qui demande reponse. 

De fait, ce sont la deux aspects de la meme question du symbole et sur / 
par le symbole ; ils s’impliquent mutuellement et parfois s’incluent l’un dans 
l’autre ; mais il convient de les examiner separement comme deux choses 
distinctes. 

Dans le premier cas, la question a un sens euphemique, et on s’attendrait 
a ce que, sous le libelle «la question du symbole», il soit traite du symbole, 
de ce en quoi il se constitue en question, savoir en quoi il consiste, sa 
constitution, sa structure interne et ses structures relationnelles avec les concepts 
competitifs de son environnement dans le champs de la connaissance 
(principalement celui de signe, mais aussi ceux d’embleme, index, indice, icone 
etc.), son fonctionnement dans divers contextes etc. Bref, il s’agirait dans ce 
cas d’embrasser par l’analyse, les problemes internes, techniques et theoriques 
qu’il pose en tant que concept, dans son harmonie conceptuelle, et dans ses 
antinomies - Mais aussi, les problematiques qu’il suggere au sujet de l’homme 
et de ses relations au monde. 

Sans vouloir interrompre ce questionnement global pour un propos didactique 
sur le concept, il s’impose de marquer ici une halte - breve - pour prelever chez 
les theoriciens du symbole quelques elements qui peuvent jeter de la lumiere 
sur ce meme questionnement ou aider a comprendre le dire d’al Bakri. Les 
linguistes, depuis Saussure, ont toujours aborde le symbole comme oppose au 


(9) .43 — 19 .■_/= . k j- .f i—o'j jfejb II J juS' 
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signe linguistique, axant leur science sur ce dernier (commodite de sa definition : 
St / Se) pour ecarter le premier (le symbole). Hjelmslev dans ses Proldgo- 
menes (,0) ne le reprend a son compte que pour le reduire a «une grandeur de 
semiotique mono-plane», eu egard a «la conformite» entre ses deux «plans» 
(symbolisant / symbolise). C’est un «non-signe» par apposition au «signe» qui 
est une grandeur des semiotiques bi ou pluriplanes. D’oii la notion paradoxale 
de «systemes semi-symboliques» qu’en tire l’Ecole de Paris, proche de 
Hjelmslev, (Greimas, Courtes). Le Dictionnaire raisonn^ de la Theorie du 
Langage» (ll) (de la meme Ecole) conseille dans son premier volume «d’eviter 
l’emploi de ce terme synchretique et ambigu» avant de revenir dans son 
deuxieme volume sur la notion de «symbole» uniquement au sujet de ce 
«conseil», afin de le justifier par le fait «des definitions si fortement divergentes» 
de cette notion, a cause des «contextes theoriques oil elle apparalt». Mais la 
cause fondamentale demeure que «la relation entre les deux faces du symbole 
comporte au moins un rudiment de lien naturel», qui fait que «les symboles 
sont inaptes k constituer des systemes» pendant que le caractere arbitraire du 
signe rend son analyse possible dans la «transparence de l’objectivite scien- 
tifique». 

De ce «rudiment de lien naturel entre le signifiant et le signifie» (12) , qu’un 
psychologue comme C.G. Jung nomme «quelque chose de plus» que la 
signification immediate du concept, on a pu faire quelque chose de positif. Et 
d’abord, C.G. Jung lui-meme batlt toute sa theorie des archetypes la-dessus. 
Mais c’est chez un philosophe et logicien de la taille de Ch. S. Peirce (13) , ou 
un psychanalyste comme J. Lacan (14) qu’on trouve les caracteres les plus 
importants du symbole clairement degages et utilises de maniere constructive : 
pour l’un comme pour 1’autre, mais chacun dans son vocabulaire propre; le 
symbole est «fond6 dans» (Peirce) et «fonde» (Lacan) la loi, le consensus social ; 
et se distingue, en tant que lien sp6cifique, par son activity dynamique k la croisee 
de l’intellect (ou esprit) et de l’acte social, et cel&, en outre, independamment 
de la conscience claire du sujet et hors la prise totale de sa libre volonte. 


(10) L. Hjelmslev, Prol£gom£nes d’une theorie du langage, Minuit, 1971. 

(11) A.J. Greimas & Courtes, Le Dictionnaire raisonn£ de la theorie du langage, Hachette, Volume 
I 1979, vol. II 1984, article «Symbole». 

(12) F.G. Saussure, Cours de Linguistique g£n£rale, Payot 1972, p. 101. 

(13) Ch. S. Peirce, Philosophical Writing of Peirce, Selected and edited with anintr. by Buchler, 
Dover Publications, Inc, New York, 1955, en particulier le ch. 7 sur la thdorie du signe. Pour 
le caractire «actif, cr£atif» du symbole, p. 99 et p. 104 ; pour son caractere d’etre «fonde 
dans / par la loi», p. 112 et suivi, voir aussi, pour «l’action» du symbole nominee parfos 
«Semiosis», Ecrits sur le signe de Ch. S. Peirce reunis et traduits par G. Deledalle, Seuil 1978, 
p. 133 - 134. 

(14) J.M. Lacan parle quelquefois du symbole (Siminaire I, Seuil 1975, pp. 65, 72, 94, etc) mais 
il utilise plus volontiers le concept d’«ordre $ymbolique». Sur «l’absence de maitrise du sujet» 
qui le caractdrise voir (entre autre) Slminaire I, p. 215, et sur sa relation a la loi : «l’ordre 
symbolique fonde les relations inter-humaines, et [il] s’appelle loi» (idem, p. 221). 


27 



Soit, maintenant, dans la citation proposee d’Al Bakri, la question de «l’Oasis 
de Sobrou» : d’en traiter consisterait k savoir ce qu’est cette oasis, a la situer 
g^ographiquement, k cerner ses relations avec les oasis et les peuplades voisines 
et, en paticulier, a expliquer d’uri point de vue technique et topographique les 
raisons pour lesquelles l’acces a l’oasis Sobrou 6tait problematique (quelques 
fois possible, d’autres fois impossible). Cela voudrait dire, qu’il faudrait traiter 
des methodes de voyage et de reperage dans le desert k 1’usage des bedouins 
de 1’an 420 H., de leur connaissance de cette partie du desert qui se trouve k 
la limite de la zone habitee a cette epoque (ou peut etre extra-muros), du statut 
politique et ideologique de cette oasis de Sobrou et des oasis de maniere 
generate ; bref, et puisqu’il s’agit de «limite», des techniques utilisees par les 
anciens musulmans pour marquer, pour maitriser, voire concevoir la frontiere 
de leur territoire. 

On le voit, cette question releve des competences de Phistorien de la 
geographic du nord de l’Afrique, et pejit-etre du politologue. Or, et nous la 
presentons ici sans autre forme d’introduction, une reponse k cette gamme de 
questions se trouve, a point nomme, contenue pour l’essentiel dans une 
publication du specialiste Christian D6cobert sur «les oasis d’Egypte vues par 
les gtographes arabes» (15) et oil le nom de l’Oasis Sobrou ne figure ni dans le 
texte ni dans la carte dressee par l’auteur. 

Par ailleurs, et dans une perspective confirmative de cette reponse, la lecture 
attentive du texte d’Al Bakri, si elle ne donne pas d’elements formels pour nier 
Pexistence d’une telle oasis, elle n’en fournit aucun qui en permette Paffirmation 
formelle. Cependant, le texte multiplie les indices qui font de cette Oasis Sobrou 
une configuration symbolique ayant trait k l’imaginaire de Pauteur, voire a 
Pimaginaire social de son epoque, et au deli. Mais cela, nous y reviendrons. 

* * * 

Dans le deuxifeme cas, la question a un sens pragmatique ; c’est une 
«question» au sens litteral, elle est censee etre precise et demander une reponse 
exacte. Et on s’attendrait k ce que, sous le libelte de mon propos, je formule 
la question precise que pose le symbole, n’importe lequel du reste, (ce qui laisse 
supposer que le symbole pose des questions), et k ce que je donne la reponse 
exacte k cette question, et si je ne le peux avec Pexactitude voulue, a donner 
pour le moins quelques elements ou premisses qui puissent aider k trouver cette 
reponse ; faute de quoi, il me serait demande de fournir les raisons qui 
empechent la reponse, voire la question elle-meme. 

Or, quelle peut bien etre la question que pose le symbole ? Est-ce que le 
symbole pose des questions ? Pose-t-il une seule question ou bien plusieurs ? 
Et tout d’abord est-ce que le symbole parle ? Car, comment poser des questions 
si on ne parle pas ? Quelle langue parle-t-il ? A qui s’adresse-t-il et qui s’adresse 


(15) Christian Decobert, «Un espace pretexte : les oasis d’Egypte vues par les geolographes arabes», 
in Studia Islamica, n. 55, 1982, pp. 95 - 114. 
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k lui ? Des hommes comme nous ? Est-ce un entendement supra-naturel ? Ou 
est-ce simplement des symboles comme lui ? Sans nous enfoncer plus avant 
dans la fiction des langues du symbole nous nous en tiendrons a cette fiction-1^ 
qui nous tient «& la gorge», celle du langage humain, d’ou, a proprement parler 
et selon Saussure tout au moins, le symbole est exclu, mais ou, assurement, 
il occupe une «place» de choix. Ainsi, le symbole s’adresse k l’homme. L’homme 
use du symbole, s’y refere, s’y repere etc... Quelle question nous pose done 
le symbole ? Plus j’y reflechis, moins je trouve de reponse autre que e’est 
lui-meme : le symbole se pose a qui en use comme une question, voire comme 
une enigme. Mais, cela non plus, n’est pas tout a fait satisfaisant comme 
reponse, car il semble bien que le symbole se pose pour l’homme plutot comme 
un repere, soit une sorte de reponse, et ainsi la question est a inverser : quelle 
question posons-nous au symbole ?. 

Je reprends la citation d’Al Bakri : ou se trouve l’Oasis de Sobrou ? Comment 
se peut-il qu’on y parvient quelques fois par hasard et jamais assurement ? S’il 
est aise pour le geographe de la situer, ou d’en nier l’existence purement et 
simplement (ce qui est le cas en l’occurence), relegant le propos d’Al Bakri a 
ce sujet au rang de la fabulation ou de la fantaisie litteraire (pour «motiver» 
le lecteur) (16) , nous ne pouvons, pour ce qui nous concerne, nous en 
accomoder. Et la question concrete et precise devient : pourquoi, d’ou vient 
l’idee de ce lieu «penard» qui «appara!t / disparait» hors le pouvoir et le savoir 
du sujet ? 

Il apparait que si cette question en est une pour nous, e’est que, quelque 
part en notre trefonds obscur, archaique (mythique), elle reveille d’autres images 
et des questions auxquelles nous ne savons pas rester indifferents. Une sorte 
de reve-repere du chez-soi ideal parfaitement heureux et parfaitement impos¬ 
sible, voire l’image du paradis que Le Livre miroite aux bien-heureux (17) , le 
Lieu exact du ddsir innocent. Mais, innocence du d6sir, ideal impossible, est-ce 
du symbole, ?a ? 

Or, j’anticipe deja sur ce que je dois dire k propos de la citation elle-meme. 

Le texte d’Al Bakri situe Sobrou «dans la partie la plus reculSe du pays des 
oasis». Cette «partie la plus reculee» semble indiquer l’extremite externe du 
pays des oasis, les confins ; elle suggere essentiellement l’idee d’un eloignement 
«extreme» par rapport k un centre. Sa localisation contextuelle, telle qu’elle 
est donnee dans la linearite du texte peut etre decrite dans le schema suivant : 


(16) mot de l’Encyclop£dfe de I’lslam (art. Al-Djughrafia) et de Ch. Decobert (art. cit.) 

(17) Le paradis est decrit & 107 fois dans le Coran : Aliments palmiers (dattes), vignes (raisins, 
vin) rivieres e sources (eau fraicheur) ; femmes (assouvissement des desirs du corps - le paradis 
coranique est masculin, on I'a dej& dit). 
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Etapes 

0) 

10 jours 
desert 

eau rare 

Locality 

Aoujla 

i 

i 

i 

Caraclfristiques 

(2) 

10 jours 

Santarija 

i 

i 

i 

i 

4 

Berberes ; 

Chateaux ; 

Sources ; 

Fruits ; 

(3) 

10 jours 

Bahansi 

1 

l 

Musulmans et coptes (rituel d’ibn Carna) ; 
ville fortifiie ; bazars : mosquies. 

(4) 

10 jours 

Arich 

i 

i 

Sources thermales chaudes ; Fruits ; dattes. 

(5) 

4 jours 
desert 

sans eau 

Alfarfaroun 

1 

1 

J 

1 

1 

1 

Coptes ; 

Villages nombreux ; 

Sources acides et autres ; 

Fruits ; dattes ; 

Ressources minieres (alun ; 
vitriol) 

(6) 

3 jours 

Wah Dakhil 

i 

i 

i 

i 

i 

i 

i 

i 

Chateaux (al kasr, el-kalamun, al kasaba) 
et villages nombreux ; 
ruisseaux, terres ensemensees, irrigation, 
fruits ; dattes. 

Marais salants, sel blanc, rouge, jaune, (pour 
exportation). 

(V) 

6 jours 

Wahai'n Kharijai'n 
i 

Nubie 

- 

1 

1 

Limite du pays musulman 

«On pretend que, dans la partie reculee du 
pays des oasis se trouve un canton nomme 
l’oasis de Sobrou...» 


4 

Ainsi, il y a le pays de Nubie, il est simplement mentionne, c’est le pays 
etranger. El il y a le pays des oasis : trois faits du texte aident le lecteur a se 
faire une premiere idee de Sebrou parmi ce pays. 

a) Une vue d’ensemble oppose Sobrou & toutes les autres oasis par son 
caractere irreel et sa situation imprecise, pendant que les autres oasis sont decrites 
en termes r6alistes et situees concretement, avec mention de leur population, 
leur production etc. 

b) La longueur des distances mentionnges (40 jours au total, sans compter 
les 6 jours qu’il faut pour parvenir au pays de Nubie), I’idee d’aridite du desert 
(lere etape : eau rare, 5eme etape : sans eau, les autres etapes : sans indication), 
et l’absence d’orientation (N - S / E - O) pourtant utilisee pour decrire les autres 
itineraires et localites font que le lecteur s’installe dans l’impression qu’il partir 
d’Aoujla le voyageur s’enfonce dans un desert sans fin, meme s’il est ponctue 
par des agglomerations habitues, parfois memes riches et confortables. 

c) L’onomastique des Oasis montre qu’il y a dans le texte une progression 
vers 1’extra-muros : ainsi, les noms des quatre premieres Oasis (Santarya, 
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Bahansi, Arich, A1 Farfaroun) ont la structure de toponymes arabises pendant 
que les deux derniers (Ouah Dakhel, Ouahain Kharijain) sont des attributs de 
la langue arabe (signifiant respectivement «interrie» et «externe») portes en noms 
propres. «Interne» et «Externe» marquent l’enchamement des Oasis portant 
ces noms a l’empire musulman, (il est possible de comprendre «externe» non 
comme «exterieur» - 4 l’empire - mais comme sa «face exteme»). L’ensemble 
du pays des oasis fonctionne comme la frange de l’Empire musulman la plus 
eloignee du Centre (Fustat, probablement), et la progression (intrinsegue) des 
oasis vers une extreriorite absolue renforce cette idee et inscrit la description 
d’AI Bakri dans le cadre de la theorie iranienne des sept «Kishwars». Par del4 
les oasis d’Egypte, six jours de desert separent l’empire musulman de la Nubie ; 
et ailleurs (sud-Ouest), le «desert du Petit Silence», ou, en un autre point, «le 
desert de la Grande Solitude» separent le monde musulman des peuplades 
sub-sahariennes noires du Ghana. 

Or, l’idee du «rien» qui se trouve par deli la limite, et qui se nomme «Silence, 
«Solitude» (= termes geographiques), cette idee du «Rien» est proprement 
insupportable : c’est la place «naturelle» pour situer le merveilleux. C’est dans 
cet espace du «Rien», du «Silence» et de la «Solitude» que se situe Sobrou. 
Dans le desert extreme, par dela l’extreme limite du «Maamur». 

Nous penetrons dans l’oasis de Sobrou par l’unique citation reproduite plus 
haut du texte d’AI Bakri. Tout ce que nous en savons y est contenu, car plus 
loin dans le texte, il sera encore question de Sobrou, mais uniquement comme 
objet d’une quete sans resultat ; (nous y reviendrons car elle fournit quelques 
elements 4 notre quete 4 nous sur la question du symbole). 

Le texte de la citation fournit trois caracteristiques fondamentales de Poasis 
Sobrou : 

a) Le faste est la plus frappante de ces caracteristiques (18) . On y trouve «tout 
ce qu’on veut», (?a fait rever !) et «les habitants jouissent de tous les biens 
de la vie» !. A Sobrou c’est le regne sur terre de l’abondance absolue et sans 
la moindre contrainte, (nulle mention du travail - irrigation, semence etc). Or, 
si tels sont bien les traits gdneriques du concept de paradis, la figure des houries 
(le feminin) manque d’etre au rendez vous, et 4 priori, elle ne saurait tarder. 

b) La genfrosite des habitants de Sobrou renforce la connotation paradisiaque 
de l’oasis. Elle n’est signalee qu’indirectement et par un seul detail : «s’il veut 
s’en retourner, ils le dirigent tout droit dans son pays» (19) . Les habitants de 
Sobrou ne font pas de leurs visiteurs des prisonniers, ils ne cherchent pas 4 
les perdre dans le desert et surtout ils les font beneficier de ce bien precieux 
dont ils sont les maltres exclusifs : leur connaissance des chemins du desert. 


(19) . 1 y^> ‘Mr jljl lilii) 
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De fait, le caractere de la gdnerosite est ddji implicitement dans les termes du 
faste qui y regne 

c) La troisieme caracteristique concerne l’aspect fantdmatique de l’oasis : 
elle apparaTt / disparait hors le vouloir et le savoir de l’homme : jamais personne 
n’y atterrit exception faite de qui s’est egare dans le desert, encore que 
rarement» (20) . 

De ne parvenir a cette oasis qu’en etat d’egarement appelle la replique logique 
que lorsqu’on la cherche on ne la trouve pas : cette replique est ddveloppee 
effectivement dans la suite du texte sur deux pages, sous la forme du rdcit de 
deux cas (le cas de Rojama double de celui de Moqreb, qui a donne lieu k 
d’etranges aventures sur lesquelles nous reviendrons k l’instant). 

Insister sur cet aspect fantomatique de Sobrou : il constitue le point nodal 
qui fait de cette citation le lieu de croisement avec notre interet pour le symbole / 
car, il y a dans le symbole quelque chose qui releve de cet aspect : quelque chose 
qui apparaTt, qui semble reel, certain, concret, et qui, d’un coup, et des qu’on 
essaie d’y toucher, s’evanouit : cette idee va etre confirmee et eclaircie, a un 
niveau mdtaphorique, dans la suite du texte d’Al Bakri. De fait, 1’articulation 
«symbole/inconscient» est complexe : la part flottante du symbole 
(evanouissement) est la part contenue en Iui de l’inconscient (comme en la 
Iangue, en le corps, en la loi, etc.) et, en tant que cela, elle insere l’inconscient 
pour une certaine part dans l’ordre et dans le travail des symboles. 

Mais, prenons le temps d’examiner deux hypotheses explicatives qui relevent 
encore d’un ordre realiste : ou bien cette oasis n’existe pas, ou bien elle existe. 

Soit que Sobrou n’existe pas : un qui en aurait eu la vision, ou l’aurait 
inventee de toutes pieces, en cree le mythe et mobilise (ou invente) un voyage 
dont Pinteret (pour nous) est de marquer par ses differentes Stapes la 
configuration de son imaginaire, et par deli, de I’imaginaire arabe (thSmes 
recurrents des ruines, du butin et des mauvais esprits). Dans cette perspective, 
on peut supposer que cette oasis est de I’invention pure d’Al Bakri, ce qui serait 
appuyS par le fr.'t que les textes auxquels se refere Ch. Decobert ne la citent 
pas ; mais la facture giobale d’Al Bakri et de son texte nous empeche d’adopter 
cette hypothese. 

Soit que Sobrou existe : elle appartient k un territoire non soumis au pouvoir 
central de l’Empire islamique. Ce serait une oasis autonome et done «gardee» : 
de telle sorte qu’on ne peut y parvenir que si on est attendu ou SgarS, ce qui 
effectivement ne peut se produire que rarement et probablement n’arriver qu’au 
voyageur solitaire, non k une armSe, (s’explique alors le rapport hospitalier 
a l’etranger). 

Nota : A l’appui de cette hypothese, on peut faire une nouvelle hypothese 
sur la graphie du nom «Sobrou». Dans la carte de Ch. Decobert Sobrou ne 

(20) i -> ns £ J' -L_p y ^ jiUl ^ Ui j* Ml iJs- < *-S i N jJlf aJI 
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figure pas, par contre figurent deux Oasis non mentionndes par A1 Bakri : 
Baharia et Siwa. Cette derniere est connue et figure sur toutes les cartes comme 
le relai principal du pays du Ghana vers l’Egypte par la voie sub-saharienne. 
Sobrou peut etre Siwa elle-meme si on admet une erreur de transcription 

I-S 3 <4 u* 

3 J V l/ 5 

Dans ce cas, la richesse et l’autonomie relative de Sobrou relevent du reel 
geo-economique. Mais son aspect 6trangement fantomatique ainsique les 
aventures auxquelles elle donne lieu, doivent etre nes k partir de l’erreur de 
transcription et relever du seul nom nouveau, inconnu, c’est-4-dire errone de 
1’oasis. Mais dans ce cas aussi, le recit de ces aventures garde tout Pinteret 
d’explorer l’imaginaire arabe de Pepoque d’Al Bakri. 

II convient de signaler ici l’attitude spiritualiste : Dans «Iram Dhatu- 
l’Imad» (21) Jabran Khalil Jabran situe Iram (qui presente quelque analogic 
avec Sobrou pour son aspect fantomatique)* 22 * «dans ‘le quart ddsert’ qui est 
le cceur de la peninsule [arabique], qu’aucune caravane ne foula jamais et que 
n’atteignirent que de rares individus depuis le debut de l’Islam jusqu’a nos jours» 
p. 108). Pour lui, Iram est le symbole ou l’essence par excellence de la chose 
spirituelle ; la spirituality, materialise dans la metaphore de cette cite, etant 
la derniere verity du sujet et de l’existence. Ainsi le debat centre sur le statut 
reel ou imaginaire de la city conclut qu’Iram reiyve de la reality spirituelle qui 
existe au fond de chacun et «qu’on ne peut nier sans nier sa propre essence)) 
(p. 114) : «Dis que les puissants de tous les temps ont bati Iram Dhatu-l-Imtd 
a partir de ce qui s’est cristallisy et essentialise des elements de l’existence, ils 
ne Pont pas voilee aux gens mais ce sont les gens qui ont voile leur ame k 
elle». 

* * * 

Rojama b. Caid A1 Korri, selon le texte, est arrivy dans ce canton comme 
tout le monde : par hasard, egare : une fois de retour chez lui il veut repartir 
mais n’y parvient pas. Aussi bien Moqreb organise-t-il une expedition en quete 
de la mysterieuse oasis. Une telle quete se deroule selon plusieurs etapes, dont 
nous traiterons suivant cinq moments qui nous semblent signifiants. 

L’impuissance - L’initiateur de l’expedition est PEmir Moqreb Ibn Madi 
(qu’Ibn Khaldoun cite sous le nom de Madi Ibn Moqreb) ; et si je lis bien ce 


(21) 1963 jli ij 

.125 _ 101 

(22) Je remercie M. Chapoutot-Remadi pour avoir rappel^ mon attention sur l’exemple de Iram 
en relation pr£cisement avec son c6te fantomatique de Sobrou. 
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nom, «Moqreb» en arabe veut dire «celui qui rapproche», et meme, il sonne 
a la maniere des 99 attributs divins. Or, ce Moqreb ne «rapproche» rien lors 
de son expedition, il en revient meme bredouille : I’expression du texte renvoie 
& l’idde d’impuissance : «il passa un temps considerable a parcourir le desert 
sans qu’il put l’atteindre ; craignant (alors) d’epuiser ses vivres, il s’en 
retourna» (24) . 

L’impuissance devant l’objet de la quete, l’impossibilite de l’atteindre, de 
le trouver, d’y penetrer et d’en jouir comme de penetrer dans un espace reel 
d’une oasis reelle et de jouir de ses biens concrets institue cet objet comme 
justement hors le monde du reel. La voix qui parle derriere la plume d’Al Bakri, 
l’organon du texte, designe du doigt (a l’intention du lecteur que nous sommes) 
l’espace oil existe cette oasis comme un espace symbolique, et l’oasis elle meme 
comme un symbole qui se deploie selon la metaphore du paradis coraniquc. 

Puisque le symbole est justement ce qui ne peut etre penetre, possede, maTtrise 
une fois pour toutes, identifie en toute clarte, et ceci en raison de sa nature 
meme, le symbole ne peut etre un objet du reel immediat, il renvoie a autre 
chose qu’a son corps de chose et, par ce renvoi precisement, participe a l’univers 
de cet «autre chose» qui est l’univers des symboles - l’ordre symbolique. Le 
symbole, par son economic propre, est un repere categoriel de l’etre, en de?a 
de la chose fetiche qui le figure. Ceci fait que, 4 s’enteter, a le traquer et a 
vouloir le saisir coute que coute, il s’evanouit derriere l’aveugle de l’immediatete 
sensible de la chose fetiche. Or, un tel deplacement d’ordre et son caractere 
inconscient est peut-etre le premier enseignement que nous puisse fournir le 
texte sur la nature du symbole. 

Notons, avant de passer au moment suivant du recit, l’opposition, a premiere 
vue superflue, entre le nom de l’emir qui est positif et la recherche de l’oasis 
qui est negative. Cette opposition decryptee a la maniere dont le sont les 
oppositions dans les materiaux du reve devient signifiante : si nous lisions 
Moqreb («celui qui rapproche») comme son contraire : Mobid («celui qui 
eloigne») nous saurions tout de suite que le texte veut, nous enseigner que 
l’image de l’oasis fournie par la citation doit etre decriptee sur un registre qui 
n’est pas celui du reel, (mais celui du symbolique). Or, s’il se trouvait que cette 
opposition n’est pas claire dans son message, et c’est probablement le cas, la 
suite du texte se charge d’en fournir d’autres, en chatne, qui en assurent la 
validite - toutes commandees par cette opposition premiere du nom et de la 
mission qu’il est suppose charge d’accomplir. 

* * * 

Les restes - L’episode de la nuit sur la colline, sur le chemin du retour de 
l’expedition, est marque par la decouverte des ruines d’un edifice antique : 
Moqreb alourdit ses betes de gros chargements de briques de cuivre rouge avant 


(24) «Apres avoir passe un temps considerable & parcourir cette region sans ddcouvrir ce qu’il 
cherchait, il craignit d’ipuiser ses vivres et retourna sur ses pas» p. 39. (trad, de Slane). 
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de reprendre sa route. Parti done pour l’oasis paradisiaque, l’emir en revient 
avec de pauvres restes ! 

Ces briques de cuivre rouge ne manquent pas de faire penser a 
Madinatu-NNuhas du conte merveilleux, construite en cuivre pour exhiber la 
puissance de l’homme et detruite pourtant (symboliquement : sommeil de ses 
habitants) pour punir l’orgueil qui en est k l’origine ; soit encore Iram qui, selon 
la legende «fut construit pres d’Aden a l’image du paradis, par Shaddad b. 
Ad, mais, en chatiment de son orgueil, bientot aneanti par une tornade et 
enseveli sous les sables» (25) . 

Cependant, quel rapport avec Moqreb ? Pourquoi s’empresse-t-il de prendre 
ces briques comme le bien le plus precieux ? Qu’est-ce que qa. veut dire ? 
Pourquoi Moqreb s’empare-t-il des restes de la tempete du chatiment ? 

Or, les «restes» e’est quoi ? debris, rebus, dechets. Oui. Mais dont on ne 
sait que faire et tellement que, quoi qu’on en fasse, on fait qu’on ne s’en separe 
pas, ce qui est, de quelque maniere, jalousement les garder. Les restes etablissent 
entre nous et notre passe une passerelle qui garantit l’unite et l’identite de notre 
memoire et de notre etre et nous garantit contre l’oubli et l’ablme. De plus, 
ils temoignent pour nous, toujours, jamais contre nous, pour la raison de leur 
mutisme, et nous anoblissent k nos propres yeux. Et ils cristallisent (figent) notre 
fantasme de notre objet «petit-a» (Lacan). Mais sont des «restes» justement 
parce que l’objet «petit-a» y est inanime et par consequent permet que nous 
nous livrons la-dessus k tout acte de vandalisme et ce de surcroit, impunement. 
L’interet de garder (de prendre) les reste est precisement de nous eviter 
I’encombrement de l’objet «petit-a» lui-meme, et aussi la punition, et ainsi de 
rendre possible la repetition mille fois du passage k l’acte. 

Que Moqreb s’empare de ces briques le ddsigne comme l’orgueilleux qui 
reconstruirait «la ville de cuivre» a l’aide de ces briques et ainsi, sans doute, 
l’orgueilleux qui ne tarderait pas k Stre chatilld. Mais nous pouvons y voir aussi, 
par simple metonymie, qu’il s’apparente dej& a la ruine, des le depart, lui qui 
se projetait, arme de son seul bras, maitre du paradis. L’opposition nom ( + ) 
vs equipee ( —) se developpe en un paradigme d’oppositions : paradis vs restes ; 
non orgueil vs orgueil ; vie eternelle vs destruction, mort. 

* * * 

Les traces - Ce qu’on appellera l’episode de la geante est declenche par la 
decouverte d’une trace suspecte de la part d’un habitant de Kharja qui en fait 
part a Moqreb Iorsque celui-ci vient a passer par la. 

L’episode de la gdante est une sorte de petit recit autonome a l’interieur du 
recit global de l’aventure de Moqreb. La trace initiale conduira jusqu’& l’auteur 
de la trace par un procede deductivo-inductif qui reproduit le modele de 
l’enquete policiere (avant l’heure). Cependant, Iorsque l’auteur est decouvert, 


(25) Yakut. I. 212 - 6, cit6 par Montgomory Watt dans «Iram», in Encyclop^die de I’Islam. 
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il demeure - du moins en statut - une simple trace (le signifiant) d’autre chose 
qui resiste k l’identification (signifie flottant, enigmatique) et lui confere, de 
par cette resistance, une valeur xie symbole. 

Deux etapes en cette enquete, la premiere livre trois caracteristiques de l’auteur 
des traces : 

a) 11 s’agit d’un etre geant : «ce sont des traces de pieds d’un homme tellement 
grand qu’il ne devait pas appartenlr a notre race». 

b) II vient de nuit pour voler : s’il venait de jour, on l’aurait vu sans avoir 
besoin de le guetter de nuit. Et si ce n’etait pas pour voler, il serait venu 
de jour, et l’auteur de la decouverte des traces n’aurait pas trouve que 
«presque toutes ses dattes etaient mangees». 

c) C’est un etre non identifiable : Une nuit qu’il revint dans le jardin (lieu du 
vol) alors qu’on le guette, on s’en aperfut a peine qu’il avait deja pris la 
fuite «plus vite que le vent». «L’impossibilite d’identifier» a deja ete 
rencontree plus haut, c’est meme sous I’augure d’une telle problematique 
d’une oasis impossible a re-trouver que se deploie tout le texte. 

La deuxieme etape met en scene une capture - inutile - du geant. En effet, 
Moqreb, a l’idee, qui semble infaillible, de dresser une embuscade pour capturer 
le geant mais l’entreprise finit sur un echec puisque «le geant», (qui s’avere 
etre une geante) une fois capture, se tait ; puis, relache afin d’etre poursuivi 
il s’enfuit encore plus rapide que chevaux et chameaux de ses detracteurs, 
emportant avec lui son secret. Un tel echec remet en surface de maniere plus 
probante l’opposition du nom de l’initiateur avec le fruit de son entreprise : 
Moqreb vs geante = celui qui rapprpche vs celle qui s’eloigne ; l’opposition 
se joue au detriment du heros. 

Par ailleurs, la faillite de l’embuscade est un redoublement de l’etape 
precedente qui a consiste a guetter le geant, et toute l’entreprise se laisse lire 
comme un redoublement de l’echec global de l’expedition a atteindre son but 
principal : Sobrou. Voici done une oasis qui demeure simple mirage, une ville 
simples ruines, un geant simple trace et une capture simplement inutile. Moqreb 
sans nul doute figure le hdros negatif type, et la strategic du texte est de procurer 
des enseignements par anti-phrases. Aussi bien attendrons-nous avec interet 
la derniere le?on. 

* * * 

La gardienne du desert - Les descriptions et le recit meme de la capture de 
la geante fournissent des elements nouveaux pour 1’interpretation symbolique : 
le geant est une femme «noire», «demesuree», au langage incomprehensible 
(indechiffrable), et «ne repond a aucune langue connue d’eux». 

Voici done l’identite feminine qui faisait defaut k l’image du paradis : elle 
surgit d’un bond theatral dans le texte. Sauf que le portrait qui en est dresse 
est inverse. Sans que le texte insiste sur sa laideur il ne donne pas un mot sur 
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sa beaute : elle est geante ; elle est noire ; et, loin d’etre affectueuse, toute 
communication avec elle est rendue impossible par la faute d’une langue 
commune. Le mot Jinn pour la caracteriser n’aurait pas ete de trop, et meme 
s’il n’est pas prononce, il ne saurait tarder : la logique (implicite) de la structure 
d’opposition constructrice du texte suggere l’opposition Janna / Jinn. . 

Dans la premiere partie de cet expose, nous nous demandions quelle langue 
parle le symbole. II semble bien qu’elle soit indechiffrable, pour le moins dans 
l’immediatete de son donne. 

L’insistance sur la faute de communication comme cause incontournable de 
1’echec et aussi de l’inutilite de la capture enseigne pour la deuxieme fois 
l’heterogeneite des deux ordres du symbole et du reel. Le symbole (comme la 
langue de Saussure, ou le schema de Hjelmslev), dans sa realite derniere 6tant 
de l’ordre des formes pures (inconscientes) et se manifestant uniquement par 
son activity masquee ne peut etre accessible au langage qui, dans sa materialite 
immediate et signifiante, et dans sa fonction de communication releve encore 
du reel. 

* * * 


Appendice du texte - Suivent cinq lignes d’Al Bakri comme en appendice 
du recit qu’il fait de ces «Gharaib» avant d’entamer la description autrement 
plus «serieuse» de la «route de Tripoli 4 Cabes». De fait, ces quelques lignes 
(que le traducteur separe en un paragraphe autonome) constituent avec ce qui 
les precede une unite organique et l’expliquent : d’une certaine maniere A1 Bakri 
y articule le niveau symbolique au niveau du reel. 

Le texte dit : ilL* / 14-bas : oil est-ce ? De Slane traduit : «dans cette 
region» : est-ce la region de Kharja ? De Sobrou ? Le lecteur se represente 
uniquement de «vastes etendues de sables» insituables dans le desert, aux confins 
du monde. L’absence de repere dans le reel renvoie au repere symbolique et 
le desert lui-meme est donne comme entite symbolique. La-bas, dit le texte, 
se trouvent «A1-Djazair», soit, litteralement : «les !les», ce qui est la metaphore 
pour «ilots de vie» que sont les «ouah» au milieu du desert. (Ouah vs desert). 
«iles» (dont peut etre Ouah Sobrou) sont dites dans le texte riches (dattes et 
sources en nombre), mais inhabitees sinon par les Jinn dont on entend les 
sifflements eternels : emergence done de la figure du Jinn qui fait prosumer 
que toute la metonymie du recit ne fut deployee que pour reconstituer la 
metaphore antith6tique (une Sobrou negative, regne des mauvais esprits) de 
celle donn£e dans la citation du debut de notre expose (Sobrou positive, 
generosite et regne de la jouissance). 

Mais une phrase plus loin, A1 Bakri baisse le ton pour une direction plus 
rationnelle : «et peut-etre est-ce 14 le repere de guerriers et de brigands du Soudan 
4 l’affut d’une aubade contre les musulmans» (26) . Guerriers et brigands meles 

( 26 ) UmP ((Aj ^. ■< >jjii\ hjjj® 
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constituent la masse compacte de 1’ennemi, soit, donnee, ici en cati-mini, la 
parole propre de l’auteur : de ce cote nous, les bons, les musulmans, de l’autre 
cote les mauvais, les autres. D’un seul coup la geographic est resituee dans 
l’histoire et la fabulation dans l’ordre symbolique. La toute derniere phase 
indique bien, dans la froideur de style du geographe, le statut de cette bordure 
de l’Empire : k la fois un «no man’s land» et un espace de confrontation 
puisqu’en depit de sa richesse, il est deserte, «sauf par epoque de disette oil 
les hommes y viennent ramasser des dattes». 

* * * 

Pourquoi A1 Bakri nous raconte-t-il tout cela ? Nous pourrions retenir 
l’hypothese d’un Bakri litterateur plus que geographe, qui cherche a divertir 
et a motiver son lecteur par de telles anecdotes ; mais les autres geographes 
aussi inserent l’anecdote comme s’il s’agissait li d’un trait du texte geographique 
ancien qui a trop souvent k traiter des choses «reches» de la geographic. 

La proposition de Christian Decobert sur le statut de la frontiire en Islam 
mdrite qu’on s’y arrete (27) . Le contenu de la notion de frontiere varie parce que 
c’est li un espace ideologique par excellence. Ainsi, les oasis seront non habitees, 
ne recelant aucune ville, ou au contraire habitees et riches, selon qu’on 
appartienne k l’6cole orthodoxe d’A1 Balkhi ou a l’ecole irakienne avec sa theorie 
des sept kishwars. Cependant, du temps d’al Bakri, l’opposition des deux ecoles 
n’est plus aussi virulente. La notion de frontiere est deji formee, elle est confue 
comme un espece ndcessaire a traverser pour l’echange (songer au pays du 
Ghana), mais «les fruits qui murissent pour personne, les troupeaux sauvages 
deviennent une sorte de theme oblige, de cliche que les geographes et les 
chroniqueurs se transmettent» (28) . 

Quelle que soit la vraie raison, s’il y en avait, pour nous qui lisons le texte 
comme texte, nous nous disons qu’i la frontiere, il se passe des choses bizarres : 
qu’il soit repris k titre de texte fossile ou pas, le fragment que nous avons analyse 
suggire que la limite du territoire a du etre vecue par les gens, k une epoque 
pas si reculee que $k, comme le danger meme, 1’ennemi mortel. De telle sorte 
que quiconque croit, en raison de son seul courage ou de la force de son bras, 
pouvoir y aller chercher le paradis n’en ramdnera que les affres de l’enfer. Rien 
de bon, sinon meme rien du tout par deli la limite : en echos a la «Grande 
Solitude» dont parle Al-Bakri, il convient de rappeler l’expression populaire 
du «quart desert de l’univers» (29) - et que les Heddaoua disent etre «la tete de 
l’homme» - «pourquoi ?» - «parce que personne ne peut savoir ce qu’il y a 
dedans». 


(27) Ch. Decobert, art. cit. 


(28) Ch. Decobert, art. cit. p. 109 

(29) ja JU-l 
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Mais par dela cette Ie?on qui est due uniquement k I’analyse multidimen- 
tionnelle du texte de reference, et k travers elle, nous voudrions suggerer d’y 
voir que, aux cotes de l’acquis recent au sein de la science historique concernant 
l’opposition «evenement / structures il faut retenir Phypothese d’invariants 
culturels qui structurent le champ de la conscience en depit de leur nature 
inconsciente, et en depit du changement de leur forme immediate dans le temps : 
ces invariants sont a entendre comme des formes pures qui interviennent au 
niveu des fondements d’une societe, c’est-a-dire dans la maniere dont les formes 
sociales se font, se defont et se refont - soit dans l’emergence et le devenir de 
ce qu’on appelle «evenement», et qui president, selon des lois propres, a 
l’avenement du texte qui se dit le raporter. 
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HARA ET MdLLAH : 

LES MOTS, L’HISTOIRE ET L’INSTITUTION 
(Toponymie et histoire) 


Simon LEVY 

Faculty des Lettres - Rabat 


Durant tout le Protectorat, Wad dl-Maldh («la riviere sal6e») qui se jette a 
Mohammadia (,) a port6, en fran?ais, le nom de Oued Mellah : contamination 
linguistique flagrante. La societe coloniale connaissait la dichotomie Medina, 
(ville des musulmans) Ville nouvelle (europeenne) et Mellah (ville des juifs). 
II n’en fallait pas plus pour que les ingenieurs des Travaux publics inscrivent 
«Mellah» sur les bornes... Et c’est ainsi que, selon.la terminologie sportive, 
«la «cote de i’Oued Mellah a fait la decision» dans maintes courses cyclistes... 

Le mot mellah a obtenu la consecration du Petit Larousse : «quartier juif, 
au Maroc» (Ed. 1966, p. 644). L’usage du mot est effectivement limite au 
Maroc, et ignore dans le reste du Maghreb. Le terme consacre pour «quartier 
juif» dtait hara k Tunis, Djerba (D. Cohen), Alger, Tripoli, (W. Leslau), d.3rb 
lihud, k Tlemcen et saraS a Constantine (W. Mar?ais). 

En fait le signify «quartier juif», pour Mdllah est une extension de sens 
relativement r6cente - deux si^cles environ. Si aujourd’hui tout quartier juif 
peut etre appele Mdllah, naguere le terme designait un quartier juif ferme, 
protegd par des murailles, et pratiquement auto-administrd, sous la houlette 
du sefy dl-Mdllah GuiO, representant 1’autorite temporelle. II 6tait ger6 par un 
conseil de notables heb. (maSamad). Pour tout proces entre juifs, le tribunal 
rabbinique 6tait competent. C’etait la concretisation territoriale du statut de 
dimma, reconnaissant aux juifs, contre paiement de la jizia (capitation), liberte 
religieuse et autonomie administrative. 

Mais plusieurs villes n’avaient pas de mellah. Rabat, Sal6, Tetouan n’en ont 
eu qu’en 1808. Tanger, Casablanca, Safi, El Jadida ont eu des quartiers a 
predominance juive, mais pas de veritable mellah. Cependant le mot a fini par 
prendre le sens large de «quartier juif» rempla?ant, au Maroc, Hara ou ddrb 
lihud. II est vrai qu’au XX£ siecle, l’autonomie administrative a perdu sa rdalite 
concrete. 


(*) Anciennement Fidala, k vingt-cinq kms de Casablanca. 
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Etymologie et politique 

Mais qu’ont done a voir les juifs. avec ce terme derive, k l’evidence, de la 
racine malh «sel» ? Ce mystere intrigait les voyageurs europeens au debut 
du XXe siecle. L’un d’eux crut trouver la solution des 1902 a partir d’un 
hypothetique Mdllah, «lieu oil l’on sale, saloir». Et il langait l’explication : 
«quartier des juifs forces de saler les tetes des rebelles pour l’exposition 
publique». C’etait l’explication de Budgett Meakin, a la fois exotique et 
epouvantable. 

Nous n’avons trouve nulle part ailleurs que les juifs aient eu cette macabre 
specialite. II est possible que l’auteur ait vu des tetes exposees a Bab dj-jiaf, 
k deux pas du Mellah de Fes. On peut meme admettre k la rigueur qu’un pauvre 
here du quartier ait ete le complement logistique du bourreau... Mais de la a 
en faire une specialite indelebile et le signifiant du quartier juif... L’explication 
a pourtant eu la vie dure. Elle fut reprise par Mercier (Archives Marocaines, 
VIII p. 167) et par un chercheur de renom comme W. Margais (Tanger, p. 470). 
De 14, sa fortune etait assuree pour des decennies, diffusee y compris par certains 
enseignants... Elle etait liee k une vision - celle des voyageurs occidentaux et 
des milieux juifs europeens ; celle aussi des chancelleries occidentales. La misere 
des mellahs ou la situation des juifs, detachee de son contexte, etait alors mature 
k compassion charitable (Alliance Israelite Universelle) - ou interessee : pretexte 
a interventions repetees des puissances... L’Stymologie de Budgett Meakin 
s’integrait bien dans une vision miserabiliste du judai'sme marocain dont on 
oubliait qu’il avait, aussi, trouve, au Maroc, un refuge aux heures - pas si 
lointaines - de 1’Inquisition iberique, et un statut preferable k celui des Juifs 
de certains pays d’Europe avant 1789... Bientot, Vichy deploirait les fastes du 
«Statut des juifs», refuse, courageusement, par Mohammed V. L’antisemitisme 
des Croix de Feu ou de la Legion frangaise des combattants, petainiste, 
renforcerait, sans compassion cette fois, l’explication de Budgett Meakin. 

Le «Mellah des Musulmans» 

Et pourtant, le clef de cette etymologie etait k portee de la main, du moins 
des chercheurs et arabisants. L’origine du mot etait donnee, en toutes lettres, 
depuis le XIVerne siecle, par Fadl Allah Al-8omarI (mort en 1349) dans son 
Masalik al-absar fi mamalik al-amsar ou, decrivant les deux agglomerations 
de Fes il enongait : «La seconde est la ville de Homs dont le territoire est appele 
Mallah». En 1927, Gaudefroy Demombynes mettait le texte a la portee du public 
francophone en publiaht sa traduction frangaise sous le litre l’Afrique moins 
I’Egypte (voir p. 154). Le toponynie est aussi cite par Ibn Khaldoun («Mellah, 
camp» ou on avait install^ la milice chretienne, vers 1360 tr. De Slane, T IV, 
353) et le texte etait traduit depuis 1867. Homs dSsignait, sous les Merinides, 
le quartier militaire des archers sevillans, pres du nouveu Dar al-Makhzen, dans 
ce qui est aujourd’hui Fes-Jdid. Cette milice fut dissoute vers 1325 (Bressolette 
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et Delaroziere, p. 265). Plus tard les juifs furent installs dans le quartier. Le 
toponyme Mdllah est done anterieur k l’etablissement des juifs, a la fondation 
meme de la nouvelle Fes, Fas-Jdid. 

II ne s’est specialise dans ce sens que plusieurs siecles plus tard. Jusqu’au 
XVIIe siecle on trouve l’expression Mdllah al-Muslimln - opposee a Mdllah 
lihud que l’on peut relever dans des chroniques d’auteurs juifs et musulmans. 
On lit ainsi sous la plume de SaSdya Ibn Danan, pour l’annee 1554, que les 
Turcs et Mulay Bu-Hassun entrerent «dans le Mdllah des Musulmans, en passant 
par le canal d’lvacuation des eaux»... (Vajda p. 11). Saul ben David Serero 
ecrit (1616) : «la porte du mdllah dl-msdlmln (Vajda). 

Pour Ezziani (Ettorjman al-mo£arib Can duwal al-masriq wal-magrib), 
Mulay Rasid entra a Fes Jdid, en 1667, «min as-sur min nahiyat mdllah 
al-muslimln» < * ) . Cette acception s’est perdue, remplacee par le terme generique 
de Fes-Jdid regroupant differents quartiers (Sidi Bu-NafaC, Zd bbala, Mulay 
Sabdallah...). 

Le Mellah, dans d’autres villes. 

Cependant, au XVI e siecle les Saadiens transferaient la capitale a Marrakech ; 
cela supposait un afflux de population, juive entre autres. En 1547, Diego de 
Torres decrit deux quartiers juifs (juderias) de mille habitants chacune. La 
population juive passe a 6000 ames sous Cabdallah al-galib billah. Pour les 
regrouper, le Sultan cree un quartier qui portera le nom de Mdllah, par analogic 
avec celui de Fes. Le meme phdnomene se reproduit sous Mulay IsmaCil a 
Meknes : l’ancienne rue juive des Qnot, dans le quartier Tizimi, se revele trop 
etroite pour les juifs qui arrivent, nombreux, de Fes, Sefrou et Zawya de Dila... 
En 1682 un Mellah leur est concede. (J. Toledano). 

En 1808, dans un climat social et politique tendu (problemes des exportations 
de denrees, de hausse des prix, montde du wahhabisme, crainte d’une invasion 
napoleonienne) Mulay Sliman - qui ne peut etre taxe d’intolerance ou de 
fanatisme - decrete la creation des Mellahs de Rabat, Sale et Tetouan. 

Desormais, projete hors de son contexte initial, le terme n’aura plus que le 
sens de quartier juif protdgd par une enceinte. Largement diffuse, il s’appliquera 
a tout quartier ou se concentrent les juifs autour de leurs synagogues, boucheries 
rituelles et autres institutions ; qu’il soit entoure ou non d’une enceinte. 

Qu’en est-il de Hara ? 

Avant «Mellah», le quartier juif pouvait porter le nom de «Hara», au Maroc 
comme dans d’autres contrees du Maghreb. (En Espagne musulmane : Rabag 
al-yahud). A Rabat, oil le Mellah est, somme toute, recent, la vieille generation 
musulmane se souvient du mot Hara ; Brunot cite hart dl-mdllah, et pour Sale 


(*) «par la muraille de cote du mellah des musulmans» 


43 



hart lihud. Dans le parler juif de F£s, le sens de hara n’est plus que «lieu 
lointain». Mais une formule d’incantation contre le mauvais oeil reste explicite : 
6In dz-zar o-zzara / u-ssakdn fdlhara (l) («oeil du voisin et de la voisine et de 
1’habitant du quartier (juif)»). Au XIX e siecle Foucauld relevait encore dans 
la vallee du Dra «Ait Seddrat-el-Hara», et dans celle du Ziz, «Taderoucht - 
el Hara, petits qsur avec des populations de trois et vingt families juives. Mais 
finalement Mdllah a evince hara parce qu’il etait plus precis, spdcifique. Hara 
restait en effet, ambigu : k Marrakech il designait, au d£but du siecle, le quartier 
des lepreux (Deverdun). Ailleurs il avait garde des vestiges de son sens premier : 
«quartier» ; a Rabat-Sale on sentait le besoin d’y adjoindre un deteminatif pour 
designer le quartier juif (voir supra). 

Mdllah etait en outre apparu dans les capitales imperiales, ce qui lui assurait 
une diffusion nationale. 

Des Almohades aux Merinides 

Pourquoi done la capitale merinide s’est-elle dotee d’un Mellah emmuraille ? 
Pour le comprendre il faut lire les lignes et interlignes de 1’histoire ecrite, 
effectuer un flash back, rapide sur les cinq siecles precedents. 

Fes avait, des sa creation, une forte minorite juive (voir El Bekri : Fas, blad 
bla nas...). Elle vivait dans le quartier Aglan pres de Bab Hisn Sa Sdun, au nord 
de la ville (voir L£vi-Proven?al, La fondation de Ffcs pp. 38, 39, 49). Com- 
munaute active, cultivde et renommee pour ses ecoles talmudiques. Survient 
la reforme almohade : rejet du malekisme, rigorisme militant ; «on n’accorde 
plus de dimma» Scrit 1-Marrakusi. Traduction : les juifs doivent se convertir 
a l’lslam, ou partir. Au debut sans doute, durant la guerre contre les Almo- 
ravides, cela s’accompagne de persecutions, de violences. Mais les conversions 
ne prennent du moins au depart qu’un aspect ext6rieur. Les juifs conservent 
croyances et pratiques, en prive ; meme sous 1’almohadisme muscle 
d’Abdelmoumen, aucune Inquisition n’a control^ la foi des neo-musulmans. 
Vers 1160, la famille de Mose ben Maimun (Maimonide) fuyant Cordoue, la 
guerre et les violences, se refugie a Fes, conquise par les Almohades depuis 
1145. La population juive-neo-musulmane - vit une crise de conscience : faut-il 
prefdrer le martyr k cette situation de «double affiliation)) ? C’est ce qu’un 
rabbin, loin de pays, a conseille. Maimonide rdpond dans Iggeret Ha-semad 
- 1’Epitre sur la persecution (1162 - 63) - que l’homme contraint est absout par 
l’Ecriture, comme la jeune fille violee, victime innocente ; les juifs peuvent 
reconnaitre ITslam, en parole, mais ils doivent appliquer, parmi les 
commandements de la Torah, tout ce qu’ils peuvent. Il resume la situation en 
une phrase significative «on n’a jamais vu une persecution aussi merveilleuse 
ou 1’on ne vous impose que des paroles» (Maimonide, Epitres, trad Jean de 
Hulster, 38 - 39). 


(1) /z/ = /)/ dans le parler juif de Fes ( ) 
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Cette situation durera un siecle. En fait, elle sera institutionnalis6e sous 
YaSqub al-Mansur (1184 - 1199) qui imposera aux neo-musulmans un costume 
special malseant, modifie par son fils An-Nasir (1199 -1214). C’est al Marrakusi 
qui rapporte le fait en attribuant k YaSqub al-Mansur la justification suivapte : 
«Si j’etais sur de leur Islam, je les aurais laiss£s se meler aux musulmans par 
]e manage et dans tous les domaines ; si j’&ais assure de leur infidllite, j’aurais 
fait ex&uter leurs hommes, reduit leur prog£niture en esclavage, et donne leurs 
biens en butin aux musulmans. Mais je ne puis me prononcer a leur sujet». 

V 

En fait, l’attribution d’un vetement special (Sikla) constituait une reconnais¬ 
sance du fait juif, un compromis qui menageait le dogme almohade. D’autres 
elements, surtout durant la decadence de la dynastie confirment cette 
reconnaissance de facto (voir Simon LEVY, Maimonide et l’Histoire du 
judai'sme marocain). 

Paradoxalement, l’habit special permit aux juifs d’eviter les difficult^ et 
dangers d’une clandestinite qui aurait rendu ardue la transmission de leur 
religion aux jeunes enfants. «Proteges» par le fait que pour tout le monde ils 
Staient yahud, ils ont traverse le siecle almohade sous une double identite. [On 
connait le cas d’un groupe de marranes du Nord du Portugal, qui ont conserve 
leur identite juive dans un village isole, parce que, bien que convertis 
officiellement au christianisme, leur groupe etait reste «os judeos» pour le reste 
de la population (voir Caro Baroja).] 

La Dimma retablie : reactions diverses 

Les M6rinides arrives au pouvoir k la moitie du XIII' siecle, retablirent le 
malekisme, la dimma, et la jizia, qu’ils affecterent a des oeuvres charitables 
- ce qui pouvait - calmer les scrupules de certains milieux musulmans. Mais 
la mesure ne manquait pas d’audace, car en derniere analyse, elle autorisait 
a rompre avec l’Islam une population k la foi, certes, problematique, mais 
consideree comme musulmane depuis plusieurs generations !... II y avait de 
quoi scandaliser plus d’un vieux-musulman, de quoi creer un grave malaise dans 
une ville comme Fes oil les n£o-musuImans Etaient fort nombreux. Une partie 
de ces derniers s’etait, avec le temps, complement identifiee k 1’Islam. D’autres 
etaient partagees entre deux identity®. Les tiraillements, la mSfiance entre 
juifs, neo-musulmans, et vieux-musulmans ne pouvaient qu’aller en empirant. 
Le 2 Chaoual 674 - soit au lendemain du jeune du Ramadan - les heurts 
tournerent k 1’emeute, obligeant le Sultan Abu Yusuf «a monter it cheval pour 
arreter le massacre en faisant publier l’ordre formel de ne point approcher des 
quartiers juifs» (Rawd al-Qirtas, trad. Beaumier, p. 459). Ces quartiers juifs 
etaient encore situes a Fas al-Bali. Durant cette periode l’animosite entre juifs, 

(2) David Corcos (The Jews of Morocco under Ihe Marinides - JQR. Vol 55, p. 57) rapporte le 
cas de trois juifs marocains refuges en Aragon, vers 1280, et qui, loin des pressions de leurs 
milieu, choisirent PIslam - D’aprds Jean Rene, actes de Jaime ler, Pedro II et Alfonso III, 
Rois d’Aragon concernant les juifs 1213 - 1291 ; REJ. Vol. XIV, 1912 p. 71). 
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neo-musulmans (surnommes mohajirin par les uns, bdldiyin par les autres), 
et vieux-musulmans ne se calmait pas. Elle a laisse des traces (voir les querelles 
autour de la Qisariya entre bdldiyin et vieux-musulmans qui dureront plusieurs 
siecles) (3) . 

Mais Sultans et grands du royaume avaient k leur service, des argentiers, 
commis et favoris juifs. la dimma retablie, garantie par PEtat, n’empechait 
pas une animosite - dans certains milieux - dont l’impact est sensible dans les 
ecrits d’epoque : pamphlets contre le role des juifs dans les metiers de l’or, 
recriminations d’Al-Jaznay (Zahrat al-as) repetition systematique de la formule 
laSanahum allah «que Dieu maudisse» chez Ibn abi zarS, Ibn Marzuq, Ibn 
Sidarl... 

Dans cette ambiance, l’attribution aux juifs d’un quartier separe, protege 
par des murailles et proche du Palais etait une solution aussi bien pour les juifs 
que pour leurs anciens correligionnaire bSldiyin ; les deux groupes y gagnaient, 
les uns en securite, les autres en tranquillite d’esprit. 

Cependant, en Medina, Peffervescence allait croitre avec la prise de Sebta 
par les portugais (1415) et la decouverte du tombeau d’Idris II en 1437. La 
date exacte du relogement des juifs au Mellah est problematique : II se situe 
entre 1325 et 1438. Les opinions sont partag^es. David Corcos pense que le 
transfert date de la decouverte du tombeau, la ville etant devenue «sainte». 
Leon l’Africain, suivi par Massignon (p. 227) place se transfert anterieurement, 
sous Abu SaSid Sutman III (1398 - 1421). On peut penser aussi que l’installation 
s’est faite en plusieurs fois. Le seul document date serait, selon R. Abner 
Hasserfati (Yahas Fas), un acte de vente immobilier de 1438. 

Une datation basse expliquerait l’oubli du toponyme Homs. Celui-ci etait 
vraisemblablem'ent sorti de l’usage courant lorsque les juifs prirent la succession, 
tardive, des archers. Mais Pargument reste assez frele. Toute la toponymie du 
Faubourg a d’ailleurs evolue. Au depart il y avait A1 Madina al-Beida (Dar 
al Majizen), Rabad dnnsara (caserne des mercenaires Chretiens) et Homs (ou 
Hims ; voir Le Tourneau, p. 65). Ceci au debut du XIV e siecle. On en vient 
ensuite k Mdllan a! msdlmin, oppose k Mdllah 31 yahud (ou lihud), subdivision 
de Popposition ville (Mdina) / Faubourg (Mdllah) qui annonce Fas dl-Bali / 
Fa-Jdid. Mdllah a perdu, sans doute, ses qualificatifs devenus superflus a mesure 
que Pancien Rabad dn-nsara, occupe par des civils, est devenu une urbanisation 
stable, avec des quartiers (zdbbala, Lalla Griba...) englobee sous le generique 
Fas Jdid. On a finalement la trilogie Mdina (Fas dl-Bili etant moins pratique) 
Fas Jdid, Mdllih (sans plus : quartier juif) (4) . 


(3) Voir CICAR, Norman : Society ct vie politique a Fes sous les premiers Alaouites ; Hcsp. 1978 
- 79. GARCIA ARJENAL, M : Les beldiyyin de Fes, un groupe nio-musulman d’origine juive. 
Studia Islamica, 66 (1987). 

(4) Aprfcs 1912, la Ville Nouvelle - europienne - portera le nom de Dar Dbibag, du nom d’un 
ancien Palais du Mahzen, et plus'recemment, l’appellation caique : Blad 3jjdida. 
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Variations sur la racine m.I.h. 

Revenons a notre point de depart : pourquoi done ce lieu portait-il un nom 
derive de Mdlh ? Une fois Ies elucubrations sur le «salage des tetes de rebelles» 
ecartees, la question se repose d’elle meme. Bressolette et Delaroziere, 
apparemment peu convaincus, 6crivent : «Le nom de Hims fut change en Mellah 
a la suite, croit-on, de la decouverte d’une source salee». Or Hims est posterieur 
a M9Ilah (voir Al-Somari, ci-dessus). G.S. Colin (Ency. Islamlll, 523) proposait 
aussi «source salee» ou «saline». «Source salee» fait bon marche de la 
morphologie : maldh - Sin ou wad - n’est pas Mdllah dont le scheme a 
gemination (factitif) evoque un nom de metier (CvCCaC : ddhhab, ndjjar) ou 
d’instrument (ziyyar ; f9rrah) (5) 

^ ^ ) V 

Les dictioiyiaires classiques donnent mallaha, pour «saliere» ou 

«saline» et mallah «celui qui exploite la saline, ou vend du sel» (Lisan 
al-8arab). Idrissi employait mallaha pour «saline» (Nuzhat al-mustaq... p. 2). 
C’est le terme en usage en arabe marocain pour «saliere». S’il s’agissait d’un 
«groupement ou corporation de saulniers» on aurait plutot, selon l’usage 
marocain mdllahin, sur le modele ddbbagin, sdkkakin, ndjjarin... L’arabe 
andalou, dont les liens historiques avec les parlers marocains pre-hilaliens sont 
etablis, peut nous mettre sur la bonne voie. Le dictionnaire d’arabe grenadin 
de Pedro de Alcala (1492) donne, p. 391,1. 3, sub salina (saline) malaha ; 1.35 
sub salero para tener sal (saliere) : xalero hispanisme pour salero) et, 1. 36, sub 
salero : mall&h. 

Le terme «salero» sans la precision du premier («pour contenir le sel») peut 
avoir un autre sens : «lieu ou magasin ou I’on garde le sel») esp.Sitio o almacen 
donde se guarda la sal.Diet. Casares, p. 749). 

Le sel gemme dans la region de Fes n’est pas rare ; on voit de temps en temps 
un ane lecher voluptueusement une pierre salee encastree dans un vieux mur. 
Entre la ville et jbel Zalag coule wad dl-maldh. Au d£but du siecle, au Suq 
91 hmis, extra muros, on vendait «le sel gemme extrait des carrieres situees sur 
les flancs du jbel Tgat (Le Tourneau p. 392). Le Rawd al-qirtas (debut du XIV e 
siecle) parle des salines «situees a six miiles de la ville ; ces mines occupent un 
terrain de dix huit miiles et sont comprises entre le hameau de Chabty et 1’Oued 
Mesker» (Trad Beaumier, p. 39). Ce sel etait vendu a Fes et «souvent meme 
les marchands ne pouvaient s’en defaire tant 1’abondance etait grande» (ibid, 
p. 40). 

Extrapolons : on voit mal les saulniers, remporter leurs lourds fardeaux... 
Un terrain vague, aux portes de 1’ancienne ville, fait done office de depot : 
il gardera son nom de M911ah. (6) . 

(5) Successivement ‘doreur’, ‘menuisier’, ‘etau’, ‘lerrine & cuirc le pain’. 

(6) Voir LEVY Simon, Parlers arabes des juifs du Maroc, particularity et emprunts - Etude 
historique, sucio-linguistique et de gdographie dialectale, Thise de Doctorat d’Etat - Paris VIII ; 
1990 - 1820 pp. particulierement Ileme Partie, chap. I, «Parler de Fes» et Glossaire, sub 
hlra et mdlllh. 
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ENTRE L’HISTOIRE ET LA LITTERATURE 
LE RECIT HAGIOGRAPHIQUE 


Abdelmajid ZEGGAF 

Faculte des Lettres - Rabat 


Nombreux sont les recits qui entretiennent des rapports varies avec l’histoire. 
L’hagiographie en est un. Dans un pays oil les documents historiques sont rares, 
elle constitue mgme une bonne source documentaire. L’hagiographie est elle 
alors un document historique sur ou un discours sur l’histoire ? 

Donnons en d’abord une definition. L’hagiographie est un recit racontant 
la vie et les mSrites d’un individu promu au rang des saints. 

Deux remarques se degagent de cette definition : 

1. L’hagiographie est un recit apologetique d’un individu, c’est done un discours 
peu soucieux de verite objective. 

2. Ce recit a une vis6e : il s’agit de promouvoir un individu, homme ou femme 
au rang des hommes vertueux ; il 'a done un caractere sacre. 

Prise sous cet angle, l’hagiographie pourrait donner l’illusion d’etre un simple 
recit littSraire semblable k d’autres recits de fiction. Cependant elle appartient 
k l’histoire. Comment ? Quels types de traitement fait-elle subir k l’histoire ? 

Les remarques qui suivent prennent l’ouvrage d’At-Tadili : At-Tashawwuf 
ila Rijal At-Tasawwuf (1) comme un corpus de reference. 

I - LE BUT DE L’HAGIOGRAPHIE : 

RedigS en 617 h / 1220, l’ouvrage d’At-Tadili a connu un grand succes. Il 
s’agit pour l’auteur, un juge almohade, de recenser dans ce volume de 227 recits, 
les hommes et les femmes vertueux ayant v6cu dans le sud marocain avant et 
pendant la vie de l’hagiographe. Ce sont done des biographies de saints et de 
savants vivant sous les dynasties almohade et almoravide (XI °, XII ° s) oil le 
sufisme surtout se rSpandit passant de 1’Orient au Maghreb par PintermSdiaire 
d’al-Andalus et de l’lfriqiya, favorisS par la pensee d’Al-Ghazali propagee par 
I bn Toumert. 

(1) At-Tadili : At-Tashawwuf ila Rijal at-Tasawwuf,ed. A. Toufiq, Faculty des Lettres, Rabat, 1984. 
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Comme beaucoup de corpus hagiograhiques, cet ouvrage obeit a une ecriture 
arabe et a un genre specifique. C’est en meme temps une forme d’ecriture qui 
prend l’allure d’un recit biographique, historique, juridique.... ou se melent 
1’oral, l’ecrit et parfois la poesie. C’est egalement un recit traverse par plusieurs 
voix provenant de plusieurs savoirs : voix du narrateur, voix des transmetteurs, 
voix des groupes sociaux. Cependant malgre son caractere composite, il n’en 
demeure pas moins qu’il reste un genre autonome reconnaissable. 

L’intention de At-Tadili, si nous lisons simplement 1’introduction, de son 
ouvrage, n’est pas de faire oeuvre d’historien mais de faire oeuvre pie. II n’a 
pas bien sur mentionne tous les saints de son temps. Pourquoi n’a-t-il pas 
«parle» de certaines figures importantes et qui lui etaient cependant contem- 
poraines ? Nous savons que At-Tadili, en tant que cadi appartient a une tribu, 
les Masmuda, qui est en rebellion contre le pouvoir almohade et ce, des 
I’instauration de celui-ci. L’epoque ou il a redige son ouvrage est une periode 
de crises economique (famines...) et politique. En 609 h les Almohades ont subi 
une irremediable defaite a Las Navas de Tolosa devant la coalition chretienne. 
Des 620 h des troubles ouverts et rebellions, a Fes, et dans le sud du pays 
harcelent le pouvoir d’lbn Toumert. 

Ces conditions historiques precises, les silences ou les «oublis» d’At-Tadili 
sont clairement analyses par M. Kably (2) . Cependant, ces conditions politiques 
et sociales sont externes aux recits eux-memes. Ceux-ci ne traitent pas direc- 
tement de ces evenements, ils y font parfois allusion, car l’hagiographie traite 
autrement l’histoire, la tenant souvent a 1’ecart. Comme dit M. de Certeau : 
«l’hagiographie se refere, non pas essentiellement a ce qui s’est passe, comme 
le fait l’histoire, mais a ce qui est exemplaire» (3) . En effet, le recit de la vie 
d’un saint est un genre litteraire, autonome ayant ses propres lois d’organisation 
et sa thematique particuliere. Il se presente la plupart du temps comme une 
narration fragmentaire ancree a la fois dans le social et dans le sacre, c’est un 
modele de narration qui se distingue du recit purement historique et du r6cit 
de fiction comme le conte ou le mythe. 

Au niveau de sa forme, l’hagiographie se singularise par l’echo de la tradition 
orale constamment rappelee a travers la chaTne des transmetteurs (= al-isnad) 
garants de l’authenticite des recits. Cette chaTne de transmission temoigne de 
la veracite des faits et des actions du saint. 

Au niveau de son contenu, 1’hagiographie est un discours, c’est-a-dire des 
paroles rapportees et articul6es en recit dont la visee est l’edification ou action 
d’eclairer et d’instruire le croyant. L’hagiographie a besoin de l’histoire pour 
exister. Le rappel constant des noms de personnes, de leur famille, de leur 
origine, de leur pays, de Ieurs liens de parente, le fait de mentionner leur date 


(2) M. Kably : Histoire et Hagiographie (ouvrage collectif en arabe). Ed. Okad, Rabat, 1988, 
p. 63 - 80. 

(3) M. de Certeau : «L’hagiographic», article dans Encyclopedic Universalis, vol. 8, 1976 p. 207. 
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de naissance ou de leur mort sont des indications qui se veulent realistes. La 
figure meme du saint dit le vrai : la majorite des saints mentionnes dans 
At-Tashawwuf sont attestes historiquement. 

Le recit hagiographique construit done sa logique sur des faits, un espace 
et un temps qui se donnent comme historiques ou vraisemblables pour decrire 
un etat de reel a un moment donne dans une communaute donnee. II peut aider 
a eclairer tel ou tel phenomene ou aspect d’un fait historique, et social precis. 
II est indispensable pour comprendre le mouvement religieux du VI° siecle 
marocain, par exemple. 

II - UNE ECRITURE DU SACRE : 

Cependant, parti d’un etat de reel oil un personnage a existe dans un temps 
et un espace determine, le recit va bientot brouiller ces elements de reel pour 
les faire basculer dans un autre univers obeissant a une autre rationalite. Dans 
l’hagiographie, nous trouvons des enonces realistes et des enonces irreels ou 
fantastiques (le saint vole dans les airs, marche sur l’eau...). La plupart du 
temps, le reel et l’irreel constituent la texture meme de ce recit appele aussi 
«legende» hagiographique. L’on y voit souvent un personnage historique entrer 
en contact avec un personnage mythique ou mystique. Ainsi Abu Jabal (recit 
N° 10 d’At-Tashawwuf) mort en 503 h et enterre a Fes a rencontre al Khadir 
a Alexandrie dit le recit, et comptant ainsi parmi les Abdal. 

On voit bien que le recit hagiographique, par sa visee, la nature de ses 
personnages, son lexique... est une narration du sacre qui prend ses racines 
dans l’histoire, mais traite cependant de la place de l’homme sur la terre et 
de ses chances d’acceder a la vie eternelle. 

L’hagiographie temoigne de la vie et des actes d’un homme d^crits comme 
exemplaires, e’est-a-dire aptes h temoigner et a exemplifier une vertu en acte. 
Elle est done le recit d’un saint dont il est possible d’imiter les actes. Le saint 
est un modele «imitable», car e’est un etre accumulant des qualificatifs 
susceptibles de se promouvoir en tant qu’etre singulier. Meme si ce personnage 
est un homme obscur ou marginal, le recit va le transfigurer pour en faire un 
etre hors du commun. Le recit ne travaille pas a l’objectiver, mais a le sublimer, 
il s’agit moins de le decrire en tant qu’individu historique que d’en faire, la 
plupart du temps, une figure exemplaire. 

Quel rapport le recit hagiograhique entretient-il alors avec le recit historique ? 

III - BIOGRAPHIE ET HAGIOGRAPHIE : 

La biographie historique est un recit d’evenements passes concernant la vie 
d’un homme politique ou religieux... Elle decoupe le vecu scande en mouve- 
ments privil^gies frappants. Le temps de la biographie historique est un temps 
ferme : e’est le temps vecu par la narration de cette vie. Il s’agit generalement 
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d’eclairer une epoque, un moment historique determine & travers l’histoire de 
cette vie. Percevoir Ie general a partir du particulier, voila la finalite d’une 
biographie historique. Ainsi a travers la vie du chevalier Guillaume le Marechal, 
G. Duby (1984) 6voque toute la soci6te des hommes de guerre des XII 0 et 
XIII° s. 

Une biographie historique s’ecrit a partir des documents. Elle suit - 
generalement - un ordre chronologique. 

«La biographie historique doit se faire, k un certain degr£ au moins, r£cit, narration 
d’une vie, elle s’articule autour de certains ivenements individuels ou collectifs - une 
biographie non £venementielle n’a pas de sens. - et comme elle doit etre consacree 
a un personnage sur lequel on possede suffisamment d’informations, de documents, 
elle a de bonnes chances d’etre dediee a un homme politique ou ayant des rapports 
avec la politique)^ 4 '. 

Une biographie a le souci de dire le vrai. Pour se distinguer d’une biographie 
litt£raire, elle doit viser la verity con?ue ici comme collecte et choix de 
documents. L’historien agence les ev£nements et les acteurs en vue d’une finalite 
particuli£re 4 (5) . Les acteurs de l’histoire, le temps, l’espace s’articulent dans un 
ordre chronologique et constituent des enonces historiques a l’aide d’une syntaxe 
et d’une argumentation satisfaisant les criteres de la scientificite. Une biographie 
historique emploie un discours univoque, bas6 sur la connaissance des 
documents (6) . Elle organise son discours pour dire un sens, une information ; 
elle r^pugne & 1’emploi d’un discours (ou d’un lexique) a voix multiples, 
polysemique oil le sens se perdrait. La demonstration y est bas£e sur 1’orga- 
nisation des faits logiquement articules. Bref, l’historien utilise (doit utiliser) 
des documents. L’hagiographe, lui, est libre devant ses sources. II travaille la 
plupart du temps k partir de la transmission orale, et par consequent- la 
biographie d’un saint est toujours susceptible de recevoir des rajouts, des 
commentaires provenant de plusieurs sources orales. Ainsi, la biographie de 
Abu Ya’za est l’oeuvre tout aussi bien de ‘Azafi (609 h) que d’At-Tadili (617). 
La vie de Abu Madyan est consignee aussi bien dans At-Tashawwuf, dans Uns 
A1 Faqir (770 h) que dans El Bustan (1011 h) ou d’autres corpus. C’est dire 
que la biographie d’un saint admet des variantes plus ou moins int6ressantes 
pour la constitution de cette figure. 

Plus grave encore, 1’ecriture meme de cette vie pose des probiemes. Si 
l’historien tente de dessiner un visage net de son personnage, pour le singulariser, 
1’hagiographe lui, cherche, vise en quelque sorte le contraire : le visage du saint 
dont il veut faire la biographie n’a pas de traits specifiques, n’a pas de 
consistance psychologique. Les traits d’«asc6tisme», de «pauvrete», de «nob- 
lesse» vont le singulariser non en tant que personnage «r6el», mais en tant que 


(4) J. Le Goff : Revue Le Dibat (Gallimard) N° 54, 1989, p. 49. 

(5) F. Furet : L’atelier de l’Histolre, Champs-Flammarion, 1982, p. 73 - 90. 

(6) P. Veyne : Comment on icrlt I’hlstolre. (Chapitre IV, p. 15) Coll. Points, Seuil, 1979. 
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role narratif. Pour l’hagiographe, il s’agit moins de degager les traits de telle 
ou telle figure que de construire un type : 

«L’individualite, dans Phagiographie, compte moins que le personnage. Les memes 
traits ou les memes episodes passenl d’une figure a l’autre /.../ Plus que le nom 
propre, importe le module qui resulte de ce «bricolagc» ; plus que l’unitg 
biographique, lc decoupage d’une fonction et du type qui la represented 7 8 9 '. 

Par ailleurs, en tant qu’ecriture du sacre, elle opere un decoupage particulier 
des unites narratives : 1’hagiographie ne suit pas toujours un ordre lineaire dans 
la narration, elle offre plutot des tableaux narratifs lachement lies entre cux 
avec repetitions et retours en arriere. Elle privilegie les precisions de l’espace 
sur les precisions du temps. Elle entasse la duree et privilegie l’espace. Cela 
a des consequences importantes sur le genre lui-meme. Dans beaucoup de 
biographies des hommes vertueux, on trouve peu de reperes temporels (seul 
parfois est mentionnee la date de naissance ou de mort...). 

Le vocabulaire utilise ici est un vocabulaire hetdroclite provenant de plusieurs 
types de savoirs ou genres de recits folkloriques comme le conte ou le mythe. 
Des 1923, L. Massignon constate ce fait dans un article intitule : «le folklore 
chez les mystiques musulmans» : 

«Voici d’abord des themes ordinaires, d’origine vraissemblablement profane, qui 
se sont trouves dans les biographies mystiques, par simples partis pris decoratifs, 
parce que le compilateur y avait remarqui un detail pittoresque, susceptible de prendre 
une signification particuliere»^'. 

Quant au lexique, il est souvent compose de termes religieux ou mystiques. 
Donnons en un exemple. On demande k Abu Madyan d’ou il tire le secret de 
la science qu’il dispense, et Abu Madyan de repondre : 

«Du secret de son Existence j’ai tire la mienne, des Lumieres de Ses attributs, se 
sont illuminecs mes actions, de Son 6ternit6 procede la duree de mon royaume, dans 
le culte de son unicite, j’ai depense toute mon energie... Et tout ce qui reste est le 
signe eloquent de l’existence d’un sens, ct du sens procede l’existence des 
signes....»^'. , 

C’est dire par consequent combien une biographie de type hagiographique 
s’eioigne d’une biographie historique. 

Ainsi 1’hagiographie en tant que discours de miracles et de vertus privilegie 
les Karamat qui introduisent l’irrationnel dans l’ecriture, sans discr&diter pour 
autant le reel objectif. L’irrationnel ici, corrige ce r6el et le tient a distance. 
Cependant il n’en demeure pas moins que c’est un genre autonome lie k 1’histoire 
certes, mais gardant cependant ses propres strategies de persuasion. 


(7) M. de Certeau : L’icrilure de I’Histoire, Gallimard, 1975 p. 281. 

(8) L. Massignon : Op4ra Minora, tome II, P.U.F. 1969 p. 346. 

(9) At-Tadili : At-Tashawwuf... p. 326. 
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LES MODELES D’ECRITURE DES 
MANAQIB MAGHREBINES 


Houari TOUATI 

Institut de Sociologie 
(University d’Oran) 


On connait ce passage celebre de H.R. Jauss souligne par J. Starobinski : 

«Meme au moment ou elle paraTt, une oeuvre litteraire ne se presente pas comme 
une nouveauty absolue surgissant dans un desert d’informations ; par tout un jeu 
d’annonces, de signaux - manifestes ou latents, de refyrences implicites, de 
caracteristiques dyja familiyres, son public est deji dispose a un certain mode de 
reception (...) Le processus de la reception peut etre decrit comme l’expansion d’un 
systyme symiologique qui s’accomplit entre les deux poles du dyveloppement et de 
la correction du systeme. Le rapport du texte isole au paradigme, & la syrie des textes 
antyrieurs qui constitue le genre s’etablit aussi suivant un processus analogue de 
creation et de modification permanente d’un horizon d’attente. Le texte nouveau 
yvoque pour le lecteur (ou l’audileur) tout un ensemble d’attcntes et de regies du 
jeu avec lesquels les textes anterieurs Torn familiarise et qui, au fil de la lecture 
peuvent etre modules, corrigees, modifies ou simplement reproduites. La 
modulation et la correction s’inscrivent dans le champ & l’intyrieur duquel evolue 
la structure d’un genre, la modification ou la reproduction en marquent les frontieres. 
Lorsqu’elle atteint le niveau de l’interpretaiion, la ryception d’un texte prysuppose 
toujours le contexte d’experiences anterieures dans lequel s’inscril la reception 
esthetique : le problyme de la subjectivity de l’interpretation et du gout chez le lecteur 
isole ou dans les diffyrentes catygories de lecteurs ne peut etre pose de fa?on pertinente 
que si 1’on a d’abord reconstitue cet horizon d’une expyrience inter-subjective 
pryalable qui fonde toute comprehension individuelle d’un texte et l’effet qu’il 
produit»^'. 

II va nous servir de pretexte a une incursion dans le genre hagiographique 
maghrSbin des manaqib que nous voudrions interpeller a travers ses modeles 
d’ecriture. 

Comme recits exemplaires, les manaqib sont au sens fort un genre rhetorique. 
Aussi ont-elles recours aux actes de parole perlocutoires dont on sait qu’ils se 
definissent par l’effet qu’ils produisent sur le lecteur (ou l’auditeur) : persuader, 
convaincre, effrayer, faire agir. Leur force illocutoire est de persuader le lecteur 

(1) Hans Robert Jauss. - Esthytique de la reception, introd. de Jean Starobinski, Paris, Gallimard, 
pp. 50 - 51. 
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d’une verite essentielle et de modifier eventuellement son comportement. Bref, 
elle vise a l’emouvoir pour le faire mouvoir (2) . 

Pour atteindre cette visee edifiante, les manaqib doivent proceder de telle 
maniere qu’elles ne doivent pas decevoir l’horizon d’attente et litteraire de leur 
lecteur. Le concept d’horizon d’attente vise ici a restituer l’experience du lecteur 
dans l’oeuvre meme sur le fond du systeme de contraintes esthetiques, morales, 
religieuses, sociales sur lesquelles celle-ci se detache. Cette attente, «transub- 
jective» est, bien sur, commune a 1’auteur et au lecteur. 

II apparait ainsi que tout texte a pour horizon un contexte qui le rend possible, 
qui en delimite les contours et qui en limite la portee meme. Ce contexte n’est 
rien d’autre qu’un autre texte, ou si on veut, un ensemble d’autres textes au 
croisement desquels s’articule le premier. II en decoule que le texte des manaqib 
ne peut etre considere comme clos ou ferme sur lui meme si par commodite 
l’habitude est prise de definir le texte par son autonomie et sa cloture. II reste, 
au contraire, ouvert aux ressources «des autres textes» qu’il n’hesite pas a 
intSgrer k sa structure. II en est ainsi du hadith. L’espace inter-textuel que les 
manaqib inaugurent avec lui devient, pour parler comme Bakhtine, un espace 
dialogique ou il se porte comme garant, comme autorite de ces dernieres (3) . 

1- Hadith et manaqib 

Pourquoi le hadith peut-il fonctionner dans l’opSration hagiographique des 
manaqib comme principe d’autorite ? Parce qu’il dessine pour le lecteur de 
ces dernieres tout k la fois un modele du monde, un modele gnoseologique et 
un modele d’ecriture. 

Comme discours doxologique, le hadith est porteur d’une vue du monde 
articulee autour de la Parole prophetique comme parole exemplaire. Ce en quoi 
il est des fondements de la Tradition, c’est-a-dire du «principe d’unite, de 
continuity et de fecondite» qui structure l’lslam. Erige ainsi en instance 
normative, la saintete s’y refere autant pour asseoir sa legitimite comme heritiere 
de la prophetie que pour mouler ses pratiques dans les enseignements de la 
tradition. Aussi institue-t-il un mode d’approche de Dieu et de conduite en 
soci^te qui consiste a imiter pieusement le Prophete. D’oii les liens qu’il 
entretient avec la sunna, c’est-a-dire avec tout ce que le Prophete recommandait, 
approuvait ou faisait lui-meme. 

Le hadith qui consigne les plus hautes vertus en acte de 1’Islam imprime done 
necessairement un ideal de vie charge de maintenir vivant dans la umma la 
flamme de son Age inaugural. On comprend, des lors, pourquoi les fabricants 


(2) John Rogers Searle. - Les Actes de langage, essai de philosophie du langage, Paris, Hermann, 
1972, 261 p. 

(3) Tzvetan Todorov. - Mikhail Bakhtine, le principe dialogique, Paris, id. du Seuil, 1981, p. 
95 et suiv. 
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de Vies de saints en font une ressource fondamentale de leur systeme 
d’argumentation. 

Le hadith n’est pas cependant que production normative, il est aussi savoir 
- les Musulmans diraient «science» un savoir qui consiste a garder intacte 
la Parole prophetique de tout falsification, tadlts. Aussi s’appuie-t-il sur une 
theorie de la connaissance fondee sur le temoignage, shahada, ce haut geste 
verbal fondateur d’islamitS. 

Selon Jurjant, dans toute information, khabar, il y a ce dont on informe 
et ce par quoi on informe, le mukhbar ‘anhu et le mukhbar bihi. Ce qui recoupe 
en gros dans la linguistique moderne le theme et le predicat ou l’attribut. Toute 
information doit etre affirmation, ithbat, ou negation, nafy. Pour cela, il faut 
qu’il y ait quelque chose a affirmer ou & nier et ce par quoi l’affirmer ou le 
nier. Cependant, dnoncer un theme et l’accompagner d’un predicat ne suffit 
pas a produire une information. Il y a en effet un troisieme element 4 faire 
entrer en ligne de compte : l’informateur, mukhbir, C’est de lui que depend 
le statut de l’information. Car, il en est l’«appui», le «garant». A ce titre, il 
est doue de deux qualites l’une positive, l’autre negative : la verity s’il dit vrai, 
le mensonge s’il dit faux. Aussi ne peut-il y avoir affirmation ou negation s’il 
n’y a pas affirmateur ou negateur qui en soit la «source», masdar. Selon que 
l’on est en presence de l’un ou de l’autre, l’information est conforme ou non 
conforme, juste ou fausse, bienfaisante ou malfaisante (4) . 

Ce sont 14 les fondements noetiques sur lesquels s’est 6difi6e la «science» 
du hadith. Selon cette optique, l’authenticite, sihha, d’un Dit prophetique ne 
depend pas de l’etude de son enonc6, matn, mais de sa «chaine de transmission)), 
silsilat al-sanad. Car sans sanad le hadith ne tient pas debout : il est, disent 
les traditionnistes, ses «piliers», al-qawa’im,. C’est pourquoi la principale 
methode mise en oeuvre par les traditionnistes pour etudier le hadith s’appelle 
jarh wa ta’dil : elle consiste en un examen d’authentification de la chatne des 
garantset de leur integrity. Car si le dire vrai ou le dire faux du khabar depend 
de son rapporteur, c’est bien naturellement que les maitres du hadith mettent 
au point des m£thodes comme celle-14 et des disciplines comme la «connaissance 
des hommes», ma'rifat al-rijal (5) . 11 ne reste plus alors que de determiner la 
validite du propos transmis par le degre de «sanite» de ses piliers. 

Mais qui est le transmetteur qui dit vrai ? C’est un temoin digne de foi, thiqa, 
qui jouit d’«honorabilite», ‘adSla. EvaluSe a l’aide de criteres religieux et 
moraux, le fiqh fait de cette ‘adala une condition pour la validite du temoignage. 
Elle est done une categorie juridique. Dans sa definition entre en ligne de compte 
une serie d’elements dont les plus importants sont le comportement religieux 
et le credit social que procure la «dignite», muru’a. Ce qui fait dire a WansharisT 


(4) ‘Abd’l-qahir al-JurjanT - Dala’il-I'jaz, id. Mahmud shikir, Le Caire, 1989, 684 p. 

(5) Ignaz Goldziher. - Etudes sur la Tradition Islamique, Paris Libr. d’Amirique et d’Orient, 
1952, p. 184 et suiv. 


59 



qu’elle est taqwa wa muru’a, «piete et dignite» (6) 7 8 . 

Ce modele noetique sur lequel s’est constitue le hadith, les manaqib vont 
le faire leur. Au'ssi se dotent elle.d’un matn et d’une silsilat al-sanad. II n’y 
a point alors de karama, «miracle» de saint qu’elles ne restituent avec sa chaTne 
de garants. 

Aussi empruntent-elles au hadith son modele d’ecriture. Car leur systeme 
de contraintes formelles repose lui aussi sur un texte, matn, un enonciateur, 
qa’il, et une s6rie de transmetteurs, sanad. C’est, en effet, le meme principe 
qui preside k la constitution et du hadith et des manaqib : par une serie de 
peripeties narratives le fait devient vu (c’est le moment ou le transmetteur dit : 
- «il m’a ete rapport^ d’apres...») qui devient k son tour ecrit. Ce dernier devient 
a son tour droit, c’est-4-dire le garantie que les faits recueillis et transmis sont 
authentiques. L’ecrit devenu droit devient dit, c’est-a-dire hadith. Et que sont 
les manaqib sinon des hadith-s ? 

Cette strategic traditionniste est souvent explicitement mise en exergue dans 
les preambules hagiographiques qui accompagnent les Vies de saints. C’est ce 
que fait Abfl’l-Qasim al-Labidi, l’un des plus anciens hagiographes maghrebins : 

«j’ai mentionne les faits dont j’ai iti temoin el ceux qui m’ont iti rapportis avec 
certitude, 6crit-il ; pour une partie dc ces informations j’ai cite les noms des 
rapporteurs, m’abstenant de le faire pour celles qui etaient noloircment connue$»* 7 '. 

C’est encore ce que fait Abu’l-Qasim al Ziyyat al-Tadili lorsqu’il ecrit lui 
aussi : 


«j’ai fait en sorte de rccueillir mes informations dc temoins dignes de confiancc, 
de gens de foi, de bien et de piiti et de gens preserves (par Dicu) de I’erreur. Les 
informations que j’ai recueilliesT’ont toutes cie avec leurs garants. Et toutes les 
fois que j’ai recueilli une information par diverses voies ct dans differentes variantes, 
je me suis appuyi dans mon choix sur la voie qui presentait le plus d’authenticile 
quant it ses garants et sur la variante qui presentait le plus d’exactitude quant a 
ses termes. J’ai, en outre, 4 chaque fois que j’ai ivoqui un homme, specific son 
rang el son statut» (8 \ 

Cette specification du rang et du statut des informateurs court les recits de 
manaqib. Car c’est elle qui definit le statut juridique de ‘adil, «honorable», 
des informateurs et qui rend recevable leur temoignage. On voit la des recits 
ob6ir k la logique d’un systeme culturel qui en informe les codes sociaux, 
religieux, juridiques, ethiques et esthetiques. Ces derniers sont implicitement 
acceptes par l’auteur et le lecteur. Car ils sont ceux de toute une societe a un 
moment donne de son developpement historique. Ce sont eux qui determinent 
la reception qui est reservee aux manaqib. Ils sont veritablement ses cles de 
lecture. 

(6) WansharTsI, Mi’yftr, Beyrouth, Dar al-Gharb al-IslifiT, 1981, X, p. 202. 

(7) Abu’l-Qasim al-LablbT. - Manfiqib d’Abfl Ishaq al-Jabanyani, id et trad. Hady Roger Idris, 
Paris, P.U.F., 1959, p. 196. (XI' siecle). 

(8) Al-Tadili. - Al-Tashawwuf ila Rijil al-Tasawwuf, id. Ahmad TawfTq, Rabat, Publications 
de la faculti des Letlres, 1984, p. 33 et suiv. (XII' - XIII's.) 
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Soucieux de coller aux regies d’61aboration du hadith, les hagiographes 
empruntent aux traditionnistes jusqu’aux classements taxinomiques. Aussi 
repertorient-ils leurs informations, akhbar, en §ahih, «authentique», mutawatir, 
«concordant», et mash’hur, «de notoriete». 

Exemple de khabar sahib : 

«Les manaqib de Sidi Abfl Ya'qub sont nombreuses mais nous n’avons retenu 
que celles que nous avons pu authentifier par la bouche d’EIus vertueux, «ecrit 
'Umran Musa al-Maghili. (9) . 

Le khabar est alors dit sahih quand il peut etre attest^ par une charne de 
transmetteurs irreprochables. 

Exemple de khabar mutawatir : 

«Les karamat, «miracles», de Abu Ya'za ont toutes ete recueillies par voie 
de tawatur» ecrit Taditf 10) 

Dans ce cas le khabar a de si nombreuses voies de transmission toutes aussi 
valides les unes que les autres qu’il est dit mutawatir. 

Exemple de khabar mash’hur : 

Les karamat de Abu Zakariya al-Maghili sont de notoridte mais nous n’avons 
consign^ que celles que nous avons pu confirmer par la bouche de vertueux», 
ecrit ‘Umran Musa al-Maghili. 

Dans ce cas le khabar a au moins deux voies de transmission. 

II arrive encore que les hagiographes aient recours a un khabar mubham, 
«egare». Dans ces conditions, ils le marquent toujours de la trace narrative 
de la distance : Allah A'lam, «Dieu est plus Savant». Tout comme, les 
jurisconsultes, ils ne preferent en effet travailler qu’avec ce qui fashi, c’est-a-dire 
«repandu publiquement». 

2. Manaqib et adab 

L’ecriture hagiographique se structure done en revendiquant une filiation 
avec cet autre discours exemplaire qu’est le hadith. Avec 1’adab, elle va dessiner 
d’autres cercles de filiation en lui empruntant la forme narrative de la hikaya 
et ses codes litteraires. 

r 

En effet, les manaqib se presentent comme des hikayat au double sens ou 
l’entend le Taj al-'Arus, c’est-a-dire tout k la comme «histoire» et comme 
«initiation», mushabaha (l2) . Elies consistent alors k reproduire les paroles du 
saint dont l’hagiographe veut retracer la vie et les emboiter directement ou 


(9) Repris dans Abu’l-Qasim al-Hafnawi. - Ta‘rif al-Khalaf bi Rijil al-Salaf, Beyrouth, Mu’assasat 
al-Risala, id., 1985, (lire id. 1907 - 08), II, p. 588. 

(10) Tashawwuf, op. cit., p. 214. 

(11) Ta'rtf, op. cit., II p. 590. 

(12) Muh. Murtada al-Zubaydt, TSj al-‘Arus, X, p. 95. 
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indirectement dans les recits d’illustres pensionnaires du pantheon de la saintete. 
Elies produisent de la sorte des arguments d’autorite : puisque telle vertu en 
acte s’est deja actualisee dans la vie de tel saint, elle peut encore s’actualiser 
dans celle d’un autre. Inversement, celui-ci est d’autant plus saint qu’il incarne 
des vertus en acte deja actualisees par d’autres saints qui 1’ont precede et dont 
la verite de leur saintete a eclate au grand jour. Et comme la saintete est une 
demarche mimetique, il est veritablement saint puisqu’il s’applique a (re)-vivre 
en conformity avec la voie des Pieux Anciens, al-salaf al-salih, confus comme 
siege d’exemplarite. 

Par ailleurs, aux prises avec l’Histoire et la Tradition, l’ecriture hagiogra- 
phique doit se mouler dans des formes litteraire auxquelles sacrifient tout a 
la fois l’auteur de manaqib et son lecteur. Ce gout est fagonne par l’adab pour 
qui l’esthyrique du beau et de l’efficace est une seule et meme chose. Aussi 
impose-t-il a tout discours d’articuler son dire sur un bien dire. II y a, en effet, 
dans l’adab cette conception que les belles et nobles idees doivent veritablement 
s’hypostasier dans un style, une ecriture elegante afin de redoubler de beaute 
et de noblesse. Aussi au plan rhetorique, l’ecriture des manaqib combine-t-elle 
tout k la fois nathr, saj‘ et shi‘r c’est-a-dire prose, prose rythmee et poesie. 
Car elle doit autant soutenir le plaisir de sa propre forme que son efficacite 
pragmatique. C’est que dans cette perspective qui est celle de l’adab, le khabar 
a transmettre est indissociable des modes meme de sa transmission. 

Par ailleurs, et toujours pour se soutenir comme telle, l’ecriture des manaqib 
va emprunte? I’adab, ses codes culturels et litteraires. 

- code narratif de discours rapporte, 

- code rhetorique, 

- code gnomique, 

- code paranetique, etc. 

Du coup l’ecriture des manaqib apparalt comme une ecriture d’adab. Qu’est, 
en effet, l’ecriture de l’adab sinon un modele d’ecriture plaisant et edifiant ? 
N’est-ce pas ce qu’est l’ecriture des manaqib quand, de maniere si ostensible, 
elle se veut une ecriture botanique ou mineralogique ? Elle devient trace de 
jardin fleuri, Bustan al-Azhar (13) , ou trainee de poudre doree, Ibriz (14) , ou 
encore ferme fafonnd d’un diamant, Yaquta (15) . En cela, elle est une ecriture 
de l’emerveillement tout autant que de la ‘ibra, de l’«enseignement» par le «fait 
exemplaire». 

Ainsi done 1’ecriture des manaqib s’elabore-t-elle au contact de trois types 
d’ecriture : l’ecriture du hadith, l’ecriture du fiqh et 1’ecriture de l’adab. Elies 
ont en commun d’etre toutes des ecritures de la repetition. 


(13) La Vie de Sidi Ahmad b. Yusuf (XVI' siicle), par exemple. 

(14) La Vie de ‘Abd’l-'AzTz al-Dabb§gh (XVII' - XVIII.' s.), par exemple. 

(15) La Vie de Sidi-M’hammad b. ‘All al-Majjajt (XVII' siicle), par exemple. 
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3. Ecriture et repetition 


C’est encore ce dont a besoin d’etre, ce qu’est l’ecriture des manaqib : une 
ecriture de la seconde main (l6) . 

N’importe qui ne peut pas ecrire des manaqib. L’enjeu de leur mise en forme 
discursive etant de les mouler dans le corps de l’orthodoxie, c’est a des ‘ulama, 
des docteurs de la loi, qu’est devolue la pieuse fonction. Comme detenteurs 
du monopole sur la parole exegetique de Dieu, ces derniers s’autorisent d’un 
ensemble de savoirs genealogiques qui se presentent comme des prolongements 
techniques de la Parole divine : sciences coraniques, etude des traditions 
prophetiques, jurisprudence, etc. On a coutume d’appeler ces savoirs islamiques 
‘ulum naqliya par opposition aux «sciences profanes» comme la philosophic 
ou la logique qui sont dites ‘aqliya, «rationnelles». Ce qui caracterise ces ‘ulum 
naqliya, c’est leur statut de savoirs sacres et leur accomplissement dans une 
systematique de la citation con?ue comme fondement noetique. 

Puisant ses arguments dans ces sciences traditionnelles, le genre des manqib 
se fonde en effet autoritairement sur le prestige charismatique de ces savoirs 
doxologiques. Leurs auteurs eux-memes s’effacent derriere leurs oeuvres pour 
ne se presenter que comme des jammaTn et des muhadh’dhibin c’est-a-dire 
d’humbles «collectionneurs» dont la fonction est de colliger, d’adapter et 
d’ajuster, le tout au regard de la shari‘a. Ce qui ajoute aux manaqib d’etre 
aussi un genre du commentaire ou Ton fait parler la reference a travers sa 
reactualisation dans la gestique heroique des saints. De ce point de vue, l’ecriture 
hagiographique est une ecriture monographique qui reecrit toujours le meme 
texte pour repeter, a travers l’enonciation de ce qui est dit, ce qui n’a pas encore 
ete prononce (17) . Aussi, comme parcours d’articulation sur la Tradition, elle 
fait de 1’imitation sa figure essentielle. 

Ecriture repetante, les manaqib empruntent b l’adab ses techniques 
rhdtoriques de la repetition tout k la fois pour se defaire de leur monotonie 
et pour se conformer a l’esthetique adabienne a laquelle elle a prealablement 
souscrit. 

Cet effet esthetique qui consiste a pousser au raffinement la repetition, les 
rhetoriciens arabes le nomment tamlih. Comme art de l’agrement, le tamlih 
est essentiellement une economic de l’emprunt. II est composition en prose et 
en vers autant que mode d’emploi de l’anecdote, de la po6sie et du proverbe. 
Ses nombreuses ressources s’elargissent a un large spectre de procedes. Les plus 
important sont : 

- le naql qui renvoie a l’usage des citations integrates, 

- le ‘aqd qui consiste a recomposer la prose en vers, 


(16) Antoine Compagnon. - La Seconde main ou le travail de la citation, Paris, Seuil, 1979, 409 p. 

(17) Dans le projet du commentaire, «il s’agit, en enonfant ce qui a £tc dit, de redire ce qui n’a 
jamais ete prononce», Michel Foucault, Naissance de la Clinique, Paris, P.U.F., 1972. p. XII. 
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- le hall qui procede de la demarche inverse du ‘aqd, 

- le tadmin qui concerne les emprunts poetiques referencies, 

- l’iqtibas qui est fait d’emprunts au Coran et au hadith sans toutefois que le 
lecteur ne s’en rende compte. II peut etre en vers ou en prose. 

- la tahliya qui est une versification du Coran ou du hadith avec rajoflts et 
modifications dans l’ordre syntaxique. Comme le takhattum qui consiste lui 
aussi a versifier Coran ou hadith mais en jouant quasi exclusivement sur leurs 
propres mots, la tahliya est une modalite particuliere du ‘iqd. 

Dans Ieur poetisation du principe de repetition, les manaqib ne s’en tiennent 
pas uniquement a ces figures rhetoriques. Elies explorent d’autres formes qu’il 
y a lieu de repertorier. L’une d’elles, la mise en abime, merite a elle seule toute 
une etude. 

Dans l’immediat, retenons de cette incursion dans les modeles d’ecriture des 
manaqib, ce qui permet de preciser l’originalite crdatrice de ces dernieres par 
rapport a d’autres modeles d’ecriture hagiographique, en particular le chretien. 

Prenons les celebres Einfache formen (1930) de Jolles, elles s’ouvrent d’emblee 
sur la Iegende du saint chretien qu’elles considerent comme une «forme simple». 
Pour l’auteur allemand, il y a naissance d’une forme simple «toutes les fois 
qu’une activite de l’esprit amene la multiplicite et la diversite de l’etre et des 
evenements a se cristalliser pour prendre une certaine forme, toutes les fois que 
cette diversity saisie par la langue dans ses elements premiers et indivisibles est 
devenue une production du langage peut k la fois vouloir dire et signifier l’etre 
et l’evenement» (18) . Ces productions qui sont encore appelees «unites 
d’evenements», Jolles les nomme gestes verbaux. La voix celeste ou la main 
de Dieu en sont des exemples. La disposition bien ordonnee de ces gestes a 
l’interieur d’un champ permet l’emergence de la Iegende. Quand, par ailleurs, 
ils sont orientes de telle maniere qu’ils s’actualisent dans un individu, cette 
actualisation cree une Iegende particuliere qui porte nom de Vie de saint Georges 
ou de saint Antoine. La Legende contient done sous le mode virtuel ce qui existe 
dans la Vie sous le mode actuel. Dans le premier cas, on a affaire & une forme 
simple, dans le second k une forme simple actualisee. 

Qu’en est-il des manaqib ? Peut-on les qualifier de formes simples ? Non ! 
Et nous croyons avoir montre qu’elles sont autrement plus elaborees que la 
legende chretienne. On devrait plutot dire d’elles qu’elles sont des formes 
complexes dont la matiere premiere est composee de formes simples. Ainsi 
utilisent-elles des schemes standardises & l’age classique de 1’Islam dans la 
litterature des Shama’il al-rasul, (les «Vertus» du Prophete), ou des Qasas 
al-anbiya’, (les recits» des prophetes). Le lecteur peut facilement les reperer 
dans les episodes de saints jetes au feu et sortis indemne ou de l’eau qui s’ouvre 
pour ceder passage aux saints et se refermer sur leurs ennemis. Encore qu’il 


(18) Andre Jolles. - Formes simpler, Paris, Seuil, 1972, P. 42. 
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parait difficile de dire des ShamS’il ou des Qasas qu’elles consituent des formes 
simples au sens de Jolles. Les Qasas, par exemple, puisent elles memes leurs 
themes dans le genre historico-litteraire des Isra’iliyat («recits» des Israeliens). 
Pour la plupart historiens, leurs auteurs sont des professionnels de 
l’ecriture (19) . Or il y a ce rapport £l l’histoire que les formes simples de Jolles 
escamotent completement. 

Ce qui nous amene a la question de savoir si les manaqib sont un genre 
litteraire. II semble que l’hagiographie chretienne ne le soit pas, au moins aux 
yeux de l’amdricaine Evelyn B. Vitz (20) . Parce qu’elle peut se couler dans 
beaucoup de formes litteraires. Et parce qu’aussi, elle peut etre composee en 
vers ou en prose et peut etre lyrique, narrative ou dramatique. Aussi se 
repere-t-elle dans des genres aussi varies que l’hymme, le panegyrique, l’epopee, 
le roman, le miracle dramatique et le sermon. Elle n’est pas done a parler 
formellement un genre. Car, en outre, elle participe autant des traditions ecrites 
qu’orales. Bien plus, elle se resout dans le rapport de fusion - et de tension 
- entre les energies orales et les energies ecrites. Ce dont les manaqib n’ont pas 
besoin, elles qui sont fondamentalement un genre ecrit participant autant de 
l’ecriture historique que de celle de l’adab. 


(19) Comme Ibn Kathir (XIV' siicle), l’auteur de al-Bldaya wa 1-Nihaya, une histoire volumineuse 
de I’lslam en douze comes, par exemple. 

(20) Evelyn Birge Vitz. - «Vie, legende, litteralure. Traditions orales et ecrites dans les histoires 
des saints», in Po£lique, 72, Nov. 1987, pp. 387 - 401. 


65 




Royaume ilu Maroc 
Universite Mohammed V 
Publications de la Faculte des Lettres 
et des Sciences Humaines — Rabat 

SERIE : COLLOQUES ET SEMIN AIRES N° 20 


HISTOIRE ET LINGUISTIQUE 


Texte et niveaux d’interpretation 


Coordonne el present^ par 

Abdelahad SEBTI 


1992 



